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　はいさい ぐすーよー ちゅーうがなびら。皆様こんにちは。
　この度は、「12th 沖縄大交易会2024」にご参加いただき、誠にありがとうございます。

　沖縄大交易会は、2013年度にプレ交易会として約240社参加のもとスタートいたしました。
　その後、オンライン商談の導入によるハイブリット開催や2日連続で商談できる仕組みへの変更
などリニューアルを行ってまいりました。
　昨年度は、13の国と地域から約480 社が参加し、2,400件余りの商談が行われるなど、日本最大
級の「食」の商談会へと成長しております。
　沖縄大交易会が国内外の皆様に広く認知され、このような大規模な国際商談会を継続して開催
できますことは、ひとえに、関係者の皆様のご尽力とご協力の賜物であり、深く感謝を申し上げます。

　今般、個人消費や観光需要の高まり等により、経済活動が活発化しております。また、国内の農林
水産物及び食品の昨年の輸出額は１兆4,541億円となり11年連続で過去最高を更新しております。
　このような中、今年度で12回目の開催となる沖縄大交易会は、商談成立の向上に繋げるため、オ
ンライン商談会の期間を前回より約１か月延長いたしました。
　沖縄県としましては、沖縄大交易会の更なる発展に向け、引き続き、様々な国との結びつきを強め、

「21世紀の万国津梁」としての沖縄の魅力を国内外に発信してまいります。

　皆様のご期待に応えるため、これまで以上に企業、行政、関係機関が一体となり、成功に向けて
連携して取り組んでまいりますので、ご理解とご協力をよろしくお願いします。

　結びに、沖縄大交易会における多くの商談のご成功と、沖縄大交易会が国内外の企業の皆様にとっ
て、着実に発展し、「稼ぐ力」を高める一助となりますことを祈念申し上げ、ご挨拶といたします。

　まじゅん ちばてぃ いちゃびらなやーさい。共に頑張ってまいりましょう。
　ゆたさるぐとぅ うにげーさびら。よろしくお願いいたします。

   Haisai, Gusuuyo Chu Uganabira. Hello everyone! 
   Thank you for participating in the "12th Great Okinawa Trade Fair 2024".

   The Great Okinawa Trade Fair began in 2013 as a pre-trade fair with the participation of approximately 240 
companies. Since then, we have made various renewals, such as introducing online business negotiations for 
a hybrid-style format and changing to a system where negotiations can be held for two consecutive days.
   Last year, approximately 480 companies from 13 countries and regions participated in the event, and more 
than 2,400 business negotiations were held, which has grown into one of the largest "food-themed" business 
meeting in Japan.
   The fact that the Great Okinawa Trade Fair is widely recognized both domestically and internationally, and 
that we were able to continue to host such a large-scale international trade fair is entirely due to the efforts 
and cooperation of all those involved. For this, I would like to express my deepest gratitude.

   Currently, economic activity is picking up, fueled by increased consumer spending and tourism demand. 
Furthermore, the value of exports of domestic agricultural, forestry, fishery, and food products reached 1.4541 
trillion yen last year, marking a record high for the 11th consecutive year.
   Against this backdrop, the Great Okinawa Trade Fair, now in its 12th year, has extended the period for 
online business negotiations by about one month to further enhance business matching success. 
   The Okinawa Prefecture is committed to further developing the Great Okinawa Trade Fair, by strengthening 
ties with various countries and to appeal Okinawa as the "Bankoku Shinryo (Bridge of Nations) of the 21st 
Century" both domestically and internationally.

  We will work together with greater cooperation with companies, government agencies, and relevant 
organizations to meet your expectations and ensure the success of the event. We kindly request your 
understanding and cooperation.

   In closing, I extend my best wishes for the success of many business negotiations at the Great Okinawa 
Trade Fair and hope that it will continue to contribute to the steady growth and enhancement of "earning 
power" of Japanese and foreign business.

   Majun Chibati Ichabiranayasai (Let us work together through this time.)
   Yutasarugutu Unigesabira (Thank you for your cooperation.)

沖縄県知事

玉城 デニー

Governor of Okinawa

Denny Tamaki
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　この度は、12th沖縄大交易会2024にご参加いただきまして、心より感謝申し上げます。

　おかげさまで今年12回目を迎える「沖縄大交易会」は、昨年同様「リアル商談会」と「オンライ
ン商談会」を掛け合わせた「ハイブリッド商談会」を開催いたします。

　「オンライン商談会」につきましては、「リアル商談」の開催前や事後の継続交渉にも活用できる
メリットがあり、昨年度も大変ご好評をいただいております。
　また、商談機会を増やすため、バイヤーが指名したサプライヤーとの商談を事務局がセッティ
ングする方式の「バイヤーオファー型」を新たに実施してまいります。

　「リアル商談会」につきましては、昨年度に引き続き沖縄コンベンションセンターにて開催し、
商談ブースの他にも自治体や物流会社、食品関連産業の皆さまなどにご活用いただくPRブース
の設置など、MICE施設の機能を十分に活用することで、参加者の更なる満足度向上や将来的な
規模の拡大に向け取り組んでまいります。

　今回も17の国と地域から230社を超えるバイヤー様と41の都道府県から約250社の国内サプ
ライヤー様にご参加いただくこととなりました。
　ご参加いただいた事業者さまにおかれましては、『ビジネスチャンスの場』を提供する沖縄大交
易会を存分に活用していただき、販路拡大の一助になっていただければ幸いです。
　沖縄大交易会実行委員会では引き続き万全なサポート体制で満足度の高い商談サポートを行っ
て参ります。
　参加者の皆さまにとって実り多い商談となりますことを祈念申し上げてご挨拶とさせていた
だきます。

   We would like to express our sincere gratitude for your participation in the 12th Great Okinawa Trade Fair 
2024.

   Thanks to your support, the “Great Okinawa Trade Fair” marks its 12th year, and as following last year’s 
format, it will be held as a “Hybrid Trade Fair,” combining both “In-person Business Negotiation Event” and 
“Online Business Negotiation Event”.

   As for the “Online Business Negotiation Event,” there are benefits in using them before holding “In-person 
Business Negotiations” or for continued negotiations afterward, and they were very well received last year.
   Additionally, to increase opportunities for business negotiations, we newly implemented a “Buyer Offer 
System,” in which the secretariat will set up business negotiations with suppliers designated by buyers.

   As for the “In-person Business Negotiation Event,” the event will be held at the Okinawa Convention Center 
as it was last year. In addition to the business meeting booths, we will set up PR booths that will be used 
by participants from local municipalities, logistics companies, and food-related businesses. Furthermore, 
we will make full use of the functions of MICE facilities, aiming to further improve the satisfaction of the 
participants and expand the scale of the event in the future.

   This year, over 230 buyers from 17 countries and regions, along with approximately 250 domestic suppliers 
from 41 prefectures, will be participating.
   We hope that you will take full advantage of the Great Okinawa Trade Fair, which provide a “place for 
business opportunities,” and that this event will help expand the sales channels of all the participants.
   The executive committee of the Great Okinawa Trade Fair will continue to provide highly satisfactory 
support for business negotiations within a full support system.
   I would like to extend my best wishes to the participants and my hopes for very fruitful business meetings.

沖縄大交易会実行委員会  委員長

小禄 邦男

Chairman, Executive Committee of  
the Great Okinawa Trade Fair

Kunio Oroku
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沖縄大交易会とは  About The Great Okinawa Trade Fair

沖縄国際物流ハブの活用促進 

　沖縄は、東アジアの中心という地理的優位性を活かし、国際物流ネットワー
ク（沖縄国際物流ハブ）の構築・拡大を目指しています。
　「沖縄大交易会」はこのネットワークを活用し、県産品をはじめとする日本
全国の特産品の海外販路拡大につなげていくことを目的に開催され、事前マッ
チング型においては日本最大級の「食」をテーマとした国際商談会です。昨年
度は、16の国・地域から280社のバイヤーと全国43の都道府県から241社のサ
プライヤーにご参加頂き、約2,400件の商談が行われました。沖縄県の目指す
21世紀の「万国津梁」（交易を通して世界の架け橋）の実現に向け、オールジャ
パン、そしてオールアジアの交易会としての発展を目指しています。

Okinawa is aiming at the establishment and expansion of an international logistics 
freight network (Okinawa International Aviation Logistics Hub) by leveraging its 
advantageous geographical location in the heart of East Asia�

The "Great Okinawa Trade Fair" utilizes this network to promote the expansion of 
overseas sales channels for products from Okinawa Prefecture and specialty products 
from all over Japan� And in the pre-matching format, it is Japan's largest international 
"food-themed" trade fair� Last year, we saw participation from 280 buyers from 16 
countries and regions as well as 241 suppliers from 43 prefectures in Japan, resulting 
in approximately 2,400 business negotiations� In order to realize Okinawa Prefecture's 
vision of being the "Bankoku Shinryo" (Bridge of Nations through the trading) of the 
21st Century, we aim to develop our trade fair for not only all of Japan but also for all 
of Asia�

　2009年のANA沖縄貨物ハブ開始以来、那覇空港における国際貨物取扱量は目覚ましい勢いで増加し、特に食品・飲料関係の年
間輸出額は、2008年の約1500万円から2019年には約15億円となり、過去10年間で約100倍の伸びとなっていました。
　沖縄県では、従来の貨物専用機に加え、那覇空港に就航する旅客便等の貨物スペースを活用して多仕向地、多頻度化に対応す
る新たな航空物流ネットワークの構築に取り組んでいます。
　今後も、アジアと日本の架け橋となる国際物流拠点として、仕向地の多様化や多頻度化など航空物流の機能強化をはじめ、市場
が拡大しているEコマース商品等の輸送需要に対応していくこととしています。
　引き続き、沖縄大交易会参加サプライヤーの皆様への販路拡大と合わせて、物流面における沖縄国際物流ハブの活用促進を図っ
てまいります。

Since the launch of the ANA Okinawa Cargo Hub in 2009, the volume of international cargo handled at Naha Airport has grown at a 
remarkable pace, in particular, the annual value of exports in the food and beverage related sectors has grown approximately a hundredfold 
over the past 10 years, from approximately 15 million yen in 2008 to approximately 1�5 billion yen in 2019�

Okinawa Prefecture is, in addition to dedicated cargo flights, working on the construction of a new aerial logistics network utilizing the cargo 
spaces of passenger airliners that fly into Naha Airport�

Going forward, we will respond to transportation demands for e-commerce goods, etc whose markets are expanding as well as to functional 
enhancement of aerial logistics such as diversification of destinations and increasing frequency, as an international logistics hub bridging Asian 
countries and Japan�  

We will continuously promote utilization of Okinawa International Logistics Hub in logistics as well as expansion of distribution channels to 
suppliers who participate in the Great Okinawa Trade Fair� 

Promotion of Utilization of Okinawa International Logistics Hub

オープニングセレモニー（2023年）

03

沖縄大交易会について  About The Great Okinaswa Trade Fair



ハイブリッド商談会の概要  Overview of Hybrid Business Negotiations

　今年度の『12th沖縄大交易会2024』につきましては、昨年度に引き続き『リアル商談
会』と『オンライン商談会』を掛け合わせたハイブリッド型の商談会を開催致します。
　オンライン商談会につきましては、『いつでも、どこでも、なんどでも』商談が可能な、
オンラインのメリットを最大限に活用した仕組みを整え、約5ヵ月に渡り開催致します。
　また、リアル商談会につきましては、参加者が沖縄に一同に介し、事前にマッチングさ
れたプログラムに沿って参加者同士が対面にて試食等を交えながら商談を行って頂き
ます。
　ハイブリッド型の商談会を開催することで、切れ目ない商談会を実施して参ります。

For this year's "12th Great Okinawa Trade Fair 2024," we will continue to hold a hybrid style 
business negotiation event that combines "In-person Business Negotiation Event" and "Online 
Business Negotiation Event�"

For the online business negotiation event, it will be held for approximately five months with a 
mechanism in place that makes it possible to conduct business meetings "anytime, anywhere, as 
many times as you like" without being affected by factors such as travel restrictions in Japan and 
overseas, making the most of the benefits of online meetings�

As for the in-person business negotiation, all participants will meet Okinawa for face-to-face 
business negotiations and trying out food samples in accordance with prematched programs�

By holding a hybrid-type business negotiation event, we will carry out seamless business 
negotiations�

　日本国内のみならず、香港、台湾、シンガポール、タイ等、日本産農林水産物・食品の
販路創出拡大が見込める国・地域から海外バイヤーを招聘し、日本国内最大級の個別
商談会を実施します。
　今年度は約250社のサプライヤー、約230社のバイヤーが参加します。

Overseas buyers will be invited not only from Japan but also from Hong Kong, Taiwan, 
Singapore, Thailand and other countries and regions that are expected to expand the creation 
of sales channels for Japanese agricultural, forestry and fishery products and food products 
and we will hold one of the largest individual business negotiation events in Japan�

This year, approximately 250 suppliers and approximately 230 buyers will participate�

リアル商談会
Real Business Meeting

オンライン商談会
Online Business Meeting

参加サプライヤー数 -------- 224社
※ジェトロ商談会のみ参加30社含む
Participating Suppliers: 224 companies
*Includes 30 participating companies only at JETRO business meeting

参加サプライヤー数 -------- 211社
※オンライン商談会のみ参加17社
Participating Suppliers: 211 companies
*17 companies participating in online business meeting only

参加バイヤー数 ------------ 230社
海外販路114社／国内販路48社／フリー商談のみ68社
※ジェトロ商談会のみ参加7社含む
Participating Buyers: 230 companies 

（114 foreign / 48 national / 68 Free Negotiation）
*Includes 7 participating companies only at JETRO business meeting

参加バイヤー数 ------------ 205社
※オンライン商談会のみ参加50社
海外販路145社／国内60社
Participating Buyers: 205 companies 

（145 foreign / 60 national）
*50 companies participating in online business meeting only

商談件数 --------------- 2,414件
※ジェトロ商談会113件含む
Number of Business Negotiations 2,414
*Includes 113 JETRO business meetings

商談件数 ------------------ 149件
Number of Business Negotiations 149

海外バイヤー数が国内最大級の個別商談会 
A business convention with individual business negotiations 
boasting Japan's highest levels of participation by overseas buyers

※リアル商談会のイメージ

※オンライン商談会のイメージ

11th沖縄大交易会2023実績（ハイブリッド商談会）
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 展示棟 1F
Exhibition Hall 1F

会議棟B
会議場B1,B2,B4,B5-7
Conference Building B

Conference hall B1,B2,B4,B5-7

会議棟B
会議場B3

Conference Building B
Conference hall B3

 展示棟 2F
Exhibition Hall 2F

 展示棟 1F
Exhibition Hall 1F

 展示棟 1F
Exhibition Hall 1F

PRブース
PR Booth

第1商談会場
Negotiation venue 1

第2商談会場
Negotiation venue 2

同時開催
イベント

Additional Event

同時開催
イベント

Additional Event

同時開催
イベント

Additional Event

同時開催
イベント

Additional Event
8：00

8：30

9：00

9：30

10：00

10：30

11：00

11：30

12：00

12：30

13：00

13：30

14：00

14：30

15：00

15：30

16：00

16：30

17：00

17：30

12th沖縄大交易会2024 開催スケジュール
The 12th Great Okinawa Trade Fair 2024 Schedule

11月21日（木）-11月22日（金）共通 （※オープニングセレモニーは11月21日（木）のみ開催）
November 21（Thu） -November 22（Fri） common （Opening ceremony will be held only on Thursday, November 21）

沖縄コンベンションセンター Okinawa Convention Center

10：00～
12：00

 
PR展示

PR Exhibition

13：00～
17：00

 
PR展示

PR Exhibition

08：35～09：00 オープニングセレモニー
Opening Ceremony

09：15～
17：15

 
ジェトロ

食品輸出商談会
at 沖縄大交易会

JETRO Food 
Business Meeting

at The Great 
Okinawa Trade Fair

10：00～
17：00

 
参加しよう!
大阪・関西

万博展

Let's go to
EXPO 2025 

OSAKA, KANSAI, 
JAPAN!

10：00～
17：00

 
日本酒

「ICHI-GO-CAN」
ショーケース展示

Showcase 
Exhibition of 

Japanese Sake 
"ICHI-GO-CAN"

10：00～
17：00

 
「歩行領域

Mobility」
展示・特別試乗会

"Walking Area 
Mobility" 

Exhibition & 
Special Test Ride 

Event

09：15～09：45 個別商談①
Individual Negotiations 1

09：15～09：45 個別商談①
Individual Negotiations 1

10：00～10：30 個別商談②
Individual Negotiations 2

10：00～10：30 個別商談②
Individual Negotiations 2

10：45～11：15 個別商談③
Individual Negotiations 3

10：45～11：15 個別商談③
Individual Negotiations 3

14：30～15：00 個別商談⑤
Individual Negotiations 5

14：30～15：00 個別商談⑤
Individual Negotiations 5

15：15～15：45 個別商談⑥
Individual Negotiations 6

15：15～15：45 個別商談⑥
Individual Negotiations 6

16：00～16：30 個別商談⑦
Individual Negotiations 7

16：00～16：30 個別商談⑦
Individual Negotiations 7

16：45～17：15 個別商談⑧
Individual Negotiations 8

16：45～17：15 個別商談⑧
Individual Negotiations 8

11：30～12：00 個別商談④
Individual Negotiations 4

11：30～12：00 個別商談④
Individual Negotiations 4

休憩（15分）Break 休憩（15分）Break

休憩（15分）Break 休憩（15分）Break

休憩（15分）Break 休憩（15分）Break

休憩（15分）Break 休憩（15分）Break

休憩（15分）Break 休憩（15分）Break

休憩（15分）Break 休憩（15分）Break

12：00～13：00 
昼食

Lunch Time

13：00～14：30 
フリー商談

Free Negotiation

13：00～14：30 
フリー商談

Free Negotiation
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第２駐車場
バイヤー / サプライヤー用駐車場

Car park ➁
Parking lot for buyers / suppliers

第 4駐車場
宜野湾マリーナ
OCC側駐車場

スタッフ / 関係者用駐車場
Ginowan Marina

Car park ➃
Parking lot for staff / people concerned 

第１駐車場
バイヤー / サプライヤー用駐車場

Car park ➀
Parking lot for buyers / suppliers

第 3駐車場
関係者用駐車場

Car park ➂
Parking lot for people

concerned展示棟
Exhibition HallExhibition Hall

会議棟B
Conference
Building B

Conference
Building B

沖縄コンベンションセンター
Okinawa Convention Center
沖縄コンベンションセンター
Okinawa Convention Center

劇場棟
TheaterTheater

会議棟A
Conference
Building A

Conference
Building A

那覇・
牧港方

面

To Naha/Makiminato

国道58号
線宜野湾

バイパス

Route �� Ginowan By-pass

北谷
To Chatan

ラグナガーデンホテル
Laguna Garden Hotel
ラグナガーデンホテル
Laguna Garden Hotel

歓海門

宜野湾市立体育館
Ginowan City Gymnasium
宜野湾市立体育館

Ginowan City Gymnasium

会場

The 12th Great Okinawa Trade Fair 2024

沖縄 交易会
12th 2024

会場周辺
MAP

Venue Surroundings MAP

連絡通路連絡通路

（西口）（西口）

Connection Passageway

West Entrance

（東口）（東口）
East Entrance

劇場棟
TheaterTheater

会議棟A
Conference
Building A

Conference
Building A

入口
Entrance ▲

入口
Entrance

▲

展示棟
Exhibition HallExhibition Hall

会議棟B
Conference
Building B

Conference
Building B

�F�F

�F�F

正面入口より
From Main Entrance

⑥

②
①

③

⑤

④

⑨ ⑧⑩
⑪

⑦

⑫ ⑬

⑭ ⑮

1F ① 会議棟B（第2商談会場）受付
  B Building Reception
 ② B2：第2商談会場（阪急阪神百貨店グループ）
  �nd Business Negotiation Venue 

 ③ B3：JETRO食品輸出商談会
  at 沖縄大交易会
  JETRO Food Business Meeting 
  at The Great Okinawa Trade Fair 

 ④ B4：第2商談会場（北海道バイオ工業会グループ）
  �nd Business Negotiation Venue 

 ⑤ B5.6.7：第2商談会場
  �nd Business Negotiation Venue

2F ⑥ B1：第2商談会場
  �nd Business Negotiation Venue  

1F ⑦ 展示棟受付
  Exhibition Hall Reception
 ⑧ 第１商談会場
  �st Business Negotiation Venue
 ⑨ PRブース
  PR Exhibition Venue
 ⑩ 日本酒「ICHI-GO-CAN」ショーケース展示
  Showcase Exhibition of Japanese Sake "ICHI-GO-CAN"
 ⑪ 「歩行領域Mobility」展示・特別試乗会
  "Walking Area Mobility" Exhibition & Special Test Ride Event 
2F ⑫ 参加しよう！ 大阪・関西万博展
  Let's go to EXPO ���� OSAKA, KANSAI, JAPAN!

 ⑬ 視察エリア
  Observation Area

 ⑭ 運営・マッチング事務局
  Steering and Business Matching Office

 ⑮ ビジネスラウンジ
  Business Lounge

施設内
配置図

Diagram of Locations
Inside the Venue

沖縄コンベンションセンター
Okinawa Convention Center
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会場周辺マップ Venue Surroundings Map



連絡通路
Connection Passageway

第2商談会場（会議棟Ｂ）へ
To 2nd Business Negotiation Venue
（Conference Building B）

A

B C D E F G H I J K L M

N

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

PR04

PR18 PR20 PR21

PR05PR02PR01 PR13 PR14PR03 PR06

PR15 PR16 PR17 PR19

PR07 PR08 PR09 PR10 PR11 PR12

PR22 PR23

A01

A02

A03

A04

A05

A06

A07

A08

A09

A10

A11

A12

D01

D02

D03

D04

D05

D06

D07

D08

D09

D10

D11

D12

 

E03

E04

E05

E06

E07

E08

E09

E10

E11

E12

B01

B02

B03

B04

B05

B06

B07

B08

B09

B10

B11

B12

C01

C02

C03

C04

C05

C06

C07

C08

C09

C10

C11

C12

F01

F02

F03

F04

F05

F06

F07

F08

F09

F10

F11

F12

G01

G02

G03

G04

G05

G06

G07

G08

G09

G10

G11

G12

H01

H02

H03

H04

H05

H06

H07

H08

H09

H10

H11

H12

I01

I02

I03

I04

I05

I06

I07

I08

I09

I10

I11

I12

J01

J02

J03

J04

J05

J06

J07

J08

J09

J10

J11

J12

K01

K02

K03

K04

K05

K06

K07

K08

K09

K10

K11

K12

L01

L02

L03

L04

L05

L06

L07

L08

L09

L10

L11

L12

M01

M02

M03

M04

M05

M06

M07

M08

M09

M10

M11

M12

N01

N02

N03

N04

N05

N06

N07

N08

N09

N10

N11

N12

2F

2F

2F
2F

1F

入口 Entrance

西口 West Entrance

総合受付
General Reception

ビジネスラウンジ
Business Lounge

Official Trading Companies
オフィシャル商社

オフィシャル商社相談受付
Reception of Consultation for Official Trading Companies

株式会社新垣通商
Arakaki Tsusho Corporation

株式会社沖縄県物産公社
Okinawa Products Associated Co.,Ltd.

株式会社沖縄物産企業連合
OPEC(Okinawa Products Enterprise Corporation)

株式会社萌す（きざす）
KIZASU.JAPAN Co.,Ltd.

株式会社SATOUKIBI
SATOUKIBI Inc.

株式会社ジェイシーシー
JCC Co.,LTD.

合同会社アンドワン
AND ONE LLC.,

誠信商事株式会社
Binkou Shoji Co.,Ltd.

21 [Thu] -22 [Fri ] 10：00-16：00

運営・マッチング事務局
Steering and Business Matching Office

視察エリア
Observation Area

An exclusive area for 
Observation of Business 
Meeting Venue

個別商談会場の
視察可能エリアです。

東口 East Entrance

PRブース出展企業
PR Exhibition Companies
PRブースは全国の自治体、商工会議
所、商工会、食品関連製造事業者等が出
展し自社の商品・サービス等をPRする
コーナーです。
PR booth is an exhibition space for 
amunicipality, chamber of commerce, 
commercial and industrial association 
and food-related manufacturing company 
to promote product and service. 

※詳しくはP45～48をご確認ください。
Page 45-48 for details.

同時開催イベント  Additional Event

日本酒「ICHI-GO-CAN」
ショーケース展示
Showcase Exhibition of Japanese Sake 
"ICHI-GO-CAN"
※詳しくはP50をご確認ください。
Page 50 for details.

同時開催イベント  Additional Event

参加しよう！ 
大阪・関西万博展
Let's go to EXPO 2025 OSAKA, KANSAI, JAPAN!

※詳しくはP49をご確認ください。
Page 49 for details.

同時開催イベント  Additional Event

「歩行領域Mobility」
展示・特別試乗会
"Walking Area Mobility"
Exhibition & Special Test Ride Event
※詳しくはP50をご確認ください。
Page 50 for details.

Exhibition Hall
1st Business Negotiation Venue

Business Meeting Booth 166 / PR Booth 23

展示棟

第1商談会場

商談ブース166
PRブース23

青森県

宮城県

宮城県

宮城県

石川県

三重県

三重県

三重県

三重県

三重県

三重県

京都府

山梨県商工
会連合会 宮城県 下関市 ㈱みらい

おきなわ

天理市商工会 福井市（ふくい嶺
北連携中枢都市圏）

沖縄県産健康食品ブランド
WELLNESS OKINAWA 

JAPAN認証商品

離島特産品等
マーケティング
支援事業 事務局

(公財）三重県産
業支援センター 姫路市

㈱オフィス
弁慶

湊水産㈱

関西・食・輸出推
進事業協同組合 辻水産㈱ ㈱ジャパントレード

インターナショナル ㈱兼由 桜井食品
㈱

丸魚水産
㈱

㈱土佐
マリンベース

肉の
げんさん

㈱マルワ
製麵

㈱小太郎
物産

㈱新丸正

㈲播磨
海洋牧場

企画・ど久礼
もん企業組合

㈱総合近
江牛商社

㈲
川口納豆

京葱
SAMURAI㈱

藤和乾物
㈱

河田トレー
ディング㈱

まじむじ食品
㈱

㈱
EATOPIA

㈱稲庭
うどん販売

京都山科
うつみ農園

富士山・輸出・販路拡
大推進事業協同組合

㈱越河 ㈱海月 農業生産法人
㈱もとぶ牧場

㈱デイリー
開発福島

葛城山麓
農園㈱

㈱金トビ
志賀

若女食品
㈱

㈱さんれ
いフーズ

沖縄県漁業協
同組合連合会

宮古島漁業
協同組合

八戸中央
青果㈱

㈱エイト

Japanese Organic Craft 
Beer/Paradise Beer Factory/
㈱オールフィールズ

㈱悟空熊代農園

佐藤食品
工業㈱

㈱いとめん
本店

前田海産
㈱

浜口水産
㈱

㈲
柏崎青果

㈱
大利根漬

㈲
田中農園 

前原製粉
㈱

サンセット ㈱
丸新水産

ふるさと
工房

マルユー
㈱Hodachi. ㈱

三輪山本

㈱フェアー
マリントレード

㈱マルキ
ン海産

カルビーかいつか
スイートポテト㈱

㈱
日本海水

㈱マルト
モ物産

㈱早和
果樹園

㈱池添
蒲鉾店

㈱日本 
バイオテック

甘藷農園
燈屋

㈱TOE
海外開拓事業部

㈱グリーン
ストア ㈱魚の屋

イヨスイ㈱ 沖縄フレッ
シュ㈱

㈱さかい
まちづくり公社

㈱大福
食品工業㈱沖友 ㈱

あじかん

㈱カネキ
吉田商店

三陸漁師の
会社 海遊

㈱スギヨ

㈱TA西村

㈲
丸善水産

大栄水産
㈲

尾鷲
金盛丸

㈱南清社

炭火焼きうなぎ
うな勢

京都鰹節
㈱

大阪府

兵庫県

兵庫県

兵庫県

鳥取県

島根県

島根県

山口県

山口県

山口県

徳島県

愛媛県

愛媛県

高知県

高知県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

茨城県

京都府

京都府

奈良県

奈良県

長崎県

熊本県

大分県

鹿児島県

沖縄県

岐阜県

静岡県

静岡県

静岡県

愛知県

愛知県

三重県

兵庫県

奈良県

和歌山県

島根県

広島県

三重県

滋賀県

滋賀県

兵庫県

沖縄県

青森県

青森県

青森県

茨城県

茨城県

茨城県

茨城県

北海道

北海道

宮城県

秋田県

福島県

茨城県

栃木県

群馬県

千葉県

東京都

東京都

長野県
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会場図  Diagram of the Venue



連絡通路
Connection Passageway

第2商談会場（会議棟Ｂ）へ
To 2nd Business Negotiation Venue
（Conference Building B）

A

B C D E F G H I J K L M

N

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

PR04

PR18 PR20 PR21

PR05PR02PR01 PR13 PR14PR03 PR06

PR15 PR16 PR17 PR19

PR07 PR08 PR09 PR10 PR11 PR12
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K09
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K12

L01
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L08

L09

L10

L11

L12

M01

M02

M03

M04

M05
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M09
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M11
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N03

N04

N05

N06

N07

N08

N09
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2F

2F

2F
2F

1F

入口 Entrance

西口 West Entrance

総合受付
General Reception

ビジネスラウンジ
Business Lounge

Official Trading Companies
オフィシャル商社

オフィシャル商社相談受付
Reception of Consultation for Official Trading Companies

株式会社新垣通商
Arakaki Tsusho Corporation

株式会社沖縄県物産公社
Okinawa Products Associated Co.,Ltd.

株式会社沖縄物産企業連合
OPEC(Okinawa Products Enterprise Corporation)

株式会社萌す（きざす）
KIZASU.JAPAN Co.,Ltd.

株式会社SATOUKIBI
SATOUKIBI Inc.

株式会社ジェイシーシー
JCC Co.,LTD.

合同会社アンドワン
AND ONE LLC.,

誠信商事株式会社
Binkou Shoji Co.,Ltd.

21 [Thu] -22 [Fri ] 10：00-16：00

運営・マッチング事務局
Steering and Business Matching Office

視察エリア
Observation Area

An exclusive area for 
Observation of Business 
Meeting Venue

個別商談会場の
視察可能エリアです。

東口 East Entrance

PRブース出展企業
PR Exhibition Companies
PRブースは全国の自治体、商工会議
所、商工会、食品関連製造事業者等が出
展し自社の商品・サービス等をPRする
コーナーです。
PR booth is an exhibition space for 
amunicipality, chamber of commerce, 
commercial and industrial association 
and food-related manufacturing company 
to promote product and service. 

※詳しくはP45～48をご確認ください。
Page 45-48 for details.

同時開催イベント  Additional Event

日本酒「ICHI-GO-CAN」
ショーケース展示
Showcase Exhibition of Japanese Sake 
"ICHI-GO-CAN"
※詳しくはP50をご確認ください。
Page 50 for details.

同時開催イベント  Additional Event

参加しよう！ 
大阪・関西万博展
Let's go to EXPO 2025 OSAKA, KANSAI, JAPAN!

※詳しくはP49をご確認ください。
Page 49 for details.

同時開催イベント  Additional Event

「歩行領域Mobility」
展示・特別試乗会
"Walking Area Mobility"
Exhibition & Special Test Ride Event
※詳しくはP50をご確認ください。
Page 50 for details.
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U 北海道バイオ工業会グループ

U01

T01

T02
T03

T04

T05

T06

T07

U02 U03 U04

T 阪急阪神
百貨店グループ

連絡通路 Connection Passageway
第1商談会場（展示棟）へ
To 1st Business Negotiation Venue

2F

1F

Conference Building BConference Building B
Conference hall B1,2,4,5-7Conference hall B1,2,4,5-7

2nd Business Negotiation2nd Business Negotiation
VenueVenue

Business Meeting Booth 39Business Meeting Booth 39

会議棟B 1-2F
会議場B1・2・4・5-7

第2商談会場

商談ブース39

会議場B3
ジェトロ食品輸出商談会 at 沖縄大交易会
JETRO Food Business Meetings
at The Great Okinawa Trade Fair

北海道バイオ工業会グループ北海道バイオ工業会グループ
Hokkaido Bio industrial association groupHokkaido Bio industrial association group

U01 U01 北海道北海道 北海道食品機能性表示制度「ヘルシーDo」 北海道食品機能性表示制度「ヘルシーDo」
U02 U02 香川県香川県 四国健康支援食品普及促進協議会 四国健康支援食品普及促進協議会
U03 U03 熊本県熊本県 九州地域バイオクラスター推進協議会 九州地域バイオクラスター推進協議会
U04 U04 長崎県長崎県 （一社）長崎県地域産業活性協議会 （一社）長崎県地域産業活性協議会

同時開催イベント同時開催イベント  Additional EventAdditional Event

ジェトロ食品輸出商談会 at 沖縄大交易会ジェトロ食品輸出商談会 at 沖縄大交易会
JETRO Food Business Meetings JETRO Food Business Meetings at The Great Okinawa Trade Fairat The Great Okinawa Trade Fair

09：15〜17：15 09：15〜17：15 （2日間共通）（2日間共通）
日本産食材の輸入を希望する海外バイヤー5カ国5社を沖縄に招き、海外販路開拓に意欲のある日本産食材の輸入を希望する海外バイヤー5カ国5社を沖縄に招き、海外販路開拓に意欲のある
国内サプライヤーを対象として、事前予約制で個別商談を行います。国内サプライヤーを対象として、事前予約制で個別商談を行います。
We have invited five overseas buyers from five different countries to Okinawa, who wish to import We have invited five overseas buyers from five different countries to Okinawa, who wish to import 
Japanese ingredients. For domestic suppliers with a strong interest in expanding their overseas sales Japanese ingredients. For domestic suppliers with a strong interest in expanding their overseas sales 
channels, there will be an individual meeting session on advance reservation basis.channels, there will be an individual meeting session on advance reservation basis.
※詳しくはP49をご確認ください。※詳しくはP49をご確認ください。
Page 49 for details.

会議場
B5,6,7

商談ブース10
Conference hall B5,6,7Conference hall B5,6,7
Business Meeting Booth 10Business Meeting Booth 10

会議場B4
商談ブース4

Conference hall B4Conference hall B4
Business Meeting Booth 4Business Meeting Booth 4

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

㈱
健食沖縄

沖縄
南風堂㈱

KUKURU
㈱

㈲
伊江食品

㈱Light
house

マンゴースイーツ
専門店

㈱ローカルラ
ンドスケープ

琉球黒糖
㈱

㈱沖縄パイ
オニアフーズ

㈱ファッション
キャンディ
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連絡通路 Connection Passageway
第1商談会場（展示棟）へ
To 1st Business Negotiation Venue

2F

1F

阪急阪神百貨店グループ阪急阪神百貨店グループ
Hankyu Hanshin Hankyu Hanshin Department Store Department Store groupgroup

T01 T01 京都府京都府 京都嵯峨嵐山 かみ舎楽 京都嵯峨嵐山 かみ舎楽
T02 T02 兵庫県兵庫県 ㈱キャセリンハウス ㈱キャセリンハウス
T03 T03 大阪府大阪府 ㈱阪急阪神百貨店 ㈱阪急阪神百貨店
T04 T04 大阪府大阪府 Cake Link (Produce by Hankyu) Cake Link (Produce by Hankyu)
T05 T05 大阪府大阪府 ㈱丸促 ㈱丸促
T06 T06 兵庫県兵庫県 兵庫鶏卵㈱ 兵庫鶏卵㈱
T07 T07 東京都東京都 三幸製菓㈱ 三幸製菓㈱

株式会社株式会社
フーズコミュニケーションフーズコミュニケーション

会議場B1
商談ブース18

Conference hall B1Conference hall B1
Business Meeting Booth 18Business Meeting Booth 18

会議場B2
商談ブース7

Conference hall B2Conference hall B2
Business Meeting Booth 7Business Meeting Booth 7
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茨城県

茨城県

茨城県

群馬県

福井県

岐阜県

岐阜県

岐阜県

三重県

三重県

香川県

香川県

沖縄県

㈱わかさや
本舗

亀印製菓
㈱

森白製菓
㈱

月寒あんぱん本舗
㈱ほんま

㈱ふじ屋 烏骨鶏
本舗

㈲
筒井製菓

かねご
製餡㈱

㈱常陸
風月堂 ㈱新杵堂

㈲郷アル
パジョン

㈱住谷公
商店

糸川屋
製菓㈱

雪国アグリ
㈱

㈲もん
いまぁじゅ リメロ

新珠製菓
㈱

㈱エフディ
アイ

スケジュール
Schedule

会場周辺マップ
会場図
MAP/
Diagram of 
the Venue

都道府県別
サプライヤー
一覧
Suppliers Listed 
by Prefecture

鮮魚・
水産加工品
Fresh Fish/
Processed Sea-
food Products

精肉・
畜産加工品
Processed Meat/
Processed Live-
stock Products

青果・
農産加工品
Fruit and 
Vegetables/
Processed Agri-
cultural Goods

食品加工品
Processed Food 
Products

飲料・
お茶・
コーヒー
Beverages/
Tea/Coff ee

お菓子・
スイーツ
Confectioneries 
and Sweets

酒類
Alcohol

調味料
Seasoning

健康食品・
サプリメント
Health Food 
Products/
Supplements

バイヤー
一覧
List of Buyers

オフィシャル
商社の紹介
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鮮魚・水産加工品 P15
Fresh Fish / 
Processed Seafood Products

精肉・畜産加工品 P19
Processed Meat / 
Processed Livestock Products

青果・農産加工品 P20
Fruit and Vegetables / 
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食品加工品 P22
Processed Food Products

飲料・茶・コーヒー P28
Beverages / Tea / Coffee

お菓子・スイーツ P30
Confectioneries and Sweets
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調味料  P36
Seasoning
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A00A00 A00A00 ONLINEONLINE第１商談会場
1st Business Negotiation Venue 

第２商談会場
2nd Business Negotiation Venue

オンラインのみ
 Online only

北海道 Hokkaido 9社

J12J12
P34

網走ビール株式会社
ABASHIRI BEER CO�，LTD
酒類 Alcohol

ONLINEONLINE

P15

カネシメ高橋水産
株式会社
Kaneshime Takahashi Suisan Co�,Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

F01F01
P22

株式会社兼由
KANEYOSHI Co�， Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

M12M12

P38

白老プラセンタ株式会社
SHIRAOI PLACENTA Co�，Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

M11M11
P39

株式会社ヘルススクラム
北海道
Health Scrum Hokkaido Co�， Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

U01U01
P22

北海道食品機能性表示制度
「ヘルシー Do」

Hokkaido Food Functionality Labelling 
System "Healthy Do"

〈 一般社団法人北海道バイオ工業会
（ヘルシー Do）〉
食品加工品 Processed Food Products

P02P02
P30

月寒あんぱん本舗　
株式会社ほんま
HONMA Co�，Ltd
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

F02F02
P22

株式会社マルワ製麺
maruwaseimen Inc�
食品加工品 Processed Food Products

P01P01
P30

株式会社わかさや本舗
WAKASAYAHONPO CO�，LTD
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

青森県 Aomori 6社

D07D07
P20

株式会社エイト
Eight Co�，Ltd�
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

A01A01
P15

株式会社オフィス弁慶
BENKEI Co�，Ltd
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

D08D08
P20

有限会社柏崎青果
Agricultural Products Corporation 
Kashiwazaki-seika company ltd�
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

P03P03
P30

かねご製餡株式会社
KANEGO SEIAN Co�，Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

P04P04
P30

有限会社郷アルパジョン
SATO ARPAJON INC�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

D06D06
P20

八戸中央青果株式会社
Hachinohe Chuo Seika Co�， Ltd�
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

岩手県 Iwate 1社

ONLINEONLINE

P34

スリーピークス
THREE PEAKS Inc�

〈株式会社スリーピークス〉
酒類 Alcohol

宮城県 Miyagi 4社

A04A04
P15

三陸漁師の会社海遊
Kaiyou Co�，Ltd

〈株式会社海遊〉
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

A03A03
P15

株式会社カネキ吉田商店
KANEKI YOSHIDA CO�，LTD
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

F03F03
P22

有限会社川口納豆
kawaguchi-natto co ltd
食品加工品 Processed Food Products

A02A02
P15

湊水産株式会社
Minato Fisheries Co�，Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

秋田県 Akita 2社

F04F04
P22

株式会社稲庭うどん販売
ＩＮＡＮＩＷＡ ＵＤＯＮ ＨＡＮＢＡＩ Ｃ o�，
Ltd
食品加工品 Processed Food Products

ONLINEONLINE

P22

有限会社稲庭古来堂
Inaniwa Koraido Co�, Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

福島県 Fukushima 2社

F05F05

P23

株式会社
デイリー開発福島
Daily Development Fukusima Co�，Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

株式会社五十嵐製麺
Igarashi Seimen Co�,Ltd

茨城県 Ibaraki 11社

F06F06
P23

Japanese Organic Craft Beer 
/Paradise Beer Factory /
株式会社オールフィールズ
Japanese Organic Craft Beer and Gelato 
/ ALLFIELDS，INC�
食品加工品 Processed Food Products

Q01Q01
P30

亀印製菓株式会社
Kamejirushi Confectionery Co，Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

D10D10
P20

カルビーかいつかスイート
ポテト株式会社
Calbee  Kaitsuka Sweet  Potato，Inc� 
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

E03E03
P20

株式会社小太郎物産
KOTARO-BRAND
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

D12D12
P20

株式会社さかい
まちづくり公社
Sakai Machi Development Corporation
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

Q04Q04
P30

株式会社住谷公商店
Sumiya Kou Shoten Co�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

D11D11
P20

甘藷農園　燈屋
Sweet Potato Farm Touya

〈GHK 株式会社〉
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

Q03Q03
P30

株式会社常陸風月堂
Hitachi-Fugetsudo Co�，LTD�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

Q02Q02
P30

株式会社ふじ屋
FUJIYA Co�，Ltd
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

D09D09
P21

ふるさと工房
FURUSATO KOBO
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

株式会社ヤマイシ
YAMAISHI Co�,LTD�

栃木県 Tochigi 3社

ONLINEONLINE

P39

株式会社エコロ・
インターナショナル
ECORO International Co�， Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

F07F07
P23

株式会社悟空
GOKU Co，�Ltd
食品加工品 Processed Food Products

ONLINEONLINE

P31

株式会社野州たかむら
Yashu Takamura Co�,Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

群馬県 Gunma 2社

F08F08
P23

株式会社大利根漬
OHTONEDUKE CO�，LTD
食品加工品 Processed Food Products

Q05Q05
P31

雪国アグリ株式会社
YUKIGUNI AGURI CO�，LTD�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

埼玉県 Saitama 1社

L02L02
P36

株式会社芥子屋四郎
KARASHIYA SHIRO CO �，LTD
調味料 Seasoning

千葉県 Chiba 2社

K01K01

P34

G-REX JapaN 株式会社
G-REX JapaN�co�，LTD

〈ジーレックスジャパン株式会社〉
酒類 Alcohol

F09F09
P23

マルユー株式会社
Maruyuu Co�,Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

東京都 Tokyo 13社

F11F11
P23

株式会社 TOE　
海外開拓事業部
TOE Co�, Ltd� Overseas Development 
Division
食品加工品 Processed Food Products

ONLINEONLINE

P31

UP-AREA JAPAN 合同会社
UP-AREA JAPAN LLC
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

ONLINEONLINE

P31

株式会社旭製菓
Asahi Seika Co�, Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

I12I12
P28

小川産業株式会社
OGAWA SANGYO Co�Ltd�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

L03L03
P36

金印物産株式会社
KINJIRUSHI SALE CO�， LTD�
調味料 Seasoning

T07T07
P31

三幸製菓株式会社
SANKO SEIKA CO�， LTD�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

N01N01
P39

東栄新薬株式会社
Toei Shinyaku Co�， Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

F10F10

P23

株式会社日本海水
Nihon Kaisui Co�，Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

明澤健康研究所株式会社
Akisawa Kenkou Kenkyujo

株式会社朝倉海苔店
Asakuranoriten Co�, Ltd�

株式会社エムズブラザーズ
M's Brothers Co�, Ltd�

三井物産シーフーズ株式会社
Mitsui & Co� Seafoods Ltd�

株式会社ロイヤル
グリーンランドジャパン
Royal Greenland Japan Ltd�

石川県 Ishikawa 1社

A05A05
P15

株式会社スギヨ
SUGIYO CO�，LTD�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

福井県 Fukui 2社

Q06Q06
P31

新珠製菓株式会社
Aratama Seika Co�Ltd
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

L04L04
P36

小浜海産物株式会社
OBAMA SEAFOODS CO�，LTD
調味料 Seasoning

長野県 Nagano 2社

F12F12
P23

株式会社大福食品工業
DAIFUKU FOOD CO�，LTD
食品加工品 Processed Food Products

255Suppliers
[41 都道府県：41 Prefectures]

JETRO 商談会にも参加するサプライヤー
Those suppliers who also participate in JETRO business meetings

JETRO 商談会のみに参加するサプライヤー
Those suppliers who only participate in JETRO business meetings

L05L05
P36

株式会社八幡屋礒五郎
YAWATAYA ISOGORO CO�，LTD�
調味料 Seasoning

岐阜県 Gifu 6社

R02R02
P31

烏骨鶏本舗
Ukokkei Honpo Co�，Ltd�

〈株式会社烏骨鶏本舗〉
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

G01G01
P23

桜井食品株式会社
SAKURAI FOODS CO�， LTD�
食品加工品 Processed Food Products

K03K03
P34

OEM Japanese Whisky 
& SAKE
OEM Japanese Whisky & SAKE

〈昭和商事株式会社〉
酒類 Alcohol

R03R03
P31

株式会社新杵堂
Shinkinedo Group Inc�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

K02K02
P34

二木酒造株式会社
Nikisyuzou�co
酒類 Alcohol

R01R01
P31

森白製菓株式会社
MORIHAKU CONFECTIONERY LTD�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

静岡県 Shizuoka 6社

L06L06
P36

カメヤ食品株式会社
Kameya Foods Corporation
調味料 Seasoning

G02G02
P24

株式会社新丸正
SHINMARUSHO CO�，LTD�
食品加工品 Processed Food Products

J01J01
P28

株式会社高柳製茶
Takayanagi Seicha Co�，Ltd�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

G03G03
P24

藤和乾物株式会社
TOWA kanbutu co�，ltd
食品加工品 Processed Food Products

G04G04
P24

富士山・輸出・販路拡大
推進事業協同組合
Mt� Fuji Export Promotion Cooperative 
Association
食品加工品 Processed Food Products

株式会社山英
YAMAEI Co�,Ltd�

愛知県 Aichi 5社

G05G05
P24

株式会社金トビ志賀
KINTOBI SHIGA CO�，LTD�
食品加工品 Processed Food Products

G06G06
P24

佐藤食品工業株式会社
SATO FOODS INDUSTRIES CO�， LTD�
食品加工品 Processed Food Products

L08L08
P36

三共食品株式会社
Sankyo Foods Co�， Ltd
調味料 Seasoning

ONLINEONLINE

P28

株式会社日本自然発酵
NIHON SHIZEN HAKKO Co�， Ltd�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

L07L07

P36

株式会社まるや八丁味噌
Maruya Hatcho Miso Co�，Ltd�
調味料 Seasoning

三重県 Mie 14社

A06A06

P15

株式会社 TA 西村
TA NISHIMURA Co�，Ltd
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

R04R04
P32

糸川屋製菓株式会社
itogawayaseika
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

G07G07
P24

株式会社いとめん本店
ITOMEN HONTEN CO�，LTD�
食品加工品 Processed Food Products

A11A11
P15

炭火焼きうなぎ　うな勢
unasei

〈有限会社うな勢〉
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

A09A09
P16

尾鷲金盛丸
owasekinseimaru
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

L09L09
P37

株式会社糀屋
Koujiya Co�， Ltd�
調味料 Seasoning

D01D01
P19

（株）ジャパントレード
インターナショナル
Japan Trade International Co，Ltd
精肉・畜産加工品 Processed Meat / 
Processed Livestock Products

J02J02
P28

有限会社深緑茶房
shinryoku-sabo Co�，Ltd�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

A08A08
P16

大栄水産　有限会社
Daiei Fisheries Co�, Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

L10L10
P37

株式会社トーエー
Toei Co�，Ltd�
調味料 Seasoning

A10A10
P16

株式会社南清社
Nanseisha Co�， Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

J03J03
P28

株式会社松阪マルシェ
MATSUSAKA MARCHE CO�，LTD�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

A07A07
P16

有限会社丸善水産
MARUZENSUISAN �，CO�LtD
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

R05R05
P32

有限会社もんいまぁじゅ
Mon image Co�, Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

滋賀県 Shiga 2社

D02D02
P19

肉のげんさん
GENSANFOODCO�，LTD

〈元三フード株式会社〉
精肉・畜産加工品 Processed Meat / 
Processed Livestock Products

D03D03
P19

株式会社総合近江牛商社
General Omigyu Trading Company inc�
精肉・畜産加工品 Processed Meat / 
Processed Livestock Products

京都府 Kyoto 7社

E05E05
P21

京都山科　うつみ農園
KYOTO UTSUMI FARM 
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

A12A12
P16

京都鰹節株式会社
Kyoto Katsuobushi Co�，Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

T01T01
P37

京都嵯峨嵐山　かみ舎楽
Kyoto Saga-Arashiyama Kamisharaku

〈京都嵯峨嵐山 かみ舎楽（京都電業株式会社）〉
調味料 Seasoning

E04E04
P21

京葱 SAMURAI 株式会社
KYONEGI SAMURAI Co�， Ltd�
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

K04K04
P34

株式会社丹後王国
ブルワリー
Brewery
酒類 Alcohol

J04J04
P29

株式会社茶匠六兵衛
ROKUBEI Co�， Ltd�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

株式会社和晃
Wakou Co�,Ltd

大阪府 Osaka 11社

T04T04
P32

Cake Link
(Produce by Hankyu)
Cake Link(Produce by Hankyu)
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

B01B01
P16

関西・食・輸出推進事業協
同組合
The Kansai foods export promotion 
cooperative association
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

K05K05

P34

篠川 & 熊野ウイスキー
SASAKAWA & KUMANO WHISKY

〈MKトレーディング〉
酒類 Alcohol

N03N03
P39

日成興産株式会社
NISSEIKOHSAN CO�, LTD
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

T03T03
P21

株式会社阪急阪神百貨店
Hankyu Hanshin Department Stores, 
Inc�
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

N02N02
P39

プリセプト株式会社
PRICEPT CO�，Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

T05T05
P24

株式会社丸促
MARUSOKU， INC�
食品加工品 Processed Food Products

L11L11

P37

株式会社モデリーノ
MODELLINO Co�， Ltd�
調味料 Seasoning

K06K06
P34

株式会社モトックス
Mottox Inc�
酒類 Alcohol

株式会社七ツ星
Nanatsuboshi Corp�

株式会社レッシー・インター
ナショナル
RESSY INTERNATIONAL CORPORATION

兵庫県 Hyogo 13社

D04D04
P19

㈱ EATOPIA
EATOPIA Corporation
精肉・畜産加工品 Processed Meat / 
Processed Livestock Products

M01M01
P37

赤穂あらなみ塩株式会社
Ako Aranami Salt Co�， Ltd�
調味料 Seasoning

B04B04
P16

河田トレーディング
株式会社
KAWADA TRADING LTD�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

L12L12
P37

神崎フード　兵庫県神河町
kanzakifood hyogo

〈株式会社神崎フード〉
調味料 Seasoning

T02T02
P29

㈱キャセリンハウス
CatherinehouseCo�，Ltd
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

M02M02
P37

株式会社トキワ
TOKIWA Co�， Ltd�
調味料 Seasoning

J05J05
P29

日米珈琲株式会社
NICHIBEICOFFEE CO�， LTD�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

B03B03
P16

有限会社播磨海洋牧場
Harima Ocean Farm Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

T06T06
P19

兵庫鶏卵株式会社
Hyogo Keiran Co�, Ltd�
精肉・畜産加工品 Processed Meat / 
Processed Livestock Products

G08G08
P24

前原製粉株式会社
Maeharaseifun Co�，Ltd
食品加工品 Processed Food Products

B02B02

P16

丸魚水産株式会社
Maruuo Suisan CO�，Ltd
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

株式会社エイム
EIM Co�,Ltd

株式会社丸大
Akashi Marudai Co�,Ltd

奈良県 Nara 8社

J06J06
P29

株式会社 SONAS
SONAS Corp�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

E06E06
P21

葛城山麓農園株式会社
Katsuragi Sanroku Farm Co�, Ltd�
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods
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A00A00 A00A00 ONLINEONLINE第１商談会場
1st Business Negotiation Venue 

第２商談会場
2nd Business Negotiation Venue

オンラインのみ
 Online only

北海道 Hokkaido 9社

J12J12
P34

網走ビール株式会社
ABASHIRI BEER CO�，LTD
酒類 Alcohol

ONLINEONLINE

P15

カネシメ高橋水産
株式会社
Kaneshime Takahashi Suisan Co�,Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

F01F01
P22

株式会社兼由
KANEYOSHI Co�， Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

M12M12

P38

白老プラセンタ株式会社
SHIRAOI PLACENTA Co�，Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

M11M11
P39

株式会社ヘルススクラム
北海道
Health Scrum Hokkaido Co�， Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

U01U01
P22

北海道食品機能性表示制度
「ヘルシー Do」

Hokkaido Food Functionality Labelling 
System "Healthy Do"

〈 一般社団法人北海道バイオ工業会
（ヘルシー Do）〉
食品加工品 Processed Food Products

P02P02
P30

月寒あんぱん本舗　
株式会社ほんま
HONMA Co�，Ltd
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

F02F02
P22

株式会社マルワ製麺
maruwaseimen Inc�
食品加工品 Processed Food Products

P01P01
P30

株式会社わかさや本舗
WAKASAYAHONPO CO�，LTD
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

青森県 Aomori 6社

D07D07
P20

株式会社エイト
Eight Co�，Ltd�
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

A01A01
P15

株式会社オフィス弁慶
BENKEI Co�，Ltd
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

D08D08
P20

有限会社柏崎青果
Agricultural Products Corporation 
Kashiwazaki-seika company ltd�
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

P03P03
P30

かねご製餡株式会社
KANEGO SEIAN Co�，Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

P04P04
P30

有限会社郷アルパジョン
SATO ARPAJON INC�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

D06D06
P20

八戸中央青果株式会社
Hachinohe Chuo Seika Co�， Ltd�
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

岩手県 Iwate 1社

ONLINEONLINE

P34

スリーピークス
THREE PEAKS Inc�

〈株式会社スリーピークス〉
酒類 Alcohol

宮城県 Miyagi 4社

A04A04
P15

三陸漁師の会社海遊
Kaiyou Co�，Ltd

〈株式会社海遊〉
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

A03A03
P15

株式会社カネキ吉田商店
KANEKI YOSHIDA CO�，LTD
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

F03F03
P22

有限会社川口納豆
kawaguchi-natto co ltd
食品加工品 Processed Food Products

A02A02
P15

湊水産株式会社
Minato Fisheries Co�，Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

秋田県 Akita 2社

F04F04
P22

株式会社稲庭うどん販売
ＩＮＡＮＩＷＡ ＵＤＯＮ ＨＡＮＢＡＩ Ｃ o�，
Ltd
食品加工品 Processed Food Products

ONLINEONLINE

P22

有限会社稲庭古来堂
Inaniwa Koraido Co�, Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

福島県 Fukushima 2社

F05F05

P23

株式会社
デイリー開発福島
Daily Development Fukusima Co�，Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

株式会社五十嵐製麺
Igarashi Seimen Co�,Ltd

茨城県 Ibaraki 11社

F06F06
P23

Japanese Organic Craft Beer 
/Paradise Beer Factory /
株式会社オールフィールズ
Japanese Organic Craft Beer and Gelato 
/ ALLFIELDS，INC�
食品加工品 Processed Food Products

Q01Q01
P30

亀印製菓株式会社
Kamejirushi Confectionery Co，Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

D10D10
P20

カルビーかいつかスイート
ポテト株式会社
Calbee  Kaitsuka Sweet  Potato，Inc� 
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

E03E03
P20

株式会社小太郎物産
KOTARO-BRAND
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

D12D12
P20

株式会社さかい
まちづくり公社
Sakai Machi Development Corporation
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

Q04Q04
P30

株式会社住谷公商店
Sumiya Kou Shoten Co�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

D11D11
P20

甘藷農園　燈屋
Sweet Potato Farm Touya

〈GHK 株式会社〉
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

Q03Q03
P30

株式会社常陸風月堂
Hitachi-Fugetsudo Co�，LTD�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

Q02Q02
P30

株式会社ふじ屋
FUJIYA Co�，Ltd
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

D09D09
P21

ふるさと工房
FURUSATO KOBO
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

株式会社ヤマイシ
YAMAISHI Co�,LTD�

栃木県 Tochigi 3社

ONLINEONLINE

P39

株式会社エコロ・
インターナショナル
ECORO International Co�， Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

F07F07
P23

株式会社悟空
GOKU Co，�Ltd
食品加工品 Processed Food Products

ONLINEONLINE

P31

株式会社野州たかむら
Yashu Takamura Co�,Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

群馬県 Gunma 2社

F08F08
P23

株式会社大利根漬
OHTONEDUKE CO�，LTD
食品加工品 Processed Food Products

Q05Q05
P31

雪国アグリ株式会社
YUKIGUNI AGURI CO�，LTD�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

埼玉県 Saitama 1社

L02L02
P36

株式会社芥子屋四郎
KARASHIYA SHIRO CO �，LTD
調味料 Seasoning

千葉県 Chiba 2社

K01K01

P34

G-REX JapaN 株式会社
G-REX JapaN�co�，LTD

〈ジーレックスジャパン株式会社〉
酒類 Alcohol

F09F09
P23

マルユー株式会社
Maruyuu Co�,Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

東京都 Tokyo 13社

F11F11
P23

株式会社 TOE　
海外開拓事業部
TOE Co�, Ltd� Overseas Development 
Division
食品加工品 Processed Food Products

ONLINEONLINE

P31

UP-AREA JAPAN 合同会社
UP-AREA JAPAN LLC
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

ONLINEONLINE

P31

株式会社旭製菓
Asahi Seika Co�, Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

I12I12
P28

小川産業株式会社
OGAWA SANGYO Co�Ltd�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

L03L03
P36

金印物産株式会社
KINJIRUSHI SALE CO�， LTD�
調味料 Seasoning

T07T07
P31

三幸製菓株式会社
SANKO SEIKA CO�， LTD�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

N01N01
P39

東栄新薬株式会社
Toei Shinyaku Co�， Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

F10F10

P23

株式会社日本海水
Nihon Kaisui Co�，Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

明澤健康研究所株式会社
Akisawa Kenkou Kenkyujo

株式会社朝倉海苔店
Asakuranoriten Co�, Ltd�

株式会社エムズブラザーズ
M's Brothers Co�, Ltd�

三井物産シーフーズ株式会社
Mitsui & Co� Seafoods Ltd�

株式会社ロイヤル
グリーンランドジャパン
Royal Greenland Japan Ltd�

石川県 Ishikawa 1社

A05A05
P15

株式会社スギヨ
SUGIYO CO�，LTD�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

福井県 Fukui 2社

Q06Q06
P31

新珠製菓株式会社
Aratama Seika Co�Ltd
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

L04L04
P36

小浜海産物株式会社
OBAMA SEAFOODS CO�，LTD
調味料 Seasoning

長野県 Nagano 2社

F12F12
P23

株式会社大福食品工業
DAIFUKU FOOD CO�，LTD
食品加工品 Processed Food Products

255Suppliers
[41 都道府県：41 Prefectures]

JETRO 商談会にも参加するサプライヤー
Those suppliers who also participate in JETRO business meetings

JETRO 商談会のみに参加するサプライヤー
Those suppliers who only participate in JETRO business meetings

L05L05
P36

株式会社八幡屋礒五郎
YAWATAYA ISOGORO CO�，LTD�
調味料 Seasoning

岐阜県 Gifu 6社

R02R02
P31

烏骨鶏本舗
Ukokkei Honpo Co�，Ltd�

〈株式会社烏骨鶏本舗〉
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

G01G01
P23

桜井食品株式会社
SAKURAI FOODS CO�， LTD�
食品加工品 Processed Food Products

K03K03
P34

OEM Japanese Whisky 
& SAKE
OEM Japanese Whisky & SAKE

〈昭和商事株式会社〉
酒類 Alcohol

R03R03
P31

株式会社新杵堂
Shinkinedo Group Inc�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

K02K02
P34

二木酒造株式会社
Nikisyuzou�co
酒類 Alcohol

R01R01
P31

森白製菓株式会社
MORIHAKU CONFECTIONERY LTD�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

静岡県 Shizuoka 6社

L06L06
P36

カメヤ食品株式会社
Kameya Foods Corporation
調味料 Seasoning

G02G02
P24

株式会社新丸正
SHINMARUSHO CO�，LTD�
食品加工品 Processed Food Products

J01J01
P28

株式会社高柳製茶
Takayanagi Seicha Co�，Ltd�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

G03G03
P24

藤和乾物株式会社
TOWA kanbutu co�，ltd
食品加工品 Processed Food Products

G04G04
P24

富士山・輸出・販路拡大
推進事業協同組合
Mt� Fuji Export Promotion Cooperative 
Association
食品加工品 Processed Food Products

株式会社山英
YAMAEI Co�,Ltd�

愛知県 Aichi 5社

G05G05
P24

株式会社金トビ志賀
KINTOBI SHIGA CO�，LTD�
食品加工品 Processed Food Products

G06G06
P24

佐藤食品工業株式会社
SATO FOODS INDUSTRIES CO�， LTD�
食品加工品 Processed Food Products

L08L08
P36

三共食品株式会社
Sankyo Foods Co�， Ltd
調味料 Seasoning

ONLINEONLINE

P28

株式会社日本自然発酵
NIHON SHIZEN HAKKO Co�， Ltd�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

L07L07

P36

株式会社まるや八丁味噌
Maruya Hatcho Miso Co�，Ltd�
調味料 Seasoning

三重県 Mie 14社

A06A06

P15

株式会社 TA 西村
TA NISHIMURA Co�，Ltd
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

R04R04
P32

糸川屋製菓株式会社
itogawayaseika
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

G07G07
P24

株式会社いとめん本店
ITOMEN HONTEN CO�，LTD�
食品加工品 Processed Food Products

A11A11
P15

炭火焼きうなぎ　うな勢
unasei

〈有限会社うな勢〉
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

A09A09
P16

尾鷲金盛丸
owasekinseimaru
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

L09L09
P37

株式会社糀屋
Koujiya Co�， Ltd�
調味料 Seasoning

D01D01
P19

（株）ジャパントレード
インターナショナル
Japan Trade International Co，Ltd
精肉・畜産加工品 Processed Meat / 
Processed Livestock Products

J02J02
P28

有限会社深緑茶房
shinryoku-sabo Co�，Ltd�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

A08A08
P16

大栄水産　有限会社
Daiei Fisheries Co�, Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

L10L10
P37

株式会社トーエー
Toei Co�，Ltd�
調味料 Seasoning

A10A10
P16

株式会社南清社
Nanseisha Co�， Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

J03J03
P28

株式会社松阪マルシェ
MATSUSAKA MARCHE CO�，LTD�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

A07A07
P16

有限会社丸善水産
MARUZENSUISAN �，CO�LtD
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

R05R05
P32

有限会社もんいまぁじゅ
Mon image Co�, Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

滋賀県 Shiga 2社

D02D02
P19

肉のげんさん
GENSANFOODCO�，LTD

〈元三フード株式会社〉
精肉・畜産加工品 Processed Meat / 
Processed Livestock Products

D03D03
P19

株式会社総合近江牛商社
General Omigyu Trading Company inc�
精肉・畜産加工品 Processed Meat / 
Processed Livestock Products

京都府 Kyoto 7社

E05E05
P21

京都山科　うつみ農園
KYOTO UTSUMI FARM 
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

A12A12
P16

京都鰹節株式会社
Kyoto Katsuobushi Co�，Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

T01T01
P37

京都嵯峨嵐山　かみ舎楽
Kyoto Saga-Arashiyama Kamisharaku

〈京都嵯峨嵐山 かみ舎楽（京都電業株式会社）〉
調味料 Seasoning

E04E04
P21

京葱 SAMURAI 株式会社
KYONEGI SAMURAI Co�， Ltd�
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

K04K04
P34

株式会社丹後王国
ブルワリー
Brewery
酒類 Alcohol

J04J04
P29

株式会社茶匠六兵衛
ROKUBEI Co�， Ltd�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

株式会社和晃
Wakou Co�,Ltd

大阪府 Osaka 11社

T04T04
P32

Cake Link
(Produce by Hankyu)
Cake Link(Produce by Hankyu)
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

B01B01
P16

関西・食・輸出推進事業協
同組合
The Kansai foods export promotion 
cooperative association
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

K05K05

P34

篠川 & 熊野ウイスキー
SASAKAWA & KUMANO WHISKY

〈MKトレーディング〉
酒類 Alcohol

N03N03
P39

日成興産株式会社
NISSEIKOHSAN CO�, LTD
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

T03T03
P21

株式会社阪急阪神百貨店
Hankyu Hanshin Department Stores, 
Inc�
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

N02N02
P39

プリセプト株式会社
PRICEPT CO�，Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

T05T05
P24

株式会社丸促
MARUSOKU， INC�
食品加工品 Processed Food Products

L11L11

P37

株式会社モデリーノ
MODELLINO Co�， Ltd�
調味料 Seasoning

K06K06
P34

株式会社モトックス
Mottox Inc�
酒類 Alcohol

株式会社七ツ星
Nanatsuboshi Corp�

株式会社レッシー・インター
ナショナル
RESSY INTERNATIONAL CORPORATION

兵庫県 Hyogo 13社

D04D04
P19

㈱ EATOPIA
EATOPIA Corporation
精肉・畜産加工品 Processed Meat / 
Processed Livestock Products

M01M01
P37

赤穂あらなみ塩株式会社
Ako Aranami Salt Co�， Ltd�
調味料 Seasoning

B04B04
P16

河田トレーディング
株式会社
KAWADA TRADING LTD�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

L12L12
P37

神崎フード　兵庫県神河町
kanzakifood hyogo

〈株式会社神崎フード〉
調味料 Seasoning

T02T02
P29

㈱キャセリンハウス
CatherinehouseCo�，Ltd
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

M02M02
P37

株式会社トキワ
TOKIWA Co�， Ltd�
調味料 Seasoning

J05J05
P29

日米珈琲株式会社
NICHIBEICOFFEE CO�， LTD�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

B03B03
P16

有限会社播磨海洋牧場
Harima Ocean Farm Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

T06T06
P19

兵庫鶏卵株式会社
Hyogo Keiran Co�, Ltd�
精肉・畜産加工品 Processed Meat / 
Processed Livestock Products

G08G08
P24

前原製粉株式会社
Maeharaseifun Co�，Ltd
食品加工品 Processed Food Products

B02B02

P16

丸魚水産株式会社
Maruuo Suisan CO�，Ltd
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

株式会社エイム
EIM Co�,Ltd

株式会社丸大
Akashi Marudai Co�,Ltd

奈良県 Nara 8社

J06J06
P29

株式会社 SONAS
SONAS Corp�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

E06E06
P21

葛城山麓農園株式会社
Katsuragi Sanroku Farm Co�, Ltd�
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods
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第２商談会場
2nd Business Negotiation Venue

オンラインのみ
 Online only

K07K07
P35

葛城酒造株式会社
Katsuragi Brewery Co�，Ltd�
酒類 Alcohol

E07E07
P21

熊代農園
 kumashiro-nouen
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

K08K08

P35

五條酒造株式会社
GOJOSHUZOCO�,LTD�
酒類 Alcohol

N04N04
P39

御所薬舗株式会社
Goseyakuho Pharma Co�， Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

G09G09
P24

株式会社三輪山本
MIWA YAMAMOTO Co�， Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

三原食品株式会社
MIHARA FOODS CO�, LTD�

和歌山県 Wakayama 1社

G10G10

P25

株式会社早和果樹園
Sowakajuen Co�，Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

鳥取県 Tottori 1社

B05B05

P17

株式会社越河
Koshikawa Co�， Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

島根県 Shimane 3社

G11G11
P25

株式会社魚の屋
UONOYA
食品加工品 Processed Food Products

B07B07
P17

株式会社さんれいフーズ
Sanrei Foods Corporation
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

B06B06
P17

若女食品株式会社
Wakme Foods Corporation
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

広島県 Hiroshima 5社

G12G12
P25

株式会社あじかん
AHJIKAN CO�， LTD�
食品加工品 Processed Food Products

M03M03
P37

カクサン食品株式会社
KAKUSAN FOODS CO�，LTD
調味料 Seasoning

音戸海産有限会社
ondokaisanCo�,ltd

クニヒロ株式会社
Kunihiro inc

山岡酒造株式会社
Yamaoka Shuzo Co�, Ltd�

山口県 Yamaguchi 9社

H01H01
P25

KOMEKO88
KOMEKO88
食品加工品 Processed Food Products

B09B09
P17

サンセット
SUNSET
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

J07J07

P29

TAKADA COFFEE　㈱高田
TAKADA COFFEE
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

B10B10

P17

株式会社フェアーマリン
トレード
FAIR MARINE TRADE Co�，Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

J08J08

P29

有限会社ふじ珈琲
Fujicoff ee
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

N05N05
P39

株式会社ヘルシーライフ
Healthy Life Co�, Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

B08B08

P17

前田海産株式会社
Maeda Kaisan Co�，Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

M04M04
P37

ヤマカ醤油株式会社
yamakashouyu kabushikigaisya
調味料 Seasoning

株式会社柚子屋本店
Yuzuya Honten Co�, Ltd�

徳島県 Tokushima 4社

H03H03
P25

株式会社 E-yo 
Tokushima in Japan
E-yo Tokushima in Japan Co�， Ltd
食品加工品 Processed Food Products

B11B11
P17

株式会社池添蒲鉾店
Ikezoe Kamaboko Co�,Ltd
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

M05M05
P38

志まや味噌
Shimaya Miso Co�， Ltd�

〈有限会社志まや味噌〉
調味料 Seasoning

H02H02
P25

株式会社そらにわ
Soraniwa Co�, Ltd
食品加工品 Processed Food Products

香川県 Kagawa 5社

H04H04
P25

Ｓｈｉｋｏｋｕブランド
株式会社
Shikoku Brand Co�, Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

R06R06
P32

株式会社エフディアイ
FDI, K�K�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

U02U02
P39

四国健康支援食品普及
促進協議会
Shikoku Health Support Food 
Promotion Council
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

S01S01
P32

有限会社筒井製菓
Tsutsui Confectionery Co�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

ONLINEONLINE

P32

株式会社山清
Yamasei�Co�， Ltd
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

愛媛県 Ehime 3社

B12B12

P17

イヨスイ株式会社
IYOSUI CO�，LTD�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

H05H05
P25

株式会社
四国シキシマパン
Shikoku Shikishima Co�，Ltd
食品加工品 Processed Food Products

C01C01
P17

辻水産株式会社
Tsuji Suisan Co�， Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

高知県 Kochi 3社

C03C03
P18

企画・ど久礼もん企業組合
Dokuremon Planning, Enterprise 
Corporation
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

C02C02
P18

株式会社
土佐マリンベース
TOSA MARINE BASE CO�，LTD�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

H06H06
P25

有限会社菱田ベーカリー
HISHIDA BAKERY LTD
食品加工品 Processed Food Products

福岡県 Fukuoka 7社

ONLINEONLINE

P32

株式会社七尾製菓
Nanao Confectionery Co�， Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

ONLINEONLINE

P35

株式会社丸信
MARUSHIN CO�, LTD�
酒類 Alcohol

H07H07

P26

理研農産化工株式会社
Riken Nosan Kako Co�，Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

株式会社アクアファームくるめ
AQUAFARM KURUME Co�,Ltd�

AQUIP 合同会社
AQUIP G�K�

西福製茶株式会社
Nishifukuseicha Co�, Ltd�

株式会社マルタイ
MARUTAI CO�,LTD�

佐賀県 Saga 3社

H08H08
P26

佐賀冷凍食品株式会社
Saga Frozen Food co�，Ltd
食品加工品 Processed Food Products

ONLINEONLINE

P19

株式会社ミートフーズ華松
Meat Foods Hanasho Co�，Ltd�
精肉・畜産加工品 Processed Meat / 
Processed Livestock Products

三栄興産株式会社
Sanei Kosan Co�, Ltd�

長崎県 Nagasaki 2社

E08E08
P21

有限会社田中農園
Tanaka farm Ltd�
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

U04U04
P26

（一社）長崎県地域産業
活性協議会会員企業
Revitalition Council of Local Industry at 
Nagasaki Prefecture
食品加工品 Processed Food Products

熊本県 Kumamoto 5社

E09E09
P21

Hodachi.
Hodachi�

〈株式会社アドシン〉
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

H09H09
26

アングルトライホール
ディングス株式会社
Angletry Holdings Co�，Ltd
食品加工品 Processed Food Products

U03U03
P26

九州地域バイオクラスター
推進協議会
Kyushu Bio Cluster Conference
食品加工品 Processed Food Products

株式会社阿蘇自然の恵み
総本舗
Asoshizen�com Co,�Ltd�

和酒貿易合同会社
washu Trading LLC

大分県 Oita 6社

H10H10

P26

OitaMade 株式会社
Oita Made Co�，Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

K09K09

P35

有限会社常徳屋酒造場
Jyotokuya Syuzojyo Co�，Ltd�
酒類 Alcohol

M07M07
P38

トッパソースジャパン
株式会社
TOPPA SAUCE JAPAN Co�， Ltd�
調味料 Seasoning

ONLINEONLINE

P38

南光物産株式会社
NANKO BUSSAN Co�，Ltd�
調味料 Seasoning

JETRO 商談会にも参加するサプライヤー
Those suppliers who also participate in JETRO business meetings

JETRO 商談会のみに参加するサプライヤー
Those suppliers who only participate in JETRO business meetings

M06M06
P38

有限会社二反田醤油店
中津工場
Nitanda SoySauce Co�，LTD
調味料 Seasoning

E10E10
P21

株式会社マルトモ物産
Marutomo Bussan CO�，LTD
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

宮崎県 Miyazaki 2社

ONLINEONLINE

P26

株式会社川北製麺
Kawakita Seimen Co�, Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

ヤマエ食品工業株式会社
Yamae Food Products, Co� Ltd�

鹿児島県 Kagoshima 1社

E11E11
P22

株式会社グリーンストア
Green Store Co�， Ltd�
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

沖縄県 Okinawa 62社

I07I07
P26

株式会社478COMPANY
478COMPANY Inc�
食品加工品 Processed Food Products

I11I11
P27

BONE BROTH STAND 
OKINAWA
BONE BROTH STAND OKINAWA

〈合同会社エミーズ〉
食品加工品 Processed Food Products

I05I05
P26

GUILD OKINAWA
株式会社
GUILD OKINAWA Inc�
食品加工品 Processed Food Products

I04I04
P27

株式会社 Honey Fusion
Honey Fusion Co�, Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

N08N08
P39

Jvex International
合同会社
Jvex International LLC�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

M09M09
P38

KUIKO KEBABU 株式会社
KUIKO KEBABU Co�，Ltd
調味料 Seasoning

V02V02
P32

ＫＵＫＵＲＵ株式会社
KUKURU Co�, Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

V03V03
P32

株式会社 Light house
Light house Co�, Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

L01L01
P35

Sakhrani Distillery
株式会社
SAKHRANI DISTILLERY Co�， Ltd�
酒類 Alcohol

H12H12
P27

アイラーティ合同会社
AILATI  LLC�
食品加工品 Processed Food Products

W02W02
P33

有限会社伊江食品
IeshokuhinCo�, Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

J11J11
P29

㈱石川酒造場
ISHIKAWA DISTILLERY INC�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

I09I09
P27

ヴィーファン株式会社
Vefan，inc�
食品加工品 Processed Food Products

C06C06
P18

沖縄県漁業協同組合
連合会
Japan Fisheries Cooperative Okinawa
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

H11H11

P27

株式会社
沖縄ジンジャーシロップ
OKINAWA GINGER SYRUP Co�，Ltd
食品加工品 Processed Food Products

N06N06

P40

有限会社
沖縄長生薬草本社
Okinawa Chosei Herb Corp�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

N11N11
P40

株式会社沖縄テレビ開発
OTV DEVELOPMENT CO�， LTD�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

W01W01
P33

沖縄南風堂株式会社
OKINAWA NANPUDO Co�, Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

V05V05
P33

株式会社
沖縄パイオニアフーズ
Okinawa Pioneer Foods Co�, Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

I01I01
P27

沖縄ハム総合食品
株式会社
OKINAWA HAM SOGO SHOKUHIN K�K�
食品加工品 Processed Food Products

C12C12
P18

沖縄フレッシュ株式会社
OkinawaFresh
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

E12E12
P22

株式会社沖友
Okiyu Co�， Ltd�

〈株式会社沖友　沖縄営業所〉
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

I03I03
P27

有限会社オペレーション
システムズ
Ltd� Operation System's
食品加工品 Processed Food Products

I02I02
P27

株式会社表無
Omotenashi Co�, Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

ONLINEONLINE

P35

オリオンビール株式会社
ORION BREWERIES, LTD�
酒類 Alcohol

C05C05
P18

株式会社海月
kabusikigaisyakaigetu 
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

M10M10
P38

有限会社神田興産
Kanda Kosan Co�, Ltd�
調味料 Seasoning

V01V01
P33

株式会社健食沖縄
Kenshoku Okinawa Co�，Ltd
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

ONLINEONLINE

P35

三幸食品株式会社
Sanko Foods Ltd�
酒類 Alcohol

M08M08

P38

島唐食品合同会社
SHIMAKARA FOODｓ， LLC
調味料 Seasoning

ONLINEONLINE

P40

有限会社シモジ
Shimoji Co�， Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

N07N07
P40

株式会社スクワラン本舗
SQUALANE HONPO CO�，LTD
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

J10J10
P29

ソーエイドー
35コーヒー株式会社
sooeido35coff eeCo�，Ltd�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

K10K10
P35

忠孝酒造株式会社
Chuko Awamori Distillery Co�，LTD�
酒類 Alcohol

I08I08
P27

農業生産法人
株式会社仲善
Agricultural Production Corporation 
Nakazen Corp�
食品加工品 Processed Food Products

K12K12
P35

南島酒販株式会社
Nanto Liquor Corporation 
酒類 Alcohol

C11C11
P18

株式会社日本バイオテック
Japan Biotech Co� (UMiNCHi)
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

C08C08
P18

浜口水産株式会社
Hamaguchi Fisheries Co�，Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

V06V06
P33

株式会社
ファッションキャンディ
Fashion Candy Co�， Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

N10N10
P40

北琉興産
Hokuryu Kosan Co�， Ltd�

〈有限会社北琉興産〉
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

I06I06
P28

株式会社マキ屋フーズ
Makiya Foods Co�, Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

C04C04
P18

まじむじ食品株式会社
majimuji-food
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

C10C10
P18

株式会社マルキン海産
MARUKIN KAISAN CO�，LTD
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

C09C09
P19

株式会社丸新水産
Kabushiki gaisha Marushinsuisan 
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

C07C07
P19

宮古島漁業協同組合
Miyakojima Fisheries Cooperative 
Association
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

ONLINEONLINE

P28

宮良そば
MIYARASOBA
食品加工品 Processed Food Products

D05D05
P20

農業生産法人
株式会社もとぶ牧場
motobu-farm
精肉・畜産加工品 Processed Meat / 
Processed Livestock Products

K11K11

P36

有限会社八重泉酒造
Yaesen Shuzo Co�
酒類 Alcohol

N12N12
P40

八重山殖産㈱
Yaeyama Shokusan Co�，Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

I10I10
P28

株式会社与那覇食品
yonahashokuhin
食品加工品 Processed Food Products

S02S02
P33

リメロ
Re:melo

〈ディー＆グロースキャピタル株式会社〉
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

W04W04
P33

琉球黒糖株式会社
RYUKYU KOKUTO CO�，LTD�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

J09J09
P29

株式会社
琉球フロント沖縄
Ryukyu Front Okinawa co�， ltd�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

N09N09
P40

レキオファーマ株式会社
LEQUIO PHARMA CO�， LTD�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

W03W03
P33

マンゴースイーツ専門店
Mango Sweets speciality

〈株式会社ロイヤルエンターテイメント〉
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

V04V04
P33

株式会社ローカル
ランドスケープ
Local Landscape Co�,Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

Ananthya 株式会社
Ananthya K�K

合名会社崎元酒造所
sakimoto  distillery general partnership 
company

咲元酒造株式会社
Sakimoto Awamori Distillery

有限会社比嘉酒造
Higa shuzo Co�,Ltd

株式会社ホクガン
Hokugan Co�,LTD�

有限会社山川酒造
YAMAKAWA SHUZO Co�, Ltd�
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A00A00 A00A00 ONLINEONLINE第１商談会場
1st Business Negotiation Venue 

第２商談会場
2nd Business Negotiation Venue

オンラインのみ
 Online only

K07K07
P35

葛城酒造株式会社
Katsuragi Brewery Co�，Ltd�
酒類 Alcohol

E07E07
P21

熊代農園
 kumashiro-nouen
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

K08K08

P35

五條酒造株式会社
GOJOSHUZOCO�,LTD�
酒類 Alcohol

N04N04
P39

御所薬舗株式会社
Goseyakuho Pharma Co�， Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

G09G09
P24

株式会社三輪山本
MIWA YAMAMOTO Co�， Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

三原食品株式会社
MIHARA FOODS CO�, LTD�

和歌山県 Wakayama 1社

G10G10

P25

株式会社早和果樹園
Sowakajuen Co�，Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

鳥取県 Tottori 1社

B05B05

P17

株式会社越河
Koshikawa Co�， Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

島根県 Shimane 3社

G11G11
P25

株式会社魚の屋
UONOYA
食品加工品 Processed Food Products

B07B07
P17

株式会社さんれいフーズ
Sanrei Foods Corporation
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

B06B06
P17

若女食品株式会社
Wakme Foods Corporation
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

広島県 Hiroshima 5社

G12G12
P25

株式会社あじかん
AHJIKAN CO�， LTD�
食品加工品 Processed Food Products

M03M03
P37

カクサン食品株式会社
KAKUSAN FOODS CO�，LTD
調味料 Seasoning

音戸海産有限会社
ondokaisanCo�,ltd

クニヒロ株式会社
Kunihiro inc

山岡酒造株式会社
Yamaoka Shuzo Co�, Ltd�

山口県 Yamaguchi 9社

H01H01
P25

KOMEKO88
KOMEKO88
食品加工品 Processed Food Products

B09B09
P17

サンセット
SUNSET
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

J07J07

P29

TAKADA COFFEE　㈱高田
TAKADA COFFEE
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

B10B10

P17

株式会社フェアーマリン
トレード
FAIR MARINE TRADE Co�，Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

J08J08

P29

有限会社ふじ珈琲
Fujicoff ee
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

N05N05
P39

株式会社ヘルシーライフ
Healthy Life Co�, Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

B08B08

P17

前田海産株式会社
Maeda Kaisan Co�，Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

M04M04
P37

ヤマカ醤油株式会社
yamakashouyu kabushikigaisya
調味料 Seasoning

株式会社柚子屋本店
Yuzuya Honten Co�, Ltd�

徳島県 Tokushima 4社

H03H03
P25

株式会社 E-yo 
Tokushima in Japan
E-yo Tokushima in Japan Co�， Ltd
食品加工品 Processed Food Products

B11B11
P17

株式会社池添蒲鉾店
Ikezoe Kamaboko Co�,Ltd
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

M05M05
P38

志まや味噌
Shimaya Miso Co�， Ltd�

〈有限会社志まや味噌〉
調味料 Seasoning

H02H02
P25

株式会社そらにわ
Soraniwa Co�, Ltd
食品加工品 Processed Food Products

香川県 Kagawa 5社

H04H04
P25

Ｓｈｉｋｏｋｕブランド
株式会社
Shikoku Brand Co�, Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

R06R06
P32

株式会社エフディアイ
FDI, K�K�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

U02U02
P39

四国健康支援食品普及
促進協議会
Shikoku Health Support Food 
Promotion Council
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

S01S01
P32

有限会社筒井製菓
Tsutsui Confectionery Co�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

ONLINEONLINE

P32

株式会社山清
Yamasei�Co�， Ltd
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

愛媛県 Ehime 3社

B12B12

P17

イヨスイ株式会社
IYOSUI CO�，LTD�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

H05H05
P25

株式会社
四国シキシマパン
Shikoku Shikishima Co�，Ltd
食品加工品 Processed Food Products

C01C01
P17

辻水産株式会社
Tsuji Suisan Co�， Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

高知県 Kochi 3社

C03C03
P18

企画・ど久礼もん企業組合
Dokuremon Planning, Enterprise 
Corporation
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

C02C02
P18

株式会社
土佐マリンベース
TOSA MARINE BASE CO�，LTD�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

H06H06
P25

有限会社菱田ベーカリー
HISHIDA BAKERY LTD
食品加工品 Processed Food Products

福岡県 Fukuoka 7社

ONLINEONLINE

P32

株式会社七尾製菓
Nanao Confectionery Co�， Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

ONLINEONLINE

P35

株式会社丸信
MARUSHIN CO�, LTD�
酒類 Alcohol

H07H07

P26

理研農産化工株式会社
Riken Nosan Kako Co�，Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

株式会社アクアファームくるめ
AQUAFARM KURUME Co�,Ltd�

AQUIP 合同会社
AQUIP G�K�

西福製茶株式会社
Nishifukuseicha Co�, Ltd�

株式会社マルタイ
MARUTAI CO�,LTD�

佐賀県 Saga 3社

H08H08
P26

佐賀冷凍食品株式会社
Saga Frozen Food co�，Ltd
食品加工品 Processed Food Products

ONLINEONLINE

P19

株式会社ミートフーズ華松
Meat Foods Hanasho Co�，Ltd�
精肉・畜産加工品 Processed Meat / 
Processed Livestock Products

三栄興産株式会社
Sanei Kosan Co�, Ltd�

長崎県 Nagasaki 2社

E08E08
P21

有限会社田中農園
Tanaka farm Ltd�
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

U04U04
P26

（一社）長崎県地域産業
活性協議会会員企業
Revitalition Council of Local Industry at 
Nagasaki Prefecture
食品加工品 Processed Food Products

熊本県 Kumamoto 5社

E09E09
P21

Hodachi.
Hodachi�

〈株式会社アドシン〉
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

H09H09
26

アングルトライホール
ディングス株式会社
Angletry Holdings Co�，Ltd
食品加工品 Processed Food Products

U03U03
P26

九州地域バイオクラスター
推進協議会
Kyushu Bio Cluster Conference
食品加工品 Processed Food Products

株式会社阿蘇自然の恵み
総本舗
Asoshizen�com Co,�Ltd�

和酒貿易合同会社
washu Trading LLC

大分県 Oita 6社

H10H10

P26

OitaMade 株式会社
Oita Made Co�，Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

K09K09

P35

有限会社常徳屋酒造場
Jyotokuya Syuzojyo Co�，Ltd�
酒類 Alcohol

M07M07
P38

トッパソースジャパン
株式会社
TOPPA SAUCE JAPAN Co�， Ltd�
調味料 Seasoning

ONLINEONLINE

P38

南光物産株式会社
NANKO BUSSAN Co�，Ltd�
調味料 Seasoning

JETRO 商談会にも参加するサプライヤー
Those suppliers who also participate in JETRO business meetings

JETRO 商談会のみに参加するサプライヤー
Those suppliers who only participate in JETRO business meetings

M06M06
P38

有限会社二反田醤油店
中津工場
Nitanda SoySauce Co�，LTD
調味料 Seasoning

E10E10
P21

株式会社マルトモ物産
Marutomo Bussan CO�，LTD
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

宮崎県 Miyazaki 2社

ONLINEONLINE

P26

株式会社川北製麺
Kawakita Seimen Co�, Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

ヤマエ食品工業株式会社
Yamae Food Products, Co� Ltd�

鹿児島県 Kagoshima 1社

E11E11
P22

株式会社グリーンストア
Green Store Co�， Ltd�
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

沖縄県 Okinawa 62社

I07I07
P26

株式会社478COMPANY
478COMPANY Inc�
食品加工品 Processed Food Products

I11I11
P27

BONE BROTH STAND 
OKINAWA
BONE BROTH STAND OKINAWA

〈合同会社エミーズ〉
食品加工品 Processed Food Products

I05I05
P26

GUILD OKINAWA
株式会社
GUILD OKINAWA Inc�
食品加工品 Processed Food Products

I04I04
P27

株式会社 Honey Fusion
Honey Fusion Co�, Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

N08N08
P39

Jvex International
合同会社
Jvex International LLC�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

M09M09
P38

KUIKO KEBABU 株式会社
KUIKO KEBABU Co�，Ltd
調味料 Seasoning

V02V02
P32

ＫＵＫＵＲＵ株式会社
KUKURU Co�, Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

V03V03
P32

株式会社 Light house
Light house Co�, Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

L01L01
P35

Sakhrani Distillery
株式会社
SAKHRANI DISTILLERY Co�， Ltd�
酒類 Alcohol

H12H12
P27

アイラーティ合同会社
AILATI  LLC�
食品加工品 Processed Food Products

W02W02
P33

有限会社伊江食品
IeshokuhinCo�, Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

J11J11
P29

㈱石川酒造場
ISHIKAWA DISTILLERY INC�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

I09I09
P27

ヴィーファン株式会社
Vefan，inc�
食品加工品 Processed Food Products

C06C06
P18

沖縄県漁業協同組合
連合会
Japan Fisheries Cooperative Okinawa
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

H11H11

P27

株式会社
沖縄ジンジャーシロップ
OKINAWA GINGER SYRUP Co�，Ltd
食品加工品 Processed Food Products

N06N06

P40

有限会社
沖縄長生薬草本社
Okinawa Chosei Herb Corp�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

N11N11
P40

株式会社沖縄テレビ開発
OTV DEVELOPMENT CO�， LTD�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

W01W01
P33

沖縄南風堂株式会社
OKINAWA NANPUDO Co�, Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

V05V05
P33

株式会社
沖縄パイオニアフーズ
Okinawa Pioneer Foods Co�, Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

I01I01
P27

沖縄ハム総合食品
株式会社
OKINAWA HAM SOGO SHOKUHIN K�K�
食品加工品 Processed Food Products

C12C12
P18

沖縄フレッシュ株式会社
OkinawaFresh
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

E12E12
P22

株式会社沖友
Okiyu Co�， Ltd�

〈株式会社沖友　沖縄営業所〉
青果・農産加工品 Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

I03I03
P27

有限会社オペレーション
システムズ
Ltd� Operation System's
食品加工品 Processed Food Products

I02I02
P27

株式会社表無
Omotenashi Co�, Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

ONLINEONLINE

P35

オリオンビール株式会社
ORION BREWERIES, LTD�
酒類 Alcohol

C05C05
P18

株式会社海月
kabusikigaisyakaigetu 
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

M10M10
P38

有限会社神田興産
Kanda Kosan Co�, Ltd�
調味料 Seasoning

V01V01
P33

株式会社健食沖縄
Kenshoku Okinawa Co�，Ltd
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

ONLINEONLINE

P35

三幸食品株式会社
Sanko Foods Ltd�
酒類 Alcohol

M08M08

P38

島唐食品合同会社
SHIMAKARA FOODｓ， LLC
調味料 Seasoning

ONLINEONLINE

P40

有限会社シモジ
Shimoji Co�， Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

N07N07
P40

株式会社スクワラン本舗
SQUALANE HONPO CO�，LTD
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

J10J10
P29

ソーエイドー
35コーヒー株式会社
sooeido35coff eeCo�，Ltd�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

K10K10
P35

忠孝酒造株式会社
Chuko Awamori Distillery Co�，LTD�
酒類 Alcohol

I08I08
P27

農業生産法人
株式会社仲善
Agricultural Production Corporation 
Nakazen Corp�
食品加工品 Processed Food Products

K12K12
P35

南島酒販株式会社
Nanto Liquor Corporation 
酒類 Alcohol

C11C11
P18

株式会社日本バイオテック
Japan Biotech Co� (UMiNCHi)
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

C08C08
P18

浜口水産株式会社
Hamaguchi Fisheries Co�，Ltd�
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

V06V06
P33

株式会社
ファッションキャンディ
Fashion Candy Co�， Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

N10N10
P40

北琉興産
Hokuryu Kosan Co�， Ltd�

〈有限会社北琉興産〉
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

I06I06
P28

株式会社マキ屋フーズ
Makiya Foods Co�, Ltd�
食品加工品 Processed Food Products

C04C04
P18

まじむじ食品株式会社
majimuji-food
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

C10C10
P18

株式会社マルキン海産
MARUKIN KAISAN CO�，LTD
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

C09C09
P19

株式会社丸新水産
Kabushiki gaisha Marushinsuisan 
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

C07C07
P19

宮古島漁業協同組合
Miyakojima Fisheries Cooperative 
Association
鮮魚・水産加工品 Fresh Fish / Processed 
Seafood Products

ONLINEONLINE

P28

宮良そば
MIYARASOBA
食品加工品 Processed Food Products

D05D05
P20

農業生産法人
株式会社もとぶ牧場
motobu-farm
精肉・畜産加工品 Processed Meat / 
Processed Livestock Products

K11K11

P36

有限会社八重泉酒造
Yaesen Shuzo Co�
酒類 Alcohol

N12N12
P40

八重山殖産㈱
Yaeyama Shokusan Co�，Ltd�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

I10I10
P28

株式会社与那覇食品
yonahashokuhin
食品加工品 Processed Food Products

S02S02
P33

リメロ
Re:melo

〈ディー＆グロースキャピタル株式会社〉
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

W04W04
P33

琉球黒糖株式会社
RYUKYU KOKUTO CO�，LTD�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

J09J09
P29

株式会社
琉球フロント沖縄
Ryukyu Front Okinawa co�， ltd�
飲料・お茶・珈琲 Beverages / Tea / Coffee

N09N09
P40

レキオファーマ株式会社
LEQUIO PHARMA CO�， LTD�
健康食品・サプリメント Health Food 
Products / Supplements

W03W03
P33

マンゴースイーツ専門店
Mango Sweets speciality

〈株式会社ロイヤルエンターテイメント〉
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

V04V04
P33

株式会社ローカル
ランドスケープ
Local Landscape Co�,Ltd�
お菓子・スイーツ Confectioneries and Sweets

Ananthya 株式会社
Ananthya K�K

合名会社崎元酒造所
sakimoto  distillery general partnership 
company

咲元酒造株式会社
Sakimoto Awamori Distillery

有限会社比嘉酒造
Higa shuzo Co�,Ltd

株式会社ホクガン
Hokugan Co�,LTD�

有限会社山川酒造
YAMAKAWA SHUZO Co�, Ltd�
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まぐろの角煮
Tsukudani

<<No.>>

そのままご飯のお供やお酒のツマミとして。封を開け
る前に湯煎にて温めると、より風味がでます。
You can use it as a side dish for rice or as a snack for sake. If 
you warm it in hot water before opening the seal, the fl avor 
will come out more.

国内の漁港で水揚げされた生メバチマグロを使用し、醤油
メーカーにて製造したオリジナル醤油などで煮炊き、マグロ
の旨味を凝縮した昔ながらの角煮となります。
Using raw bigeye tuna landed at domestic fi shing ports, it is boiled 
in original soy sauce manufactured by a soy sauce maker, and it 
becomes a traditional braised tuna that condenses the umami of 
tuna.

三重県 Mie

尾鷲金盛丸
owasekinseimaru

A-009

A09A09

冷凍ボイルバイガイ
（うす塩味）

<<No.>>

袋のまま湯煎して、そのまま突き出し 等
伊勢湾で採取し、元気なうちに塩茹しました。

三重県 Mie

大栄水産有限会社
Daiei Suisan Limited Company

A-010

A08A08

季節のハーブ
フィッシュ3種
セット

<<No.>>

そのまま焼いても美味しいですが、スープやトマトソー
スに加えるとハーブの香りが広がり、いつもの料理が
ワンランク上の料理としてお召し上がり頂けます。パ
スタなどの具にしても美味しいです。
ミネラルたっぷりの海洋深層水と、自社でブレンドした多種
なハーブを使い、独自の製法で作ったソミュール液に漬け込
んだ今までになかった干物です。そのままでお召し上がりで
も美味しいですが、料理に加えることで様々なアレンジが可
能です。

三重県 Mie

株式会社南清社
Nanseisha Co., Ltd.

A-011

A10A10

牡蠣カレー

<<No.>>

三重県浦村産の海の幸「牡蠣」をたっぷり使い、じっくり煮込
んだ美味しいカレーです。普段の健康管理にも、お酒のアテ
にも、お子様からお年寄りまで皆様におすすめの商品となっ
ています。

三重県 Mie

有限会社丸善水産
MARUZENSUISAN ., CO.LtD

A-012

A07A07

Dried Bonito 
Flakes 500g
Bonito Flakes

<<No.>>

Dashi ; After make Konbu dashi, cook with high heat in 30 
seconds and fi lter out. Topping ; Sprinkle onto Salad, Takoyaki, 
Okonomiyaki and so on.
Ingredients carefully selected through long experience are processed 
in a HACCP certifi ed factory.  The products with confi dent in terms 
of its fl avor and safety.

京都府 Kyoto

京都鰹節株式会社
Kyoto Katsuobushi Co., Ltd.

A-013

A12A12

鮮魚・野菜・
フルーツ
perishables

<<No.>>

関西エリアの新鮮な生鮮品（鮮魚・野菜・果物）を提供できま
す。また、生鮮品だけでなく、加工品・調味料・酒も提供でき
ます。
We can provide fresh perishable products (fresh fi sh, vegetables, fruits) 
from the Kansai area. In addition to fresh products, we can also provide 
processed products, seasonings, and alcohol.

大阪府 Osaka

関西・食・輸出推進事業協同組合
The Kansai foods export promotion cooperative association

A-014

B01B01

干なまこ
Dried sea cucumber

<<No.>>

中華料理
Chinese cuisine

北海道の清浄な海域で採取されたナマコを伝統的な方法で
加工した商品です。
This product is made by processing sea cucumbers collected in the 
clean waters of Hokkaido using traditional methods.

兵庫県 Hyogo

河田トレーディング株式会社
Kawata Trading Ltd.

A-015

B04B04

Half Shell 
Oyster
Half shell oyster

<<No.>>

バ ーで 白 ワインと。ライムと塩 で。レストラン の
コースに
With white wine at the bar. With lime and salt. For restaurant 
courses

旨味が強く、香りがあり、衛生的な商品です。使いやすく、
ロスがないのも評価されています。
It is a tasty, aromatic, and hygienic product. It is also appreciated for 
its ease of use and lack of loss.

兵庫県 Hyogo

有限会社播磨海洋牧場
Harima Ocean Farm Ltd.

A-016

B03B03

至極のジビエ
【アカエイ身と肝の

なめろう風】
Frozen seafood products

<<No.>>

袋のまま流水解凍または冷蔵庫で解凍してください。解凍
後はそのままお召し上がりいただけます。また出汁茶漬け
やハンバーグんように焼いてお召し上がりもいただけます。
Thaw the bag under running water or in the refrigerator. After 
thawing, it can be served as is. It can also be served with dashi 
chazuke or grilled like a hamburger steak.

全国で食害を引き起こし、鮮度劣化を引き起こすことでアンモニアが発生し海
の厄介者として取り扱われるアカエイ。弊社は独自の処理を開発しアンモニア
臭を抑制した製品を開発しました。なめろう風は海のフォアグラ級の肝とアカエ
イの身を和えることでアカエイをより味わっていただける製品となっています。
Stingrays are treated as a nuisance in the sea because of the ammonia 
they produce by causing feeding damage and freshness deterioration 
throughout Japan. We have developed a proprietary process to control 
the ammonia odor. Namelo-style� is a product that allows you to 
enjoy stingray more by dressing its liver, which is the foie gras of the 
sea, with the meat of the stingray.

兵庫県 Hyogo

丸魚水産株式会社
Maruuo Suisan CO., Ltd

A-017

B02B02

鮮魚・
水産加工品

Fresh Fish /
Processed Seafood Products 

冷凍ボイル
タコ足

<<No.>>

道産タコ足のボイルです。時期により産地が変わるので写真
と同じものを常時揃えられるかは別ですが比較的安定的に
供給できます。スライスしそのままご提供していただいても
いいですしおでんなど加熱してもおいしくいただけます。

北海道 Hokkaido

カネシメ高橋水産株式会社
Kaneshime Takahashi Suisan Co.,Ltd.

A-001

ONLINEONLINE

鮮麗しめさば S
Marinated MacKerel

<<No.>>

解凍後、スライスしてお召し上がりください。炙ってポ
ン酢でもおいしく頂けます。
After thawing, slice and enjoy. It is also delicious seared and 
served with ponzu (Japanese sauce made from ponzu citrus 
juice).

国内では一番脂乗りの良い11月12月の北海道産のさばで
しめさばにしました。お刺身・炙りポン酢・棒寿司など様々な
用途でお楽しみください。
Hokkaido mackerel from November and December, the best season 
for fatty mackerel in Japan, is used to make it Marinated. Enjoy it in 
a variety of ways, such as sashimi, seared ponzu, and stick sushi.

青森県 Aomori

株式会社オフィス弁慶
BENKEI Co., Ltd

A-002

A01A01

夢牡蠣
（特大殻付き牡蠣）

fresh fi sh

<<No.>>

特大の殻付き牡蠣で、殻をむいてそのままお召し上が
りいただきたい一品です。一口では食べられないほど
の大きさをお楽しみください。
Extra large oyster with shell. This is a dish that should be peeled 
off  the shell and served as is. Please enjoy the oyster so large 
that you cannot eat it in one bite.

宮城県石巻市の雄勝湾は海底から綺麗でミネラル豊富な水が湧き出し、
世界でも有数の菌数の少ない漁場を作り出しています。海遊では県の指
定する検査に加え自主的に2日に一度のノロウイルス検査と細菌3種の検
査を行い、安全安心にお召し上がりいただける牡蠣を出荷しております。
Ogatsu Bay in Ishinomaki City, Miyagi Prefecture, has clean, mineral-
rich water rising from the seabed and is one of the world�s lowest 
bacteria count fi shing grounds. In addition to the inspection designated 
by the prefecture, we conduct a norovirus test and three types of 
bacteria tests every two days. We ship oysters that can be enjoyed 
safely and securely.

宮城県 Miyagi

三陸漁師の会社海遊
Kaiyou Co., Ltd

（株式会社海遊）

A-003

A04A04

冷凍あわび

<<No.>>

鮮度の良い状態で凍結しておりますので、そのままお
刺身で生食いただけます。バター焼きや炊き込みご飯
としてご利用もおすすめです
三陸産の新鮮な鮑を鮮度の良いまま冷凍しました。あわび
本来の磯の香り、旨味を存分にお楽しみいただけるように
仕上げております。

宮城県 Miyagi

株式会社カネキ吉田商店
KANEKI YOSHIDA CO., LTD

A-004

A03A03

ジャパンフードセレクション
グランプリ受賞しそ明太子

<<No.>>

主に生食でご飯と一緒にお召し上がりいただけます。
パスタにトッピングして「しそ明太子パスタ」などにも。
おにぎりの具材など。
機械に頼らず手をかけて仕込んだ紫蘇と、独自ブレンドの唐
辛子、そしてみなと秘伝の琥珀色の調味液を使って仕上げ
たオリジナル商品。しその香りにご飯が進む、リピーター多
数の人気商品です。

宮城県 Miyagi

湊水産株式会社
Minato Fisheries Co., Ltd.

A-005

A02A02

うな蒲ちゃん

<<No.>>

そのまま温めて、自分のお好みに合わせて付随調味料
でアレンジしながら楽しめます。
ウナギの食感・見た目に限りなく近い「蒲鉾」です。皮の部分
は「ゴマ」で再現し、海外市場へ販売基準をクリアしました。
小売りパックの中に「追加タレ+山椒」もあり、お好みに合わ
せて色々と楽しめます。巻き寿司とうな蒲丼など東南アジア
市場でも人気が高い！！

石川県 Ishikawa

株式会社スギヨ
SUGIYO CO., LTD.

A-006

A05A05

【凍眠冷凍】
真珠貝貝柱

（業務用or小売り用）※生食用
Frozen processed foods

<<No.>>

生のまま・寿司ネタ・天ぷら・バター炒め・グラタン・炊
き込みご飯・他
Raw, sushi, tempura, stir-fried butter, gratin, cooked rice, etc.

※凍眠冷凍です！超珍しいレアな商品です！値段こそ違いま
すが真珠と同じ価値ですよ！今までの冷凍技術では地元でし
か消費されなかった商品を凍眠冷凍技術により長期保存

（変色・鮮度落ち）を無くすことが出来ました(*^-^*)ホタテ貝
柱より甘い味！超レアなこの商品を国内外のみなさまに食べ
て頂きたいです！
* We use Alcohol brine freezing! It is a very rare product! The price is 
diff erent, but it has the same value as a pearl! Products were only 
consumed locally with conventional freezing technology, however, 
with this Alcohol brine freezing!, we can avoid food discoloration or 
loss of freshness due to long period of storage. It is sweeter than the 
usual scallop! We hope everyone in Japan and overseas can enjoy 
this super rare product!

三重県 Mie

株式会社TA西村
TA NISHIMURA Co., Ltd

A-007

A06A06

うなぎしぐれ煮
Eel boiled in shigureni

<<No.>>

・そのままアツアツのご飯にかけて！・お茶漬けに！・酒
のアテにそのまま！・とき卵に混ぜて焼くと、う巻風に！
Pour it over hot rice as it is! Serve with ochazuke (rice with 
green tea)! As it is, with sake! Bake it mixed with egg to make 
it like a fi sh roll!

うな勢と三重県桑名市の老舗しぐれ屋のコラボ商品。全国
的にも人気の｛しぐれ蛤｝をはまぐりの代わりにうな勢のうな
ぎを使用。
A collaboration product between Unasei and the long-established 
Shigureya in Kuwana City, Mie Prefecture. The nationally popular 
{shigure clam} is made with Unase�s eel instead of clams.

三重県 Mie

炭火焼きうなぎ うな勢
unasei
有限会社うな勢

A-008

A11A11
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まぐろの角煮
Tsukudani

<<No.>>

そのままご飯のお供やお酒のツマミとして。封を開け
る前に湯煎にて温めると、より風味がでます。
You can use it as a side dish for rice or as a snack for sake. If 
you warm it in hot water before opening the seal, the fl avor 
will come out more.

国内の漁港で水揚げされた生メバチマグロを使用し、醤油
メーカーにて製造したオリジナル醤油などで煮炊き、マグロ
の旨味を凝縮した昔ながらの角煮となります。
Using raw bigeye tuna landed at domestic fi shing ports, it is boiled 
in original soy sauce manufactured by a soy sauce maker, and it 
becomes a traditional braised tuna that condenses the umami of 
tuna.

三重県 Mie

尾鷲金盛丸
owasekinseimaru

A-009

A09A09

冷凍ボイルバイガイ
（うす塩味）

<<No.>>

袋のまま湯煎して、そのまま突き出し 等
伊勢湾で採取し、元気なうちに塩茹しました。

三重県 Mie

大栄水産有限会社
Daiei Suisan Limited Company

A-010

A08A08

季節のハーブ
フィッシュ3種
セット

<<No.>>

そのまま焼いても美味しいですが、スープやトマトソー
スに加えるとハーブの香りが広がり、いつもの料理が
ワンランク上の料理としてお召し上がり頂けます。パ
スタなどの具にしても美味しいです。
ミネラルたっぷりの海洋深層水と、自社でブレンドした多種
なハーブを使い、独自の製法で作ったソミュール液に漬け込
んだ今までになかった干物です。そのままでお召し上がりで
も美味しいですが、料理に加えることで様々なアレンジが可
能です。

三重県 Mie

株式会社南清社
Nanseisha Co., Ltd.

A-011

A10A10

牡蠣カレー

<<No.>>

三重県浦村産の海の幸「牡蠣」をたっぷり使い、じっくり煮込
んだ美味しいカレーです。普段の健康管理にも、お酒のアテ
にも、お子様からお年寄りまで皆様におすすめの商品となっ
ています。

三重県 Mie

有限会社丸善水産
MARUZENSUISAN ., CO.LtD

A-012

A07A07

Dried Bonito 
Flakes 500g
Bonito Flakes

<<No.>>

Dashi ; After make Konbu dashi, cook with high heat in 30 
seconds and fi lter out. Topping ; Sprinkle onto Salad, Takoyaki, 
Okonomiyaki and so on.
Ingredients carefully selected through long experience are processed 
in a HACCP certifi ed factory.  The products with confi dent in terms 
of its fl avor and safety.

京都府 Kyoto

京都鰹節株式会社
Kyoto Katsuobushi Co., Ltd.

A-013

A12A12

鮮魚・野菜・
フルーツ
perishables

<<No.>>

関西エリアの新鮮な生鮮品（鮮魚・野菜・果物）を提供できま
す。また、生鮮品だけでなく、加工品・調味料・酒も提供でき
ます。
We can provide fresh perishable products (fresh fi sh, vegetables, fruits) 
from the Kansai area. In addition to fresh products, we can also provide 
processed products, seasonings, and alcohol.

大阪府 Osaka

関西・食・輸出推進事業協同組合
The Kansai foods export promotion cooperative association

A-014

B01B01

干なまこ
Dried sea cucumber

<<No.>>

中華料理
Chinese cuisine

北海道の清浄な海域で採取されたナマコを伝統的な方法で
加工した商品です。
This product is made by processing sea cucumbers collected in the 
clean waters of Hokkaido using traditional methods.

兵庫県 Hyogo

河田トレーディング株式会社
Kawata Trading Ltd.

A-015

B04B04

Half Shell 
Oyster
Half shell oyster

<<No.>>

バ ーで 白 ワインと。ライムと塩 で。レストラン の
コースに
With white wine at the bar. With lime and salt. For restaurant 
courses

旨味が強く、香りがあり、衛生的な商品です。使いやすく、
ロスがないのも評価されています。
It is a tasty, aromatic, and hygienic product. It is also appreciated for 
its ease of use and lack of loss.

兵庫県 Hyogo

有限会社播磨海洋牧場
Harima Ocean Farm Ltd.

A-016

B03B03

至極のジビエ
【アカエイ身と肝の

なめろう風】
Frozen seafood products

<<No.>>

袋のまま流水解凍または冷蔵庫で解凍してください。解凍
後はそのままお召し上がりいただけます。また出汁茶漬け
やハンバーグんように焼いてお召し上がりもいただけます。
Thaw the bag under running water or in the refrigerator. After 
thawing, it can be served as is. It can also be served with dashi 
chazuke or grilled like a hamburger steak.

全国で食害を引き起こし、鮮度劣化を引き起こすことでアンモニアが発生し海
の厄介者として取り扱われるアカエイ。弊社は独自の処理を開発しアンモニア
臭を抑制した製品を開発しました。なめろう風は海のフォアグラ級の肝とアカエ
イの身を和えることでアカエイをより味わっていただける製品となっています。
Stingrays are treated as a nuisance in the sea because of the ammonia 
they produce by causing feeding damage and freshness deterioration 
throughout Japan. We have developed a proprietary process to control 
the ammonia odor. Namelo-style� is a product that allows you to 
enjoy stingray more by dressing its liver, which is the foie gras of the 
sea, with the meat of the stingray.

兵庫県 Hyogo

丸魚水産株式会社
Maruuo Suisan CO., Ltd

A-017

B02B02

鮮魚・
水産加工品

Fresh Fish /
Processed Seafood Products 

冷凍ボイル
タコ足

<<No.>>

道産タコ足のボイルです。時期により産地が変わるので写真
と同じものを常時揃えられるかは別ですが比較的安定的に
供給できます。スライスしそのままご提供していただいても
いいですしおでんなど加熱してもおいしくいただけます。

北海道 Hokkaido

カネシメ高橋水産株式会社
Kaneshime Takahashi Suisan Co.,Ltd.

A-001

ONLINEONLINE

鮮麗しめさば S
Marinated MacKerel

<<No.>>

解凍後、スライスしてお召し上がりください。炙ってポ
ン酢でもおいしく頂けます。
After thawing, slice and enjoy. It is also delicious seared and 
served with ponzu (Japanese sauce made from ponzu citrus 
juice).

国内では一番脂乗りの良い11月12月の北海道産のさばで
しめさばにしました。お刺身・炙りポン酢・棒寿司など様々な
用途でお楽しみください。
Hokkaido mackerel from November and December, the best season 
for fatty mackerel in Japan, is used to make it Marinated. Enjoy it in 
a variety of ways, such as sashimi, seared ponzu, and stick sushi.

青森県 Aomori

株式会社オフィス弁慶
BENKEI Co., Ltd

A-002

A01A01

夢牡蠣
（特大殻付き牡蠣）

fresh fi sh

<<No.>>

特大の殻付き牡蠣で、殻をむいてそのままお召し上が
りいただきたい一品です。一口では食べられないほど
の大きさをお楽しみください。
Extra large oyster with shell. This is a dish that should be peeled 
off  the shell and served as is. Please enjoy the oyster so large 
that you cannot eat it in one bite.

宮城県石巻市の雄勝湾は海底から綺麗でミネラル豊富な水が湧き出し、
世界でも有数の菌数の少ない漁場を作り出しています。海遊では県の指
定する検査に加え自主的に2日に一度のノロウイルス検査と細菌3種の検
査を行い、安全安心にお召し上がりいただける牡蠣を出荷しております。
Ogatsu Bay in Ishinomaki City, Miyagi Prefecture, has clean, mineral-
rich water rising from the seabed and is one of the world�s lowest 
bacteria count fi shing grounds. In addition to the inspection designated 
by the prefecture, we conduct a norovirus test and three types of 
bacteria tests every two days. We ship oysters that can be enjoyed 
safely and securely.

宮城県 Miyagi

三陸漁師の会社海遊
Kaiyou Co., Ltd

（株式会社海遊）

A-003

A04A04

冷凍あわび

<<No.>>

鮮度の良い状態で凍結しておりますので、そのままお
刺身で生食いただけます。バター焼きや炊き込みご飯
としてご利用もおすすめです
三陸産の新鮮な鮑を鮮度の良いまま冷凍しました。あわび
本来の磯の香り、旨味を存分にお楽しみいただけるように
仕上げております。

宮城県 Miyagi

株式会社カネキ吉田商店
KANEKI YOSHIDA CO., LTD

A-004

A03A03

ジャパンフードセレクション
グランプリ受賞しそ明太子

<<No.>>

主に生食でご飯と一緒にお召し上がりいただけます。
パスタにトッピングして「しそ明太子パスタ」などにも。
おにぎりの具材など。
機械に頼らず手をかけて仕込んだ紫蘇と、独自ブレンドの唐
辛子、そしてみなと秘伝の琥珀色の調味液を使って仕上げ
たオリジナル商品。しその香りにご飯が進む、リピーター多
数の人気商品です。

宮城県 Miyagi

湊水産株式会社
Minato Fisheries Co., Ltd.

A-005

A02A02

うな蒲ちゃん

<<No.>>

そのまま温めて、自分のお好みに合わせて付随調味料
でアレンジしながら楽しめます。
ウナギの食感・見た目に限りなく近い「蒲鉾」です。皮の部分
は「ゴマ」で再現し、海外市場へ販売基準をクリアしました。
小売りパックの中に「追加タレ+山椒」もあり、お好みに合わ
せて色々と楽しめます。巻き寿司とうな蒲丼など東南アジア
市場でも人気が高い！！

石川県 Ishikawa

株式会社スギヨ
SUGIYO CO., LTD.

A-006

A05A05

【凍眠冷凍】
真珠貝貝柱

（業務用or小売り用）※生食用
Frozen processed foods

<<No.>>

生のまま・寿司ネタ・天ぷら・バター炒め・グラタン・炊
き込みご飯・他
Raw, sushi, tempura, stir-fried butter, gratin, cooked rice, etc.

※凍眠冷凍です！超珍しいレアな商品です！値段こそ違いま
すが真珠と同じ価値ですよ！今までの冷凍技術では地元でし
か消費されなかった商品を凍眠冷凍技術により長期保存

（変色・鮮度落ち）を無くすことが出来ました(*^-^*)ホタテ貝
柱より甘い味！超レアなこの商品を国内外のみなさまに食べ
て頂きたいです！
* We use Alcohol brine freezing! It is a very rare product! The price is 
diff erent, but it has the same value as a pearl! Products were only 
consumed locally with conventional freezing technology, however, 
with this Alcohol brine freezing!, we can avoid food discoloration or 
loss of freshness due to long period of storage. It is sweeter than the 
usual scallop! We hope everyone in Japan and overseas can enjoy 
this super rare product!

三重県 Mie

株式会社TA西村
TA NISHIMURA Co., Ltd

A-007

A06A06

うなぎしぐれ煮
Eel boiled in shigureni

<<No.>>

・そのままアツアツのご飯にかけて！・お茶漬けに！・酒
のアテにそのまま！・とき卵に混ぜて焼くと、う巻風に！
Pour it over hot rice as it is! Serve with ochazuke (rice with 
green tea)! As it is, with sake! Bake it mixed with egg to make 
it like a fi sh roll!

うな勢と三重県桑名市の老舗しぐれ屋のコラボ商品。全国
的にも人気の｛しぐれ蛤｝をはまぐりの代わりにうな勢のうな
ぎを使用。
A collaboration product between Unasei and the long-established 
Shigureya in Kuwana City, Mie Prefecture. The nationally popular 
{shigure clam} is made with Unase�s eel instead of clams.

三重県 Mie

炭火焼きうなぎ うな勢
unasei
有限会社うな勢

A-008

A11A11
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土佐久礼かつ
おの一本釣り
藁焼きタタキ
Straw-Roasted Seared 
Bonito (frozen)

<<No.>>

真空パックのまま冷蔵庫または水を張った入れ物で解凍してから食べやすい
大きさにカットしてお召し上がりください。お好みでねぎ・にんにく・たまねぎな
どの野菜と合わせてお召し上がりいただくとより一層おいしくいただけます。
Thaw the vacuum-packed package in the refrigerator or in a 
container fi lled with water, then cut into bite-size pieces and 
serve. It tastes even better when combined with vegetables 
such as green onions, garlic, and onions, etc., as desired.

鰹は中土佐の漁港で仕入れた土佐沖の生の鰹を使用。世界中を回遊する
鰹。獲れた時季や場所によって、脂ののり方・食感・うま味などその個性は
異なる。温暖な海洋である土佐沖で獲れた≪地鰹≫は、脂ののりが程良く、
赤身はモッチリ弾力があって甘みとうま味を豊かに蓄えているのが特徴。
The bonito is fresh bonito from off  the coast of Tosa, purchased at a fi shing port in Nakatosa. Bonito migrates 
around the world. Depending on the season and the place where it is caught, it has diff erent characteristics 
such as fat content, texture, and umami. The �jitatsuo� caught off  the coast of Tosa, which is a warm ocean, 
has a good amount of fat and the lean meat is fi rm and elastic with a rich sweetness and umami fl avor.

高知県 Kochi

企画・ど久礼もん企業組合
Dokuremon Planning, Enterprise Corporation

A-027

C03C03

養殖ブリ
（フィレ、ロイン）

Japanese amberjack

<<No.>>

生鮮で召し上がっていただくのが一番！ですが冷凍も
とても美味しいです。
It is best served fresh! But frozen is also very tasty.

生産者が丁寧に育てたブリは、鮮度の良い状態で加工して
いるので、お好みの大きさにカットしていただくだけです。
The Japanese amberjack is carefully raised by the producer and 
processed in fresh condition, so all you have to do is cut it to your 
desired size.

高知県 Kochi

株式会社土佐マリンベース
TOSA MARINE BASE CO., LTD.

A-028

C02C02

沖縄乾燥もずく
10g

<<No.>>

乾燥もずくを千切って、汁物に直接入れるだけで簡単
にお召し上がりいただけます。
沖縄県内で収穫され厳選したモズクを洗浄し乾燥させてい
ます。塩抜き等の前処理が不要で、すぐに調理に使用でき
ます。

沖縄県 Okinawa

沖縄県漁業協同組合連合会
Japan Fisheries Cooperative Okinawa

A-029

C06C06

洗いもずく6kg
×2

<<No.>>

そのまま使用可能です。サラダやスープなど具材にお
すすめです。他、炒め物にも合います。
洗浄、殺菌、選別を行っているので安全、安心かつ、もずく
本来のシャキシャキ感を活かしております。

沖縄県 Okinawa

沖縄フレッシュ株式会社
OkinawaFresh

A-030

C12C12

海ブドウ
Latok

<<No.>>

そのまま喫食。またはお好みでドレッシングなどをか
けて喫食。
Ready to eat, or add dressing to taste.

プチプチとしたキャビアのような触感が特徴で「グリーンキャ
ビア」ともよばれています。
It has a crunchy, caviar-like texture and is also known as �green caviar.�

沖縄県 Okinawa

株式会社海月
kabusikigaisyakaigetu

A-031

C05C05

採れたてを塩水にとじこめた
ふくらむぷちぷち海ぶどう

（ぷちしゃき海ぶどう）
UMIBUDO with seawater

<<No.>>

サラダ用
for salad

水にひたすと、ぷくぷく膨らむ海ぶどう、55種類の栄養素を
摂取できるスーパーフード、しゃくしゃきぷちぷち食感が楽し
めます
When submerged in water, umi budou swells up, a superfood with 
55 nutrients, and a crunchy, crunchy texture!

沖縄県 Okinawa

株式会社日本バイオテック
Japan Biotech Co. (UMiNCHi)

A-032

C11C11

魚屋のてんぷら粉
Okinawan-style tempura 
fl our

<<No.>>

・同量の冷水で溶き、5分置いてから油で揚げてください。中
はふんわり外はカリッとした沖縄風の天ぷらが揚がります。
フィッシュ＆チップスに咲いてこのてんぷら粉です。1.5倍の
冷水で溶いてフライパンで焼くとチジミも簡単に焼けます。
Dissolve in an equal amount of cold water and let sit for 5 
minutes before deep frying. It will give you Okinawan style 
tempura that is fl uff y inside and crispy outside. This is the same 
tempura fl our used for fi sh and chips. 1.5 times the amount of 
cold water can be used for pan frying to make chijimi.

魚屋が作ったてんぷらのmix粉です。かつお出汁がしっかり
効いています。冷水で溶くだけで「誰が揚げても絶対失敗し
ないてんぷら粉です。」
Tempura mix powder made by a fi shmonger. The bonito soup stock 
is very eff ective. Just dissolve it in cold water and �it�s a tempura 
powder that never fails, no matter who fries it.�

沖縄県 Okinawa

浜口水産株式会社
Hamaguchi Fisheries Co., Ltd.

A-033

C08C08

カップ生もずく
Mozuku (seaweed)

<<No.>>

付属のタレと脱酸素剤を取り出し、お好みでタレをか
けてお召し上がりください。タレをかけない場合はお
味噌汁などに入れてお召し上がりください。
Please take out the attached sauce and oxygen absorber, and 
pour the sauce over the fi sh as you like. If you do not want to 
put sauce on it, please put it in miso soup or other soup.

・タレともずくが個別になっているのでお好みで様々な方法
でお召し上がりできる。・もずくのみで60gと食べ応えがある。

（タレは25g）・添加物不使用
The sauce and mozuku come separately, so you can enjoy them in a 
variety of ways according to your preference. The amount of mozuku 
seaweed alone is a satisfying 60 grams (25 grams of sauce). （The 
sauce is 25g.) No additives are used.

沖縄県 Okinawa

まじむじ食品株式会社
majimuji-food

A-034

C04C04

もずくのたれ 
かつおだし仕込み

<<No.>>

サラダのドレッシングや納豆にモズキッズをお好みの
量で！生もずくにたれをかけ、お好みで味の調整がで
きることがポイントです。
かつお節本来の風味を生かし、上品な香りと旨味を際立た
せた伝統的な味に仕上げました。是非とも試してもらいた
い、こだわり抜いた商品です！

沖縄県 Okinawa

株式会社マルキン海産
MARUKIN KAISAN CO., LTD

A-035

C10C10

かにみそ甲ら焼き
Crab miso

<<No.>>

解凍後、オーブントースターでアルミホイルをかぶせ
約10分加熱してお召し上りください。
After thawing, cover with aluminum foil in an oven toaster and 
heat for about 10 minutes before serving.

独自製法でマイルドに仕上げたかにみそを甲羅に詰めた商
品。オーブン等で加熱すると甲羅の香ばしい香りが楽しめる
逸品です。
The miso fi lled in the shell, is mildly fi nished by an original manufacturing 
method. It is a gem that you can enjoy the fragrant scent of the shell 
when heated in an oven.

鳥取県 Tottori

株式会社越河
Koshikawa Co., Ltd.

A-018

B05B05

かに味噌

<<No.>>

解凍後そのままお召し上がりください。かに味噌の濃
厚 な味 が 楽しめます。そのままおつまみに、お寿
司にも
紅ずわいがにの味噌にかに肉を混合した商品です。

島根県 Shimane

株式会社さんれいフーズ
Sanrei Foods Corporation

A-019

B07B07

（MSC認証）
貝柱風味フライ
Fried scallop fl avored

<<No.>>

凍ったまま、170℃～180℃に熱した油で約2分30秒
程度揚げてお召し上がりください。日本スタイルの
フィッシュアンドチップスとして、様々な食シーンでご
利用になれます。
Deep-fry the frozen fi sh and chips in oil heated to 170℃～180℃ 
for about 2 minutes and 30 seconds before serving. As a Japanese-
style fi sh and chips, it can be used in a variety of dining situations.

サステナブルシーフードの国際基準MSCの認証を受けた商
品です。白身魚で作った、ホタテを模した商品です。ホタテ
の代替品、サステナブルシーフードです。
This product is certifi ed by the MSC, the international standard for 
sustainable seafood. This product is made from white fi sh and imitates 
scallops. It is an alternative to scallops and sustainable seafood.

島根県 Shimane

若女食品株式会社
Wakme Foods Corporation

A-020

B06B06

殻付き
冷凍スチームさざえ
Frozen shellfi sh products

<<No.>>

殻付きの状態で、さざえをスチームにかけてロングに保存で
きるように開発。解凍すれば刺身にも出来ます。また色んな
レシピで楽しめるのが魅力的です。
Developed to preserve turban shells in steam for a long time. It can 
also be defrosted and served as sashimi. It is an attractive product 
that can be enjoyed in a variety of recipes.

山口県 Yamaguchi

サンセット
SUNSET

A-021

B09B09

ぶりりゅうきゅう
Processed seafood 
products

<<No.>>

寿司、茶漬け、海鮮丼など。ご飯に乗せるだけなので
オペレーションが容易で衛生的です。個包装のためロ
スなく使用できます。
Sushi, chazuke, kaisen donburi, etc. It is easy to use and hygienic 
because it is simply placed on rice. The individual packaging 
allows for loss-free use.

地元でとれた新鮮なブリを、醤油、酒、みりん、ごま、しょう
がでつくるたれと和えていただく、大分県の代表的な郷土料
理です。
A typical local dish of Oita Prefecture, fresh yellowtail caught locally 
is served with a sauce made of soy sauce, sake, mirin, sesame, and 
ginger.

山口県 Yamaguchi

株式会社フェアーマリントレード
FAIR MARINE TRADE Co., Ltd.

A-022

B10B10

（NA）MAEDA 
SAUCE
Spicy cod roe (barako)

<<No.>>

日本独自の「おにぎり」や「すし」でも使われています。パスタでは、その
まま混ぜるだけでも美味しいですし、バターまたは牛乳などのアレンジ
を加えることも一般的です。このソースを使ったパンは、日本のどこのパ
ン屋でも買えますし、アラカルト料理でも使われる親和性の高い味です
It is commonly used in Japan�s traditional �rice balls� and �sushi�. For pasta, it is delicious 
simply mixed in on its own, and is also commonly added with butter or milk, as well as 
other arrangements. Bread made with this sauce can be purchased at any bakery in 
Japan, and it is also used in a la carte dishes, making it a highly compatible fl avor.

「MAEDA SAUCE」は、高級な日本オリジナルのソースです。
見たことのない（未上陸の）「MAEDA SAUCE」は、スパイシー
なキャビアのソースを想像してください。（FDA HACCP取得
／ノンアルコール・ノンポークの製品です）
MAEDA SAUCE� is an upscale, original Japanese sauce. MAEDA SAUCE� 
is an original, premium, Japanese original sauce. (FDA HACCP certifi ed 
/ Non-alcoholic and non-pork product)

山口県 Yamaguchi

前田海産株式会社
Maeda Kaisan Co., Ltd.

A-023

B08B08

すだちちくわ
sudachi tube-shaped 
fi sh-paste cake

<<No.>>

竹を持ってそのまま食べるのが徳島流。食卓の一品と
して、お酒のおつまみやおやつにも最適。
The Tokushima way is to hold the bamboo and eat it directly. 
It is a perfect dish for the dining table, a side dish for alcoholic 
beverages, or a snack.

本場徳島のすだちの果皮を練り込んだ逸品です。爽やかな
風味をお楽しみいただけます。
This product is made by kneading the peel of sudachi (a type of citrus 
fruit) from the authentic Tokushima region. You can enjoy its fresh 
fl avor.

徳島県 Tokushima

株式会社池添蒲鉾店
Ikezoe Kamaboko Co.,Ltd

A-024

B11B11

天然鮮魚各種

<<No.>>

養殖魚だけでなく天然魚の取り扱いも行っています。
日々の相場ではなく固定価格での提案も可能。
寿司ネタ・刺身になるような天然魚を旬に合わせて集荷し、
鮮魚出荷、もしくは冷凍加工を行っています。

愛媛県 Ehime

イヨスイ株式会社
IYOSUI CO., LTD.

A-025

B12B12

だてまぐろ
Bluefi n tuna

<<No.>>

マグロGGはマグロ解体ショーなど集客イベントとしてご好評を頂いて
おります。ご用途に合わせてロイン腹または背もご用意しております。
お寿司・刺身・ナベ・どんぶり・ステーキなど多彩な料理がございます。
Tuna GG is popular for customer-attracting events such as tuna 
dismantling shows. Tuna GG is also available in belly or back 
loin depending on your needs. We off er a variety of dishes such 
as sushi, sashimi, nabe, donburi, and steak.

NHKのプロフェッショナルで紹介されたクロマグロです。養殖・
加工・物流、プロフェッショナルの集団が最高の本鮪（クロマグロ）
をお届けいたします。アメリカでは美味しい脂と評価を頂き、日
本産養殖クロマグロとしてナンバー1の輸出量を誇っています。
This bluefi n tuna was featured on NHK�s TV program �Professional�. Our experts 
in mariculture, processing, and delivery will provide you with the best Bluefi n 
Tuna. Our bluefi n tuna has been highly praised in the U.S. for its delicious fat, and 
we are proud to be the number one exporter of Japanese farmed bluefi n tuna.

愛媛県 Ehime

辻水産株式会社
Tsuji Suisan Co., Ltd.

A-026

C01C01
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土佐久礼かつ
おの一本釣り
藁焼きタタキ
Straw-Roasted Seared 
Bonito (frozen)

<<No.>>

真空パックのまま冷蔵庫または水を張った入れ物で解凍してから食べやすい
大きさにカットしてお召し上がりください。お好みでねぎ・にんにく・たまねぎな
どの野菜と合わせてお召し上がりいただくとより一層おいしくいただけます。
Thaw the vacuum-packed package in the refrigerator or in a 
container fi lled with water, then cut into bite-size pieces and 
serve. It tastes even better when combined with vegetables 
such as green onions, garlic, and onions, etc., as desired.

鰹は中土佐の漁港で仕入れた土佐沖の生の鰹を使用。世界中を回遊する
鰹。獲れた時季や場所によって、脂ののり方・食感・うま味などその個性は
異なる。温暖な海洋である土佐沖で獲れた≪地鰹≫は、脂ののりが程良く、
赤身はモッチリ弾力があって甘みとうま味を豊かに蓄えているのが特徴。
The bonito is fresh bonito from off  the coast of Tosa, purchased at a fi shing port in Nakatosa. Bonito migrates 
around the world. Depending on the season and the place where it is caught, it has diff erent characteristics 
such as fat content, texture, and umami. The �jitatsuo� caught off  the coast of Tosa, which is a warm ocean, 
has a good amount of fat and the lean meat is fi rm and elastic with a rich sweetness and umami fl avor.

高知県 Kochi

企画・ど久礼もん企業組合
Dokuremon Planning, Enterprise Corporation

A-027

C03C03

養殖ブリ
（フィレ、ロイン）

Japanese amberjack

<<No.>>

生鮮で召し上がっていただくのが一番！ですが冷凍も
とても美味しいです。
It is best served fresh! But frozen is also very tasty.

生産者が丁寧に育てたブリは、鮮度の良い状態で加工して
いるので、お好みの大きさにカットしていただくだけです。
The Japanese amberjack is carefully raised by the producer and 
processed in fresh condition, so all you have to do is cut it to your 
desired size.

高知県 Kochi

株式会社土佐マリンベース
TOSA MARINE BASE CO., LTD.

A-028

C02C02

沖縄乾燥もずく
10g

<<No.>>

乾燥もずくを千切って、汁物に直接入れるだけで簡単
にお召し上がりいただけます。
沖縄県内で収穫され厳選したモズクを洗浄し乾燥させてい
ます。塩抜き等の前処理が不要で、すぐに調理に使用でき
ます。

沖縄県 Okinawa

沖縄県漁業協同組合連合会
Japan Fisheries Cooperative Okinawa

A-029

C06C06

洗いもずく6kg
×2

<<No.>>

そのまま使用可能です。サラダやスープなど具材にお
すすめです。他、炒め物にも合います。
洗浄、殺菌、選別を行っているので安全、安心かつ、もずく
本来のシャキシャキ感を活かしております。

沖縄県 Okinawa

沖縄フレッシュ株式会社
OkinawaFresh

A-030

C12C12

海ブドウ
Latok

<<No.>>

そのまま喫食。またはお好みでドレッシングなどをか
けて喫食。
Ready to eat, or add dressing to taste.

プチプチとしたキャビアのような触感が特徴で「グリーンキャ
ビア」ともよばれています。
It has a crunchy, caviar-like texture and is also known as �green caviar.�

沖縄県 Okinawa

株式会社海月
kabusikigaisyakaigetu

A-031

C05C05

採れたてを塩水にとじこめた
ふくらむぷちぷち海ぶどう

（ぷちしゃき海ぶどう）
UMIBUDO with seawater

<<No.>>

サラダ用
for salad

水にひたすと、ぷくぷく膨らむ海ぶどう、55種類の栄養素を
摂取できるスーパーフード、しゃくしゃきぷちぷち食感が楽し
めます
When submerged in water, umi budou swells up, a superfood with 
55 nutrients, and a crunchy, crunchy texture!

沖縄県 Okinawa

株式会社日本バイオテック
Japan Biotech Co. (UMiNCHi)

A-032

C11C11

魚屋のてんぷら粉
Okinawan-style tempura 
fl our

<<No.>>

・同量の冷水で溶き、5分置いてから油で揚げてください。中
はふんわり外はカリッとした沖縄風の天ぷらが揚がります。
フィッシュ＆チップスに咲いてこのてんぷら粉です。1.5倍の
冷水で溶いてフライパンで焼くとチジミも簡単に焼けます。
Dissolve in an equal amount of cold water and let sit for 5 
minutes before deep frying. It will give you Okinawan style 
tempura that is fl uff y inside and crispy outside. This is the same 
tempura fl our used for fi sh and chips. 1.5 times the amount of 
cold water can be used for pan frying to make chijimi.

魚屋が作ったてんぷらのmix粉です。かつお出汁がしっかり
効いています。冷水で溶くだけで「誰が揚げても絶対失敗し
ないてんぷら粉です。」
Tempura mix powder made by a fi shmonger. The bonito soup stock 
is very eff ective. Just dissolve it in cold water and �it�s a tempura 
powder that never fails, no matter who fries it.�

沖縄県 Okinawa

浜口水産株式会社
Hamaguchi Fisheries Co., Ltd.

A-033

C08C08

カップ生もずく
Mozuku (seaweed)

<<No.>>

付属のタレと脱酸素剤を取り出し、お好みでタレをか
けてお召し上がりください。タレをかけない場合はお
味噌汁などに入れてお召し上がりください。
Please take out the attached sauce and oxygen absorber, and 
pour the sauce over the fi sh as you like. If you do not want to 
put sauce on it, please put it in miso soup or other soup.

・タレともずくが個別になっているのでお好みで様々な方法
でお召し上がりできる。・もずくのみで60gと食べ応えがある。

（タレは25g）・添加物不使用
The sauce and mozuku come separately, so you can enjoy them in a 
variety of ways according to your preference. The amount of mozuku 
seaweed alone is a satisfying 60 grams (25 grams of sauce). （The 
sauce is 25g.) No additives are used.

沖縄県 Okinawa

まじむじ食品株式会社
majimuji-food

A-034

C04C04

もずくのたれ 
かつおだし仕込み

<<No.>>

サラダのドレッシングや納豆にモズキッズをお好みの
量で！生もずくにたれをかけ、お好みで味の調整がで
きることがポイントです。
かつお節本来の風味を生かし、上品な香りと旨味を際立た
せた伝統的な味に仕上げました。是非とも試してもらいた
い、こだわり抜いた商品です！

沖縄県 Okinawa

株式会社マルキン海産
MARUKIN KAISAN CO., LTD

A-035

C10C10

かにみそ甲ら焼き
Crab miso

<<No.>>

解凍後、オーブントースターでアルミホイルをかぶせ
約10分加熱してお召し上りください。
After thawing, cover with aluminum foil in an oven toaster and 
heat for about 10 minutes before serving.

独自製法でマイルドに仕上げたかにみそを甲羅に詰めた商
品。オーブン等で加熱すると甲羅の香ばしい香りが楽しめる
逸品です。
The miso fi lled in the shell, is mildly fi nished by an original manufacturing 
method. It is a gem that you can enjoy the fragrant scent of the shell 
when heated in an oven.

鳥取県 Tottori

株式会社越河
Koshikawa Co., Ltd.

A-018

B05B05

かに味噌

<<No.>>

解凍後そのままお召し上がりください。かに味噌の濃
厚 な味 が 楽しめます。そのままおつまみに、お寿
司にも
紅ずわいがにの味噌にかに肉を混合した商品です。

島根県 Shimane

株式会社さんれいフーズ
Sanrei Foods Corporation

A-019

B07B07

（MSC認証）
貝柱風味フライ
Fried scallop fl avored

<<No.>>

凍ったまま、170℃～180℃に熱した油で約2分30秒
程度揚げてお召し上がりください。日本スタイルの
フィッシュアンドチップスとして、様々な食シーンでご
利用になれます。
Deep-fry the frozen fi sh and chips in oil heated to 170℃～180℃ 
for about 2 minutes and 30 seconds before serving. As a Japanese-
style fi sh and chips, it can be used in a variety of dining situations.

サステナブルシーフードの国際基準MSCの認証を受けた商
品です。白身魚で作った、ホタテを模した商品です。ホタテ
の代替品、サステナブルシーフードです。
This product is certifi ed by the MSC, the international standard for 
sustainable seafood. This product is made from white fi sh and imitates 
scallops. It is an alternative to scallops and sustainable seafood.

島根県 Shimane

若女食品株式会社
Wakme Foods Corporation

A-020

B06B06

殻付き
冷凍スチームさざえ
Frozen shellfi sh products

<<No.>>

殻付きの状態で、さざえをスチームにかけてロングに保存で
きるように開発。解凍すれば刺身にも出来ます。また色んな
レシピで楽しめるのが魅力的です。
Developed to preserve turban shells in steam for a long time. It can 
also be defrosted and served as sashimi. It is an attractive product 
that can be enjoyed in a variety of recipes.

山口県 Yamaguchi

サンセット
SUNSET

A-021

B09B09

ぶりりゅうきゅう
Processed seafood 
products

<<No.>>

寿司、茶漬け、海鮮丼など。ご飯に乗せるだけなので
オペレーションが容易で衛生的です。個包装のためロ
スなく使用できます。
Sushi, chazuke, kaisen donburi, etc. It is easy to use and hygienic 
because it is simply placed on rice. The individual packaging 
allows for loss-free use.

地元でとれた新鮮なブリを、醤油、酒、みりん、ごま、しょう
がでつくるたれと和えていただく、大分県の代表的な郷土料
理です。
A typical local dish of Oita Prefecture, fresh yellowtail caught locally 
is served with a sauce made of soy sauce, sake, mirin, sesame, and 
ginger.

山口県 Yamaguchi

株式会社フェアーマリントレード
FAIR MARINE TRADE Co., Ltd.

A-022

B10B10

（NA）MAEDA 
SAUCE
Spicy cod roe (barako)

<<No.>>

日本独自の「おにぎり」や「すし」でも使われています。パスタでは、その
まま混ぜるだけでも美味しいですし、バターまたは牛乳などのアレンジ
を加えることも一般的です。このソースを使ったパンは、日本のどこのパ
ン屋でも買えますし、アラカルト料理でも使われる親和性の高い味です
It is commonly used in Japan�s traditional �rice balls� and �sushi�. For pasta, it is delicious 
simply mixed in on its own, and is also commonly added with butter or milk, as well as 
other arrangements. Bread made with this sauce can be purchased at any bakery in 
Japan, and it is also used in a la carte dishes, making it a highly compatible fl avor.

「MAEDA SAUCE」は、高級な日本オリジナルのソースです。
見たことのない（未上陸の）「MAEDA SAUCE」は、スパイシー
なキャビアのソースを想像してください。（FDA HACCP取得
／ノンアルコール・ノンポークの製品です）
MAEDA SAUCE� is an upscale, original Japanese sauce. MAEDA SAUCE� 
is an original, premium, Japanese original sauce. (FDA HACCP certifi ed 
/ Non-alcoholic and non-pork product)

山口県 Yamaguchi

前田海産株式会社
Maeda Kaisan Co., Ltd.

A-023

B08B08

すだちちくわ
sudachi tube-shaped 
fi sh-paste cake

<<No.>>

竹を持ってそのまま食べるのが徳島流。食卓の一品と
して、お酒のおつまみやおやつにも最適。
The Tokushima way is to hold the bamboo and eat it directly. 
It is a perfect dish for the dining table, a side dish for alcoholic 
beverages, or a snack.

本場徳島のすだちの果皮を練り込んだ逸品です。爽やかな
風味をお楽しみいただけます。
This product is made by kneading the peel of sudachi (a type of citrus 
fruit) from the authentic Tokushima region. You can enjoy its fresh 
fl avor.

徳島県 Tokushima

株式会社池添蒲鉾店
Ikezoe Kamaboko Co.,Ltd

A-024

B11B11

天然鮮魚各種

<<No.>>

養殖魚だけでなく天然魚の取り扱いも行っています。
日々の相場ではなく固定価格での提案も可能。
寿司ネタ・刺身になるような天然魚を旬に合わせて集荷し、
鮮魚出荷、もしくは冷凍加工を行っています。

愛媛県 Ehime

イヨスイ株式会社
IYOSUI CO., LTD.

A-025

B12B12

だてまぐろ
Bluefi n tuna

<<No.>>

マグロGGはマグロ解体ショーなど集客イベントとしてご好評を頂いて
おります。ご用途に合わせてロイン腹または背もご用意しております。
お寿司・刺身・ナベ・どんぶり・ステーキなど多彩な料理がございます。
Tuna GG is popular for customer-attracting events such as tuna 
dismantling shows. Tuna GG is also available in belly or back 
loin depending on your needs. We off er a variety of dishes such 
as sushi, sashimi, nabe, donburi, and steak.

NHKのプロフェッショナルで紹介されたクロマグロです。養殖・
加工・物流、プロフェッショナルの集団が最高の本鮪（クロマグロ）
をお届けいたします。アメリカでは美味しい脂と評価を頂き、日
本産養殖クロマグロとしてナンバー1の輸出量を誇っています。
This bluefi n tuna was featured on NHK�s TV program �Professional�. Our experts 
in mariculture, processing, and delivery will provide you with the best Bluefi n 
Tuna. Our bluefi n tuna has been highly praised in the U.S. for its delicious fat, and 
we are proud to be the number one exporter of Japanese farmed bluefi n tuna.

愛媛県 Ehime

辻水産株式会社
Tsuji Suisan Co., Ltd.

A-026

C01C01
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 JETRO商談会にも参加するサプライヤー
Those suppliers who also participate in JETRO business meetingsA00 第１商談会場 

1st Business Negotiation Venue A00 第２商談会場 
2nd Business Negotiation Venue



もとぶ牧場
ビーフカレー

<<No.>>

ビール粕に乳酸菌を加えた独自の発酵飼料で、不飽和脂肪
酸豊富な柔らかく甘みのあるもとぶ牛をじっくり煮込んで作
り上げたスパイシーなビーフカレーです。もとぶ牛にお肉の
甘みとカレーのスパイシーさが絶妙にマッチ。

沖縄県 Okinawa

農業生産法人株式会社もとぶ牧場
motobu-farm

B-007

D05D05

青果・
農産加工品

Fruit and Vegetables /
Processed Agricultural Goods

青森県産熟成
黒にんにく 
黒の極500g

<<No.>>

皮をむいてそのままお召し上がりいただけます。料理
の隠し味として、ヨーグルトやサラダにトッピングして
もおいしくお召し上がりいただけます。
青森県産ブランドにんにく福地ホワイト六片を自然熟成させ
た商品です。甘酸っぱくドライフルーツのような触感で、にん
にく特有の匂いも気になりません。

青森県 Aomori

株式会社エイト
Eight Co., Ltd.

C-001

D07D07

長いもM

<<No.>>

トロロ、短冊切り、ステーキ風焼き物、ジャガイモの
代わりにカレーなどに
青森県の長いもは色白で粘りも有り全国の市場関係者には
高い評価を受けています。

青森県 Aomori

有限会社柏崎青果
Agricultural Products Corporation Kashiwazaki-seika company ltd.

C-002

D08D08

リンゴジュース
（瓶）

<<No.>>

そのままでもジュースとして冷やして美味しくお召し
上がり出来ます。また、お菓子類、料理など多くの使
い方もあります。
紅玉りんごの里、青森県五戸町倉石から、完熟もぎとりりん
ご使用のジュース（ストレート）です。

青森県 Aomori

八戸中央青果株式会社
Hachinohe Chuo Seika Co., Ltd.

C-003

D06D06

茨城県産紅はるか使用 
半熟スイートポテト
Baked confectionery

<<No.>>

解凍後冷やして食べると美味しいです。
It tastes good when thawed and then chilled.

自然な甘さとねっとりとした食感が魅力です。厳選されたさ
つまいもを使用し、その甘みを最大限に引き出すために丁
寧に焼き上げました。口に入れると、優しい甘さが広がり素
材本来の風味を楽しむことができます。おやつやデザートと
してだけでなく、手土産にもぴったりの一品です。
Its natural sweetness and sticky texture are appealing. Carefully 
selected sweet potatoes are used and baked to bring out their sweetness 
to the fullest. When you put it in your mouth, the gentle sweetness 
spreads and you can enjoy the original fl avor of the ingredients. It is 
not only a snack or dessert, but also a perfect souvenir.

茨城県 Ibaraki

甘藷農園 燈屋
Sweet Potato Farm Touya

（GHK株式会社）

D11D11

C-005

紅天使冷凍焼きいも
500g
Frozen baked sweet 
potato

<<No.>>

オーブンやレンジで温めて、焼き芋本来の味をお楽し
みいただけることはもちろん、半解凍の冷たいままで
アイス感覚でも美味しくいただけます。
It can be heated in the oven or microwave to enjoy the true 
taste of baked sweet potatoes, or left half defrosted to enjoy 
it cold, like ice cream.

契約生産者から仕入れたサツマイモを一定期間熟成。こだ
わりの焼成方法でねっとりと高級感のある甘みをお楽しみい
ただけます。
We ripen the sweet potatoes purchased from contract growers for a 
certain period of time. The sticky and luxurious sweetness of the 
potatoes can be enjoyed through our special baking method.

茨城県 Ibaraki

カルビーかいつかスイートポテト株式会社
Calbee Kaitsuka Sweet Potato, Inc.

D10D10

C-006

塩さつまいも
チップス
Sweet potato chips

<<No.>>

そのままお召し上がりいただけます。小さなお子様か
ら大人まで楽しめます。
You can eat it as is. It can be enjoyed by everyone from small 
children to adults.

茨城県産の紅あずまと塩のみを使用し、昔ながらの釜揚げ
製法で作られた本格的なチップス。自然な甘みと塩加減が
絶妙にマッチし、添加物不使用でクリスピーな食感が特徴
です。
These authentic chips are made using only Ibaraki-grown Beni-Azuma 
potatoes and salt, using the traditional boiling method. The natural 
sweetness and saltiness are perfectly matched, and they are free of 
additives and have a crispy texture.

茨城県 Ibaraki

株式会社小太郎物産
KOTARO-BRAND

C-007

E03E03

玄米パックごはん

<<No.>>

茨城県境町産コシヒカリの玄米を使用。玄米特有のぱさつ
きがなく、程よい噛み応えに仕上げました。レンジで温める
だけでお手軽にお召し上がりいただけます。

茨城県 Ibaraki

株式会社さかいまちづくり公社
Sakai Machi Development Corporation

C-008

D12D12

Itoman red 
bream (fresh/
frozen)
Itoman red bream (fresh/
frozen)

<<No.>>

レストラン、飲食店向け
For restaurants and food establishments

金目鯛独自の旨味と甘みが強いことが特徴である。顧客か
らの要望に応じて「うろこ・内蔵処理後の鮮魚」「冷蔵（冷凍）
状態を希望」「三枚おろし（フィーレ）でさらに冷凍取引を希
望」「アラだけ欲しい」といった提供を行うことが出来る。
One of the characteristics of this fi sh is its unique fl avor and sweetness. 
Depending on the customer�s request, we can provide �fresh fi sh 
after the scales and guts have been processed,� �refrigerated (frozen) 
fi sh,� �frozen fi llet,� or � sea bream only�.

沖縄県 Okinawa

株式会社丸新水産
Kabushiki gaisha Marushinsuisan

A-036

C09C09

おツナみ

<<No.>>

化学調味料不使用。保存料不使用。おつまみに、お茶うけ
に。アスリートの筋肉保持に。海の筋肉。まぐろ、洗い干し。
脂身を捨て、旨味を凝縮。ツナひとつまみずつ、袋入。品質
極上、佐良浜産。

沖縄県 Okinawa

宮古島漁業協同組合
Miyakojima Fisheries Cooperative Association

A-037

C07C07

精肉・
畜産加工品

Processed Meat / 
Processed Livestock Products

伊勢マグロ
Bluefi n tuna

<<No.>>

刺身、寿司ネタ、カマ焼き
Sashimi, sushi ingredients, grilled sickle

クロマグロの天然稚魚を伊勢志摩国立公園内の海で育てた
養殖本鮪。中とろ、大トロの比率が高い。水揚げ時には神
経締めを施し、冷凍の場合、ドリップの出にくい凍眠凍結冷
凍で鮮度管理を行い、新鮮な状態で輸出いたします。1尾、
ブロック、柵等ご希望の状態に加工して輸出可能。
A farmed main tuna raised in the sea in Ise-Shima National Park, 
which is a natural fry of bluefi n tuna. The ratio of medium and large 
fatty tuna is high. Nerve tightening is applied at the time of landing, 
and in the case of freezing, the freshness is controlled by instant 
freezing (TOMIN), and the product is exported in a fresh state. Whole 
fi sh, block, fence, etc. can be processed into the desired condition 
and exported.

三重県 Mie

（株）ジャパントレードインターナショナル
Japan Trade International Co, Ltd

B-001

D01D01

近江牛生ハム

<<No.>>

解凍し、そのままお召し上がりください。オリーブオイ
ルやわさびも合います。
自社牧場で肥育したA5ランクの近江牛のみを贅沢に使用
し、熟成させた香り豊かな生ハムです。牛肉の生ハムは珍し
く、和牛の旨味や食感を感じられる逸品です。

滋賀県 Shiga

肉のげんさん
GENSANFOODCO., LTD

（元三フード株式会社）

B-002

D02D02

近江牛
OmiBeef

<<No.>>

日本3大和牛である近江牛です。琵琶湖に代表される豊か
な自然の中で育てられた近江牛は、元々は農耕に使われて
いた但馬系の牛がそのルーツです。 鈴鹿山脈からの良質な
水と、湖東平野に広がる肥沃な土壌という最適な環境に恵
まれ、栄養バランスに配慮された飼料で育まれた肉質は霜
降り度合が高く、特有の香りと肉の柔らかさ
Omi beef is one of Japan�s three major beef breeds. Raised in the 
rich natural environment represented by Lake Biwa, Omi beef has its 
roots in the Tajima breed of cattle, which were originally used for 
farming. Blessed with an optimal environment of high-quality water 
from the Suzuka Mountains and fertile soil in the Koto Plain, and 
raised on nutritionally well-balanced feed, the meat is highly marbled 
and has a distinctive aroma and tenderness.

滋賀県 Shiga

株式会社総合近江牛商社
General Omigyu Trading Company inc.

B-003

D03D03

神戸ビーフ
Kobe Beef

<<No.>>

ヒレやサーロインのステーキが一般的ですが、モモ部
分やバラ部分も非常に美味しいです。
Fillet and sirloin steaks are the most common, but thigh and 
belly portions are also very tasty.

黒毛和牛の頂点とも言われる神戸ビーフは、但馬牛の中か
ら一定の基準を満たした牛にのみ冠される呼称です。同じ
三大和牛の一角「特選松阪牛」も「兵庫県産但馬牛の子牛」
が条件にあり、非常に重要な品種です。
Kobe Beef, also known as the top of the black cattle, is a designation given to 
only those Tajima cattle that meet certain criteria. The �Tokusen Matsuzaka 
Beef,� another of the three major beef breeds, is also a very important breed, 
as its requirements include �calves from Tajima cows produced in Hyogo Prefecture.

兵庫県 Hyogo

（株）EATOPIA
EATOPIA Corporation

B-004

D04D04

フレーバーティー
各種
Flavored Tea (Tea Bags)

<<No.>>

ホット一息。緑茶の香り、フレーバーの香りとバラン
スよい飲み口が心を落ち着かせます。
Break time. The aroma of green tea, the fl avor and the well-
balanced taste of the drink will calm your mind.

やすらぎを求める嗜好の時間にいつもと違うアクセントを、
コンセプトにご用意いたしました。自分好みの味を探してお
楽しみください。
We have prepared a concept to add a diff erent accent to the time of 
your taste for relaxation. Find and enjoy your favorite fl avor.

兵庫県 Hyogo

兵庫鶏卵株式会社
Hyogo Keiran Co., Ltd.

B-005

T06T06

おおいた和牛
Oita Wagyu

<<No.>>

1頭買いを推奨しカッティング指導も行っているのでロース
はもちろんのことそれ以外の部位でも焼肉、ステーキ、しゃ
ぶしゃぶ、すき焼き様々な用途に販売していただけます。
We encourage our customers to buy a whole loin from us and 
provide cutting instruction so that they can sell not only the 
loin but also other parts of the meat for various uses such as 
yakiniku, steak, shabu-shabu, and sukiyaki.

私たちの選ぶおおいた和牛は、飼料として、大分県産の飼料米と藁を使用してい
ます。 飼料米は、圧ペン加工・粉砕を施しており、飼料を食べた際の消化・吸収を
促進し、これにより、肉に上質なオレイン酸が多く含まれる。（オレイン酸55％以
上）現地でのブロック肉から商品化するまでのカッティング指導もおこないます。
Our choice of Oita Wagyu beef is fed with feed rice and straw produced in Oita Prefecture. 
The feed rice is pressure-pen processed and crushed to promote digestion and absorption 
when the feed is eaten, which results in a high level of fi ne oleic acid in the meat. (Oleic 
acid 55% or higher) We also provide on-site cutting guidance from block meat to commercialization.

佐賀県 Saga

株式会社ミートフーズ華松
Meat Foods Hanasho Co., Ltd.

B-006

ONLINEONLINE
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もとぶ牧場
ビーフカレー

<<No.>>

ビール粕に乳酸菌を加えた独自の発酵飼料で、不飽和脂肪
酸豊富な柔らかく甘みのあるもとぶ牛をじっくり煮込んで作
り上げたスパイシーなビーフカレーです。もとぶ牛にお肉の
甘みとカレーのスパイシーさが絶妙にマッチ。

沖縄県 Okinawa

農業生産法人株式会社もとぶ牧場
motobu-farm

B-007

D05D05

青果・
農産加工品

Fruit and Vegetables /
Processed Agricultural Goods

青森県産熟成
黒にんにく 
黒の極500g

<<No.>>

皮をむいてそのままお召し上がりいただけます。料理
の隠し味として、ヨーグルトやサラダにトッピングして
もおいしくお召し上がりいただけます。
青森県産ブランドにんにく福地ホワイト六片を自然熟成させ
た商品です。甘酸っぱくドライフルーツのような触感で、にん
にく特有の匂いも気になりません。

青森県 Aomori

株式会社エイト
Eight Co., Ltd.

C-001

D07D07

長いもM

<<No.>>

トロロ、短冊切り、ステーキ風焼き物、ジャガイモの
代わりにカレーなどに
青森県の長いもは色白で粘りも有り全国の市場関係者には
高い評価を受けています。

青森県 Aomori

有限会社柏崎青果
Agricultural Products Corporation Kashiwazaki-seika company ltd.

C-002

D08D08

リンゴジュース
（瓶）

<<No.>>

そのままでもジュースとして冷やして美味しくお召し
上がり出来ます。また、お菓子類、料理など多くの使
い方もあります。
紅玉りんごの里、青森県五戸町倉石から、完熟もぎとりりん
ご使用のジュース（ストレート）です。

青森県 Aomori

八戸中央青果株式会社
Hachinohe Chuo Seika Co., Ltd.

C-003

D06D06

茨城県産紅はるか使用 
半熟スイートポテト
Baked confectionery

<<No.>>

解凍後冷やして食べると美味しいです。
It tastes good when thawed and then chilled.

自然な甘さとねっとりとした食感が魅力です。厳選されたさ
つまいもを使用し、その甘みを最大限に引き出すために丁
寧に焼き上げました。口に入れると、優しい甘さが広がり素
材本来の風味を楽しむことができます。おやつやデザートと
してだけでなく、手土産にもぴったりの一品です。
Its natural sweetness and sticky texture are appealing. Carefully 
selected sweet potatoes are used and baked to bring out their sweetness 
to the fullest. When you put it in your mouth, the gentle sweetness 
spreads and you can enjoy the original fl avor of the ingredients. It is 
not only a snack or dessert, but also a perfect souvenir.

茨城県 Ibaraki

甘藷農園 燈屋
Sweet Potato Farm Touya

（GHK株式会社）

D11D11

C-005

紅天使冷凍焼きいも
500g
Frozen baked sweet 
potato

<<No.>>

オーブンやレンジで温めて、焼き芋本来の味をお楽し
みいただけることはもちろん、半解凍の冷たいままで
アイス感覚でも美味しくいただけます。
It can be heated in the oven or microwave to enjoy the true 
taste of baked sweet potatoes, or left half defrosted to enjoy 
it cold, like ice cream.

契約生産者から仕入れたサツマイモを一定期間熟成。こだ
わりの焼成方法でねっとりと高級感のある甘みをお楽しみい
ただけます。
We ripen the sweet potatoes purchased from contract growers for a 
certain period of time. The sticky and luxurious sweetness of the 
potatoes can be enjoyed through our special baking method.

茨城県 Ibaraki

カルビーかいつかスイートポテト株式会社
Calbee Kaitsuka Sweet Potato, Inc.

D10D10

C-006

塩さつまいも
チップス
Sweet potato chips

<<No.>>

そのままお召し上がりいただけます。小さなお子様か
ら大人まで楽しめます。
You can eat it as is. It can be enjoyed by everyone from small 
children to adults.

茨城県産の紅あずまと塩のみを使用し、昔ながらの釜揚げ
製法で作られた本格的なチップス。自然な甘みと塩加減が
絶妙にマッチし、添加物不使用でクリスピーな食感が特徴
です。
These authentic chips are made using only Ibaraki-grown Beni-Azuma 
potatoes and salt, using the traditional boiling method. The natural 
sweetness and saltiness are perfectly matched, and they are free of 
additives and have a crispy texture.

茨城県 Ibaraki

株式会社小太郎物産
KOTARO-BRAND

C-007

E03E03

玄米パックごはん

<<No.>>

茨城県境町産コシヒカリの玄米を使用。玄米特有のぱさつ
きがなく、程よい噛み応えに仕上げました。レンジで温める
だけでお手軽にお召し上がりいただけます。

茨城県 Ibaraki

株式会社さかいまちづくり公社
Sakai Machi Development Corporation

C-008

D12D12

Itoman red 
bream (fresh/
frozen)
Itoman red bream (fresh/
frozen)

<<No.>>

レストラン、飲食店向け
For restaurants and food establishments

金目鯛独自の旨味と甘みが強いことが特徴である。顧客か
らの要望に応じて「うろこ・内蔵処理後の鮮魚」「冷蔵（冷凍）
状態を希望」「三枚おろし（フィーレ）でさらに冷凍取引を希
望」「アラだけ欲しい」といった提供を行うことが出来る。
One of the characteristics of this fi sh is its unique fl avor and sweetness. 
Depending on the customer�s request, we can provide �fresh fi sh 
after the scales and guts have been processed,� �refrigerated (frozen) 
fi sh,� �frozen fi llet,� or � sea bream only�.

沖縄県 Okinawa

株式会社丸新水産
Kabushiki gaisha Marushinsuisan

A-036

C09C09

おツナみ

<<No.>>

化学調味料不使用。保存料不使用。おつまみに、お茶うけ
に。アスリートの筋肉保持に。海の筋肉。まぐろ、洗い干し。
脂身を捨て、旨味を凝縮。ツナひとつまみずつ、袋入。品質
極上、佐良浜産。

沖縄県 Okinawa

宮古島漁業協同組合
Miyakojima Fisheries Cooperative Association

A-037

C07C07

精肉・
畜産加工品

Processed Meat / 
Processed Livestock Products

伊勢マグロ
Bluefi n tuna

<<No.>>

刺身、寿司ネタ、カマ焼き
Sashimi, sushi ingredients, grilled sickle

クロマグロの天然稚魚を伊勢志摩国立公園内の海で育てた
養殖本鮪。中とろ、大トロの比率が高い。水揚げ時には神
経締めを施し、冷凍の場合、ドリップの出にくい凍眠凍結冷
凍で鮮度管理を行い、新鮮な状態で輸出いたします。1尾、
ブロック、柵等ご希望の状態に加工して輸出可能。
A farmed main tuna raised in the sea in Ise-Shima National Park, 
which is a natural fry of bluefi n tuna. The ratio of medium and large 
fatty tuna is high. Nerve tightening is applied at the time of landing, 
and in the case of freezing, the freshness is controlled by instant 
freezing (TOMIN), and the product is exported in a fresh state. Whole 
fi sh, block, fence, etc. can be processed into the desired condition 
and exported.

三重県 Mie

（株）ジャパントレードインターナショナル
Japan Trade International Co, Ltd

B-001

D01D01

近江牛生ハム

<<No.>>

解凍し、そのままお召し上がりください。オリーブオイ
ルやわさびも合います。
自社牧場で肥育したA5ランクの近江牛のみを贅沢に使用
し、熟成させた香り豊かな生ハムです。牛肉の生ハムは珍し
く、和牛の旨味や食感を感じられる逸品です。

滋賀県 Shiga

肉のげんさん
GENSANFOODCO., LTD

（元三フード株式会社）

B-002

D02D02

近江牛
OmiBeef

<<No.>>

日本3大和牛である近江牛です。琵琶湖に代表される豊か
な自然の中で育てられた近江牛は、元々は農耕に使われて
いた但馬系の牛がそのルーツです。 鈴鹿山脈からの良質な
水と、湖東平野に広がる肥沃な土壌という最適な環境に恵
まれ、栄養バランスに配慮された飼料で育まれた肉質は霜
降り度合が高く、特有の香りと肉の柔らかさ
Omi beef is one of Japan�s three major beef breeds. Raised in the 
rich natural environment represented by Lake Biwa, Omi beef has its 
roots in the Tajima breed of cattle, which were originally used for 
farming. Blessed with an optimal environment of high-quality water 
from the Suzuka Mountains and fertile soil in the Koto Plain, and 
raised on nutritionally well-balanced feed, the meat is highly marbled 
and has a distinctive aroma and tenderness.

滋賀県 Shiga

株式会社総合近江牛商社
General Omigyu Trading Company inc.

B-003

D03D03

神戸ビーフ
Kobe Beef

<<No.>>

ヒレやサーロインのステーキが一般的ですが、モモ部
分やバラ部分も非常に美味しいです。
Fillet and sirloin steaks are the most common, but thigh and 
belly portions are also very tasty.

黒毛和牛の頂点とも言われる神戸ビーフは、但馬牛の中か
ら一定の基準を満たした牛にのみ冠される呼称です。同じ
三大和牛の一角「特選松阪牛」も「兵庫県産但馬牛の子牛」
が条件にあり、非常に重要な品種です。
Kobe Beef, also known as the top of the black cattle, is a designation given to 
only those Tajima cattle that meet certain criteria. The �Tokusen Matsuzaka 
Beef,� another of the three major beef breeds, is also a very important breed, 
as its requirements include �calves from Tajima cows produced in Hyogo Prefecture.

兵庫県 Hyogo

（株）EATOPIA
EATOPIA Corporation

B-004

D04D04

フレーバーティー
各種
Flavored Tea (Tea Bags)

<<No.>>

ホット一息。緑茶の香り、フレーバーの香りとバラン
スよい飲み口が心を落ち着かせます。
Break time. The aroma of green tea, the fl avor and the well-
balanced taste of the drink will calm your mind.

やすらぎを求める嗜好の時間にいつもと違うアクセントを、
コンセプトにご用意いたしました。自分好みの味を探してお
楽しみください。
We have prepared a concept to add a diff erent accent to the time of 
your taste for relaxation. Find and enjoy your favorite fl avor.

兵庫県 Hyogo

兵庫鶏卵株式会社
Hyogo Keiran Co., Ltd.

B-005

T06T06

おおいた和牛
Oita Wagyu

<<No.>>

1頭買いを推奨しカッティング指導も行っているのでロース
はもちろんのことそれ以外の部位でも焼肉、ステーキ、しゃ
ぶしゃぶ、すき焼き様々な用途に販売していただけます。
We encourage our customers to buy a whole loin from us and 
provide cutting instruction so that they can sell not only the 
loin but also other parts of the meat for various uses such as 
yakiniku, steak, shabu-shabu, and sukiyaki.

私たちの選ぶおおいた和牛は、飼料として、大分県産の飼料米と藁を使用してい
ます。 飼料米は、圧ペン加工・粉砕を施しており、飼料を食べた際の消化・吸収を
促進し、これにより、肉に上質なオレイン酸が多く含まれる。（オレイン酸55％以
上）現地でのブロック肉から商品化するまでのカッティング指導もおこないます。
Our choice of Oita Wagyu beef is fed with feed rice and straw produced in Oita Prefecture. 
The feed rice is pressure-pen processed and crushed to promote digestion and absorption 
when the feed is eaten, which results in a high level of fi ne oleic acid in the meat. (Oleic 
acid 55% or higher) We also provide on-site cutting guidance from block meat to commercialization.

佐賀県 Saga

株式会社ミートフーズ華松
Meat Foods Hanasho Co., Ltd.

B-006

ONLINEONLINE
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冷凍焼き芋_
種子島安納いも
Frozen baked sweet 
potato (Tanegashima 
Annou sweet potato)

<<No.>>

甘くてジューシーな種子島産安納いもをHACCP認証工場に
て焼き芋加工した商品です。‐GI認証「種子島産安納いも」 
‐無農薬栽培 ‐口に残る繊維筋が一切なく、甘みが強く
ジューシーで大きな丸みが特徴
This product is made from sweet and juicy Tanegashima Anno potatoes, 
baked in a HACCP-certifi ed factory. GI-certifi ed �Tanegashima Anno potatoes�. 
Organic cultivation. No fi brous fi bers remain in the mouth, and the product 
is characterized by its sweetness, juiciness, and large roundness.

鹿児島県 Kagoshima

株式会社グリーンストア
Green Store Co., Ltd.

C-019

E11E11

SUGOKAN
「みかん」

dried fruit �Mandarin 
orange�

<<No.>>

そのままでもお茶に浮かべたり、お菓子作りの素材と
してもご利用になれます。
It can be used as is, fl oating in tea, or as an ingredient in baking.

マイクロ波減圧乾燥機を使用して加糖することなくドライフ
ルーツにしてあります。低温で乾燥をしているので素材の持
つ風味や成分はそのまま残っております。おやつ感覚でその
ままお召し上がりいただいてもお菓子作りの素材としてもご
利用になれます。業務用も対応可能です。
It is made into dried fruit without sugaring using a microwave vacuum 
dryer. Because it is dried at a low temperature, the fl avor and ingredients 
of the material remain as it is. You can use it as a snack or as a material 
for making sweets. Commercial use is also available.

沖縄県 Okinawa

株式会社沖友
Okiyu Co., Ltd.

（株式会社沖友 沖縄営業所）

C-020

E12E12

食品加工品
Processed Food Products

さばの味噌煮

<<No.>>

開けてそのまま食べることができるので、簡単に済ま
せたいときの料理のおかずやおつまみに最適です。
北海道産のさばを味噌ベースの味付けで骨まで食べられる
までじっくり煮込みました。賞味期限は製造から730日で常
温保存できます。

北海道 Hokkaido

株式会社兼由
KANEYOSHI Co., Ltd.

D-001

F01F01

ヘルシーDo
認定商品

<<No.>>

北海道産の機能性素材を用いて北海道で製造された食品を
北海道庁が認定しています。ヒト介入試験の査読付き論文
で効果が実証された素材で、北海道の「安全・安心・おいし
い」に「健康」の付加価値をプラス。健康でいられる体づくり
に役立つ食品です。

北海道 Hokkaido

北海道食品機能性表示制度「ヘルシーDo」
Hokkaido Food Functionality Labelling System “Healthy Do”

（一般社団法人北海道バイオ工業会（ヘルシーDo））

D-002

U01U01

海鮮乾麺
かにラーメン醬油味
1食

<<No.>>

たっぷりのお湯で4分から5分お好みの固さで茹でてく
ださい。別の丼に添付のスープを入れ300CCの熱湯
でスープを溶かしその中にゆで上がった麺を入れます

（麺を茹でたお湯はスープには使用しないでください。
麺がゆで上がったらお湯を切って先に用意したスープ
に移してお召し上がりください
北海道産小麦にかにパウダーを練り込んだかにラーメン。
スープにはかに甲羅みそを練り込んだ醤油味スープ。かに
好きにはたまらないかに醬油ラーメンです

北海道 Hokkaido

株式会社マルワ製麺
maruwaseimen Inc.

D-003

F02F02

国産中粒
三つ折り納豆
natto

<<No.>>

ご飯
国産中粒大豆を使用した川口納豆のスタンダ－ド商品です

宮城県 Miyagi

有限会社川口納豆
kawaguchi-natto co ltd

D-004

F03F03

硬くないかりんとう 
黒糖味 Pパック

（沖縄産黒糖使用）72g
Oil confectionery

<<No.>>

極薄仕立てのチップス感覚の「硬くないかりんとう」は、小さいお子様から噛む力に自信がないご年
配の皆様まで、おやつやお茶菓子として、サクサクパリパリ食感をお楽しみいただける、あの時代を
思い出す懐かしい風味の「硬くないかりんとう」です。携帯サイズでバックにも入るPパック入りです。
The ultra-thin, chip-like �Non-hard Karinto� is a snack for everyone from small 
children to the elderly who are not confi dent in their ability to chew, and is a nostalgic 
�Non-hard Karinto� with a crunchy, crispy texture that brings back memories of 
those days. It comes in a P-pack, which is portable size and can fi t in a bag.

全国規模の食品コンクール「第13回チームチェフコンクール審査員特別賞」
を受賞しました。稲庭職人がうどんと同等品質の小麦粉を使用し、極薄にし
た生地を米油でカリッと揚げ、沖縄産黒糖蜜をたっぷり絡めうどんと同様の
2段階乾燥で硬くない口当たりに仕上げました。粉末昆布の塩味が隠し味。
It was awarded the �13th Team Chef Competition Jury�s Special Prize� in a nationwide food competition. 
Inaniwa craftsmen use fl our of the same quality as udon, fry the ultra-thin dough in rice oil until 
crispy, dip it in a generous amount of Okinawan brown sugar, and dry it in two stages, just like udon, 
to create a texture that is not hard on the palate. The saltiness of powdered kelp is the secret fl avor.

秋田県 Akita

株式会社稲庭うどん販売
INANIWA UDON HANBAI Co., Ltd

D-005

F04F04

稲庭古来うどん 
お徳用袋入り
200g

<<No.>>

大きめの鍋にたっぶりの湯を用意して本品をさばきな
がら入れて、3～4分茹でます。うどんが乳白透明に
なったらザルに上げて、流水で充分にヌメリを取りま
す。季節に応じた冷たいつゆや温めたつゆでお召し上
がりいただけます。
秋田県稲庭地区に300余年の古くから継承されている伝統
製法を用いて熟練の職人が1本1本丁寧に仕上げる『稲庭古
来うどん』は、ツルッとしたのど越しと程よいコシに定評があ
ります。

秋田県 Akita

有限会社稲庭古来堂
Inaniwa Koraido Co., Ltd.

D-006

ONLINEONLINE

熟成星あかね 
平干し

<<No.>>

星あかねは近年とても人気の品種で希少性も高く贈
答用にも喜ばれます。召し上がる際にはそのままでも
もちろん美味しいですが、レンジで軽く温めたり、オー
ブンで炙ると柔らかくなりとても美味しいです。
干し芋の為に作られた品種の「星あかね」 色は茜色でとても
美しい橙色です。紅はるかとはまた違った濃厚な味わいで
生産農家が少ない為希少性が高いのも特徴です。

茨城県 Ibaraki

ふるさと工房
FURUSATO KOBO

C-010

D09D09

京都・本くず氷 
とまと

<<No.>>

本葛粉を使用しているアイスキャンディーですので、
少し溶かしながらお召し上がりください。
京都山科「うつみ農園」のトマトをたっぷりと使用。トマトの
新しい楽しみ方です。

京都府 Kyoto

京都山科 うつみ農園
KYOTO UTSUMI FARM

C-011

E05E05

京都舞
コーンスープ
Soup

<<No.>>

夏場は冷蔵庫で冷やして冷製で、冬場は湯せんで温め
てホットでお召し上がりください。
In the summer, please serve it cold in the refrigerator, and in 
the winter, please serve it hot by warming it in a hot water 
bath.

糖度18％を超える「甘さ」を最大限に引き出すため、原材料
は塩と舞コーンのみ。芯から出汁を取り、舞コーンをまるま
る使用しました。無添加調理にこだわり続けた技術を生か
し、�京都舞コーン�の甘みをぎゅっと閉じ込めたスープに仕
上がっています。
To maximize the �sweetness� of over 18% sugar content, only salt 
and mai-corn are used as ingredients. The broth is extracted from 
the core and the whole mai-corn is used. The soup is made with the 
technique of additive-free cooking, and the sweetness of the �Kyoto 
Mai-korn� is locked in the soup.

京都府 Kyoto

京葱SAMURAI株式会社
KYONEGI SAMURAI Co., Ltd.

C-012

E04E04

-HOMARE 
IROHA-

<<No.>>

Like wild cherry water springs �Unkai Hassen Tsukamae� Named 
�HOMARE IROHA� which is outstanding fragrant Japanese Sake 
you have ever taste before
�Homare Iroha� means a journey through the depths of emotion. 
This is a extra ordinally Japanese sake created to honor and celebrate 
the beginning of the journey.

大阪府 Osaka

株式会社阪急阪神百貨店
Hankyu Hanshin Department Stores, Inc.

C-013

T03T03

多品目栽培農園
が作った!
ベジタブルジェラート
GELATO

<<No.>>

自然豊かな葛城山のふもとの農園で栽培している、野菜と
果物を使用した自社製造のジェラートです。素材の特徴を生
かしつつ、どなたでもおいしく召し上がって頂けるようにさっ
ぱりとした味わいになっています。・酒粕と大和イモ・キウイ
フルーツ・ポポー・桑の実・紅はるか・紫いも・金柑・黒豆きな
こ・他、季節のフレーバー

奈良県 Nara

葛城山麓農園株式会社
Katsuragi Sanroku Farm Co., Ltd.

C-014

E06E06

富有柿
persimmon

<<No.>>

そのまま召し上がっていただくのが美味しいです。生
ハムと合わせても美味しいです。
It is delicious served as is. It is also delicious with cured ham.

西吉野町での柿の栽培は標高250mから380m位の間で生
産され非常に柿の生産に優れている産地です。その地でよ
り美味しい柿づくりのために醗酵肥料（米ぬかと玄米アミノ
酸酵素で醗酵させた肥料）を自家生産し、有機肥料と合わ
せて施肥しています。
Persimmons in Nishiyoshino-cho are grown between 250m and 380m 
above sea level, which is very excellent for persimmon production. 
In order to produce delicious persimmons, we produce our own 
fermented fertilizer (fertilizer fermented with rice bran and brown 
rice amino acid enzymes) and apply it in combination with organic 
fertilizer.

奈良県 Nara

熊代農園
kumashiro-nouen

C-015

E07E07

ほうれん草
spinach

<<No.>>

苦みが少ないので、子どもからも人気のほうれん草で
す。加熱料理はもちろんですが、葉が柔らかいので生の
ままサラダでもおいしく召し上がれます。袋に入れて冷
蔵庫の冷気にあたらないようにすると、長持ちします。
Because it has little bitterness, this spinach is popular among 
children. It can be cooked, of course, but it is also delicious 
raw in salads because of its tender leaves. It will last longer if 
it is placed in a bag and kept out of the cold air of the refrigerator.

昔ながらの自家製堆肥を利用して栽培しています。品質向
上には欠かせない水分含有量を、圃場での散水で徹底管理
しています。えぐみが少ないので生で食べれます。
It is cultivated using old-fashioned homemade compost. The water 
content, which is indispensable for quality improvement, is thoroughly 
controlled by watering in the fi eld. You can eat it raw because there 
is little harshness.

長崎県 Nagasaki

有限会社田中農園
Tanaka farm Ltd.

C-016

E08E08

熊本県産 
恋みのり

<<No.>>

そのまま食べていただくことをオススメしています。
水が綺麗な土地での栽培している「恋みのり」です。甘く、美
味しく、香りもよく特徴があります。果実が傷みにくく日持ち
するため、輸出にも向いています。

熊本県 Kumamoto

Hodachi.
Hodachi.

（株式会社アドシン）

C-017

E09E09

大分県産
原木香信椎茸ギフト
Shiitake mushroom

<<No.>>

じっくりと1日かけて水戻しをしてください。加熱調理にお使いいただけます。「蒸す」「焼く」
「煮る」「揚げる」「炒める」と様々な料理にお使い頂けます。直射日光・高温多湿を避けて

常温に保管して下さい。葉が広く香りが強いので、お好きなサイズに切ったり、醤油と甘辛
く煮たりする料理がお勧めです。
Reconstitute slowly over a day. Can be used for cooking. It can be used for steaming, 
baking, simmering, deep-frying, and stir-frying. Store at room temperature away from 
direct sunlight and high temperature and humidity. Because of its wide leaves and 
strong fl avor, it is best to cut it into desired size or cook it with soy sauce and spices.

大分県産原木椎茸の中でもサイズが大きく、傘の開きが7～
9分程度の香信と呼ばれるものを集めたものです。どんこ椎
茸に比べて風味が強いのが特徴です。贈り物として大変喜
ばれます。
The mushrooms are large in size and have umbrellas that open to a 
length of 7 to 9 minutes. It is characterized by a stronger fl avor than 
the crimson shiitake. They are very popular as gifts.

大分県 Oita

株式会社マルトモ物産
Marutomo Bussan CO., LTD

C-018

E10E10
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冷凍焼き芋_
種子島安納いも
Frozen baked sweet 
potato (Tanegashima 
Annou sweet potato)

<<No.>>

甘くてジューシーな種子島産安納いもをHACCP認証工場に
て焼き芋加工した商品です。‐GI認証「種子島産安納いも」 
‐無農薬栽培 ‐口に残る繊維筋が一切なく、甘みが強く
ジューシーで大きな丸みが特徴
This product is made from sweet and juicy Tanegashima Anno potatoes, 
baked in a HACCP-certifi ed factory. GI-certifi ed �Tanegashima Anno potatoes�. 
Organic cultivation. No fi brous fi bers remain in the mouth, and the product 
is characterized by its sweetness, juiciness, and large roundness.

鹿児島県 Kagoshima

株式会社グリーンストア
Green Store Co., Ltd.

C-019

E11E11

SUGOKAN
「みかん」

dried fruit �Mandarin 
orange�

<<No.>>

そのままでもお茶に浮かべたり、お菓子作りの素材と
してもご利用になれます。
It can be used as is, fl oating in tea, or as an ingredient in baking.

マイクロ波減圧乾燥機を使用して加糖することなくドライフ
ルーツにしてあります。低温で乾燥をしているので素材の持
つ風味や成分はそのまま残っております。おやつ感覚でその
ままお召し上がりいただいてもお菓子作りの素材としてもご
利用になれます。業務用も対応可能です。
It is made into dried fruit without sugaring using a microwave vacuum 
dryer. Because it is dried at a low temperature, the fl avor and ingredients 
of the material remain as it is. You can use it as a snack or as a material 
for making sweets. Commercial use is also available.

沖縄県 Okinawa

株式会社沖友
Okiyu Co., Ltd.

（株式会社沖友 沖縄営業所）

C-020

E12E12

食品加工品
Processed Food Products

さばの味噌煮

<<No.>>

開けてそのまま食べることができるので、簡単に済ま
せたいときの料理のおかずやおつまみに最適です。
北海道産のさばを味噌ベースの味付けで骨まで食べられる
までじっくり煮込みました。賞味期限は製造から730日で常
温保存できます。

北海道 Hokkaido

株式会社兼由
KANEYOSHI Co., Ltd.

D-001

F01F01

ヘルシーDo
認定商品

<<No.>>

北海道産の機能性素材を用いて北海道で製造された食品を
北海道庁が認定しています。ヒト介入試験の査読付き論文
で効果が実証された素材で、北海道の「安全・安心・おいし
い」に「健康」の付加価値をプラス。健康でいられる体づくり
に役立つ食品です。

北海道 Hokkaido

北海道食品機能性表示制度「ヘルシーDo」
Hokkaido Food Functionality Labelling System “Healthy Do”

（一般社団法人北海道バイオ工業会（ヘルシーDo））

D-002

U01U01

海鮮乾麺
かにラーメン醬油味
1食

<<No.>>

たっぷりのお湯で4分から5分お好みの固さで茹でてく
ださい。別の丼に添付のスープを入れ300CCの熱湯
でスープを溶かしその中にゆで上がった麺を入れます

（麺を茹でたお湯はスープには使用しないでください。
麺がゆで上がったらお湯を切って先に用意したスープ
に移してお召し上がりください
北海道産小麦にかにパウダーを練り込んだかにラーメン。
スープにはかに甲羅みそを練り込んだ醤油味スープ。かに
好きにはたまらないかに醬油ラーメンです

北海道 Hokkaido

株式会社マルワ製麺
maruwaseimen Inc.

D-003

F02F02

国産中粒
三つ折り納豆
natto

<<No.>>

ご飯
国産中粒大豆を使用した川口納豆のスタンダ－ド商品です

宮城県 Miyagi

有限会社川口納豆
kawaguchi-natto co ltd

D-004

F03F03

硬くないかりんとう 
黒糖味 Pパック

（沖縄産黒糖使用）72g
Oil confectionery

<<No.>>

極薄仕立てのチップス感覚の「硬くないかりんとう」は、小さいお子様から噛む力に自信がないご年
配の皆様まで、おやつやお茶菓子として、サクサクパリパリ食感をお楽しみいただける、あの時代を
思い出す懐かしい風味の「硬くないかりんとう」です。携帯サイズでバックにも入るPパック入りです。
The ultra-thin, chip-like �Non-hard Karinto� is a snack for everyone from small 
children to the elderly who are not confi dent in their ability to chew, and is a nostalgic 
�Non-hard Karinto� with a crunchy, crispy texture that brings back memories of 
those days. It comes in a P-pack, which is portable size and can fi t in a bag.

全国規模の食品コンクール「第13回チームチェフコンクール審査員特別賞」
を受賞しました。稲庭職人がうどんと同等品質の小麦粉を使用し、極薄にし
た生地を米油でカリッと揚げ、沖縄産黒糖蜜をたっぷり絡めうどんと同様の
2段階乾燥で硬くない口当たりに仕上げました。粉末昆布の塩味が隠し味。
It was awarded the �13th Team Chef Competition Jury�s Special Prize� in a nationwide food competition. 
Inaniwa craftsmen use fl our of the same quality as udon, fry the ultra-thin dough in rice oil until 
crispy, dip it in a generous amount of Okinawan brown sugar, and dry it in two stages, just like udon, 
to create a texture that is not hard on the palate. The saltiness of powdered kelp is the secret fl avor.

秋田県 Akita

株式会社稲庭うどん販売
INANIWA UDON HANBAI Co., Ltd

D-005

F04F04

稲庭古来うどん 
お徳用袋入り
200g

<<No.>>

大きめの鍋にたっぶりの湯を用意して本品をさばきな
がら入れて、3～4分茹でます。うどんが乳白透明に
なったらザルに上げて、流水で充分にヌメリを取りま
す。季節に応じた冷たいつゆや温めたつゆでお召し上
がりいただけます。
秋田県稲庭地区に300余年の古くから継承されている伝統
製法を用いて熟練の職人が1本1本丁寧に仕上げる『稲庭古
来うどん』は、ツルッとしたのど越しと程よいコシに定評があ
ります。

秋田県 Akita

有限会社稲庭古来堂
Inaniwa Koraido Co., Ltd.

D-006

ONLINEONLINE

熟成星あかね 
平干し

<<No.>>

星あかねは近年とても人気の品種で希少性も高く贈
答用にも喜ばれます。召し上がる際にはそのままでも
もちろん美味しいですが、レンジで軽く温めたり、オー
ブンで炙ると柔らかくなりとても美味しいです。
干し芋の為に作られた品種の「星あかね」 色は茜色でとても
美しい橙色です。紅はるかとはまた違った濃厚な味わいで
生産農家が少ない為希少性が高いのも特徴です。

茨城県 Ibaraki

ふるさと工房
FURUSATO KOBO

C-010

D09D09

京都・本くず氷 
とまと

<<No.>>

本葛粉を使用しているアイスキャンディーですので、
少し溶かしながらお召し上がりください。
京都山科「うつみ農園」のトマトをたっぷりと使用。トマトの
新しい楽しみ方です。

京都府 Kyoto

京都山科 うつみ農園
KYOTO UTSUMI FARM

C-011

E05E05

京都舞
コーンスープ
Soup

<<No.>>

夏場は冷蔵庫で冷やして冷製で、冬場は湯せんで温め
てホットでお召し上がりください。
In the summer, please serve it cold in the refrigerator, and in 
the winter, please serve it hot by warming it in a hot water 
bath.

糖度18％を超える「甘さ」を最大限に引き出すため、原材料
は塩と舞コーンのみ。芯から出汁を取り、舞コーンをまるま
る使用しました。無添加調理にこだわり続けた技術を生か
し、�京都舞コーン�の甘みをぎゅっと閉じ込めたスープに仕
上がっています。
To maximize the �sweetness� of over 18% sugar content, only salt 
and mai-corn are used as ingredients. The broth is extracted from 
the core and the whole mai-corn is used. The soup is made with the 
technique of additive-free cooking, and the sweetness of the �Kyoto 
Mai-korn� is locked in the soup.

京都府 Kyoto

京葱SAMURAI株式会社
KYONEGI SAMURAI Co., Ltd.

C-012

E04E04

-HOMARE 
IROHA-

<<No.>>

Like wild cherry water springs �Unkai Hassen Tsukamae� Named 
�HOMARE IROHA� which is outstanding fragrant Japanese Sake 
you have ever taste before
�Homare Iroha� means a journey through the depths of emotion. 
This is a extra ordinally Japanese sake created to honor and celebrate 
the beginning of the journey.

大阪府 Osaka

株式会社阪急阪神百貨店
Hankyu Hanshin Department Stores, Inc.

C-013

T03T03

多品目栽培農園
が作った!
ベジタブルジェラート
GELATO

<<No.>>

自然豊かな葛城山のふもとの農園で栽培している、野菜と
果物を使用した自社製造のジェラートです。素材の特徴を生
かしつつ、どなたでもおいしく召し上がって頂けるようにさっ
ぱりとした味わいになっています。・酒粕と大和イモ・キウイ
フルーツ・ポポー・桑の実・紅はるか・紫いも・金柑・黒豆きな
こ・他、季節のフレーバー

奈良県 Nara

葛城山麓農園株式会社
Katsuragi Sanroku Farm Co., Ltd.

C-014

E06E06

富有柿
persimmon

<<No.>>

そのまま召し上がっていただくのが美味しいです。生
ハムと合わせても美味しいです。
It is delicious served as is. It is also delicious with cured ham.

西吉野町での柿の栽培は標高250mから380m位の間で生
産され非常に柿の生産に優れている産地です。その地でよ
り美味しい柿づくりのために醗酵肥料（米ぬかと玄米アミノ
酸酵素で醗酵させた肥料）を自家生産し、有機肥料と合わ
せて施肥しています。
Persimmons in Nishiyoshino-cho are grown between 250m and 380m 
above sea level, which is very excellent for persimmon production. 
In order to produce delicious persimmons, we produce our own 
fermented fertilizer (fertilizer fermented with rice bran and brown 
rice amino acid enzymes) and apply it in combination with organic 
fertilizer.

奈良県 Nara

熊代農園
kumashiro-nouen

C-015

E07E07

ほうれん草
spinach

<<No.>>

苦みが少ないので、子どもからも人気のほうれん草で
す。加熱料理はもちろんですが、葉が柔らかいので生の
ままサラダでもおいしく召し上がれます。袋に入れて冷
蔵庫の冷気にあたらないようにすると、長持ちします。
Because it has little bitterness, this spinach is popular among 
children. It can be cooked, of course, but it is also delicious 
raw in salads because of its tender leaves. It will last longer if 
it is placed in a bag and kept out of the cold air of the refrigerator.

昔ながらの自家製堆肥を利用して栽培しています。品質向
上には欠かせない水分含有量を、圃場での散水で徹底管理
しています。えぐみが少ないので生で食べれます。
It is cultivated using old-fashioned homemade compost. The water 
content, which is indispensable for quality improvement, is thoroughly 
controlled by watering in the fi eld. You can eat it raw because there 
is little harshness.

長崎県 Nagasaki

有限会社田中農園
Tanaka farm Ltd.

C-016

E08E08

熊本県産 
恋みのり

<<No.>>

そのまま食べていただくことをオススメしています。
水が綺麗な土地での栽培している「恋みのり」です。甘く、美
味しく、香りもよく特徴があります。果実が傷みにくく日持ち
するため、輸出にも向いています。

熊本県 Kumamoto

Hodachi.
Hodachi.

（株式会社アドシン）

C-017

E09E09

大分県産
原木香信椎茸ギフト
Shiitake mushroom

<<No.>>

じっくりと1日かけて水戻しをしてください。加熱調理にお使いいただけます。「蒸す」「焼く」
「煮る」「揚げる」「炒める」と様々な料理にお使い頂けます。直射日光・高温多湿を避けて

常温に保管して下さい。葉が広く香りが強いので、お好きなサイズに切ったり、醤油と甘辛
く煮たりする料理がお勧めです。
Reconstitute slowly over a day. Can be used for cooking. It can be used for steaming, 
baking, simmering, deep-frying, and stir-frying. Store at room temperature away from 
direct sunlight and high temperature and humidity. Because of its wide leaves and 
strong fl avor, it is best to cut it into desired size or cook it with soy sauce and spices.

大分県産原木椎茸の中でもサイズが大きく、傘の開きが7～
9分程度の香信と呼ばれるものを集めたものです。どんこ椎
茸に比べて風味が強いのが特徴です。贈り物として大変喜
ばれます。
The mushrooms are large in size and have umbrellas that open to a 
length of 7 to 9 minutes. It is characterized by a stronger fl avor than 
the crimson shiitake. They are very popular as gifts.

大分県 Oita

株式会社マルトモ物産
Marutomo Bussan CO., LTD

C-018

E10E10
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黒マー油オイル
Garlic Flavored Oil

<<No.>>

豚骨ラーメン等でよく使用される「黒マー油」です。ど
んな料理にでも少量加えるだけで効果がでます。暖か
い食べ物には特に効果を発揮します。
This is �black mar oil� often used in pork bone ramen, etc. Just 
add a small amount to any dish. It is especially eff ective with 
warm foods.

にんにくの旨みと香りが相乗効果でどんな料理も美味しくしてくれ
ます。コストも手間もかからないのでレストラン料理に一味足したい
時に有効です。原材料は米油、にんにく、ビタミンEだけなのでヴィー
ガンの人にも、グルテンフリーの人にも問題無く食べて頂けます。
The fl avor and aroma of garlic has a synergistic eff ect that makes any 
dish tastier. It is a cost-eff ective and hassle-free way to add fl avor to 
restaurant dishes. It contains only rice oil, garlic, and vitamin E, so it 
is suitable for vegans and gluten-free people.

静岡県 Shizuoka

株式会社新丸正
SHINMARUSHO CO., LTD.

D-016

G02G02

国産乾燥野菜
ミックス 
楽々菜々

<<No.>>

スープやインスタントヌードルに加えれば簡単に野菜
を取ることが出来ます。またそこから旨味が染み出ま
すのでスープがより一層美味しくなります。
お湯5分ほどで戻ります。歯ごたえもよい野菜ミックスです。
簡単に野菜を取れるのはもちろん、旨味が染み出たスープ
は驚くほど美味しくなります。

静岡県 Shizuoka

藤和乾物株式会社
TOWA kanbutu co., ltd

D-017

G03G03

アソートラテ
Powdered drinks

<<No.>>

ホット：カップに1袋を入れ、熱湯をやや少なめ（約100～110ml）に注ぎ、よく
かき混ぜてからお召し上がりください。アイス：カップに1袋を入れ、熱湯（50ml
程）を注ぎ、よくかき混ぜて、たっぷりの氷を入れてからお召し上がりください。
Hot: Put one bag in a cup, pour slightly less boiling water (about 
100-110 ml), stir well, and serve. Ice: Put one bag in a cup, pour 
boiling water (about 50 ml), stir well, and add plenty of ice 
before serving.

抹茶ラテ13g、紅いもラテ15g、いちごラテ16gが各2袋、計
6袋がセットになった商品でいろんな味が楽しめます。各種
バラでの販売も行います。また、500g袋の業務用も販売し
ています。ほうじ茶ラテ13gも取り扱っています。
The set includes two bags each of matcha latte (13g), red potato latte 
(15g), and strawberry latte (16g), for a total of six bags, allowing you 
to enjoy various fl avors. The product is also sold separately. Also available 
in 500g bags for professional use. Hojicha Latte 13g is also available.

静岡県 Shizuoka

富士山・輸出・販路拡大推進事業協同組合
Mt. Fuji Export Promotion Cooperative Association

D-018

G04G04

国産きしめん
240g
Noodle

<<No.>>

茹で時間6分。うどんやそうめんに飽きた時に冷たい
メニューにも温かいメニューにも最適な平たく薄い形
状のめんです
Boil for 6 minutes. Flat and thin shaped noodles, for both cold 
and hot noodles when you are tired of udon or somen

北海道産小麦きたほなみを製粉した小麦粉を使用。めんと
めんがくっつきにくくさせる「波切製法」で製造し茹でやすくし
ました。しっかりとした歯ごたえあるきしめんです。
Made with fl our milled from Hokkaido Kitahonami wheat. Made by 
�wave cutting method� that prevents the noodles from sticking to 
each other, making it easy to boil. Kishimen has a fi rm and chewy 
texture.

愛知県 Aichi

株式会社金トビ志賀
KINTOBI SHIGA CO., LTD.

D-019

G05G05

呈味力 鮭エキス 
Salmon Extract 
Powder
Salmon Extract Powder

<<No.>>

鮭に限らず、魚介系の料理、スープ等に少量添加いただくだけで魚介類の
風味を引き立てることができます。Just（a small amount can enhance 
seafood fl avor. Not only salmon, but other seafood dishes too.
Just a small amount can enhance seafood fl avor. Not only 
salmon, but other seafood dishes too.

北海道産の秋鮭を使用しています。鮭風味の強化だけでな
く、少量添加で魚介の風味の底上げにご利用いただけます。
Using Hokkaido salmon. Just a small amount can 
enhance the salmon fl avor and other seafood dishes
Using Hokkaido salmon. Just a small amount can enhance the salmon 
fl avor and other seafood dishes

愛知県 Aichi

佐藤食品工業株式会社
SATO FOODS INDUSTRIES CO., LTD.

D-020

G06G06

伊勢うどん
着色料不使用
のたれ

<<No.>>

沸騰したお湯に麺を入れ3分程ゆで、麺がほぐれたら
しっかり湯切りをして器に入れ、添付のタレを絡めた
ら出来上がりです。
うどん適性が高いとされる三重県産「あやひかり」を100％
使用した伊勢うどん。やわらかでモッチリとした食感が特徴。
着色料不使用のたれ付。

三重県 Mie

株式会社いとめん本店
ITOMEN HONTEN CO., LTD.

D-021

G07G07

冷凍とうもろこし
frozen sweet corn

<<No.>>

少し解凍して、シャーベット状でお召し上がりいただくと、新
感覚のスイーツです。また、解凍後、オーブンなどで焼き目を
つければ、焼きトウモロコシとしてお召し上がりいただけます。
You can enjoy it as a new kind of sweet if you defrost it a little 
and eat it as a sherbet. It can also be served as grilled corn, if 
baked in the oven after thawing.

美味しい時期のトウモロコシを加熱処理をして、急速冷凍致しま
す。レトルトと違い、長時間の加熱処理をしませんので、トウモロ
コシ本来の美味しさをお届けできます。また、急速冷凍することで、
甘みが増しますので、スイーツとしてお召し上がりいただけます。
We cook corn in its best season, and then fl ash freeze it. Unlike retort-
packaged products, we do not heat the corn for a long time, so we 
can deliver the original fl avor of the corn. Quick freezing also increases 
the sweetness of the corn, so it can be enjoyed as a sweet treat.

大阪府 Osaka

株式会社丸促
MARUSOKU, INC.

D-022

T05T05

砂糖入りきな粉
100g

<<No.>>

ヨーグルト、アイスクリーム、牛乳、スムージー、シリ
アルなどにふりかたり混ぜるなどしてお召上がりいただ
けます。そのままでもおいしくお召上がりいただけます。
特別な砂糖を使ったハラール認証のきな粉です。

兵庫県 Hyogo

前原製粉株式会社
Maeharaseifun Co., Ltd

D-023

G08G08

極細手延べそうめん
「白龍」

Shirataki extra-fi ne 
hand-pulled somen 
noodles

<<No.>>

暑いとき・・・氷水で冷やして、冷やしそうめんとして。寒いと
き・・・温かいお出汁と共に、にゅうめんとして。変わり種・・・
油で揚げる、お好きな具材と炒める、お鍋の〆に入れる。
Hot: Chilled in ice water as chilled somen noodles. When cold: 
as nyumen noodles with warm soup stock. Variations: Deep-
fried, stir-fried with your favorite ingredients, or added to the 
end of a hot pot.

三輪山本を代表する商品「白龍」 口あたりは絹のようになめら
か。絶妙なコシと喉越しを追求し、白龍が生まれました。直径
約0.6ミリの極細麺、茹で時間は約60秒。厄を越した1年熟成
ならではの旨味や風味も十分に楽しめる贅沢なそうめんです。
Shirataki, a representative product of Miwa Yamamoto. The texture is as smooth as silk. Shirataki� was 
created in pursuit of exquisite fi rmness and smoothness. Ultra-thin noodles with a diameter of 
approximately 0.6 mm and boiling time of approximately 60 seconds. This luxurious somen noodles 
has the unique taste and fl avor of one-year-aged noodles that have passed through a period of hardship.

奈良県 Nara

株式会社三輪山本
MIWA YAMAMOTO Co., Ltd.

D-024

G09G09

味付けとろろ
（冷凍）

<<No.>>

味付けしてあるので、解凍後そのまま食べられます。ご飯に
かけたり、とろろそば等にもご使用いただけます。

福島県 Fukushima

株式会社デイリー開発福島
Daily Development Fukusima Co., Ltd.

D-007

F05F05

100% Natural 
Farming Rice, Raw 
Sake �Paradishu�

<<No.>>

自社生産の自然栽培（無肥料・無堆肥・無農薬・天日干し・有
機認証）の米100％で仕込んだ菩提酛仕込、無濾過生原酒。
瓶内二次発酵で微炭酸。蔵付酵母で発酵。フルーツの香り
で満ちている。

茨城県 Ibaraki

Japanese Organic Craft Beer /Paradise Beer Factory /株式会社オールフィールズ
Japanese Organic Craft Beer and Gelato / ALLFIELDS, INC.

D-008

F06F06

悟空 
特製肉餃子
36個入
Frozen Gyoza

<<No.>>

「肉の旨みにこだわったジューシーさ抜群の餃子」 厳選され
た豚肉を贅沢に使用。噛んだ瞬間に肉汁があふれ出します。
また、一般的な餃子（約20g）の1.7倍の35gと大きめの餃子
で食べ応えがあります。
�Extremely juicy gyoza made with a focus on the deliciousness of the meat� 
Made with carefully selected pork. The juices overfl ow the moment you bite 
into it. The gyoza are also quite large, weighing 35g, 1.7 times the weight of 
a regular gyoza (approximately 20g), making them very satisfying to eat.

栃木県 Tochigi

株式会社悟空
GOKU Co, .Ltd

D-009

F07F07

EX梅しそ180g
Pickled plum and shiso 
leaves

<<No.>>

巻き寿司の具財に、焼き鳥、おにぎり、お茶漬け、パスタ、野
菜スティック等、にそのまま使えますが、焼き肉・餃子のたれ・
ドレッシング等に加えても、更においしさが広がる商品です。
It can be used as-is in sushi rolls, yakitori, rice balls, ochazuke, 
pasta, vegetable sticks, etc., but it can also be added to yakiniku, 
gyoza sauce, dressing, etc. to further enhance its taste.

国産�うめぼし�の種を抜き、裏ごし、滑らかな口触りになっ
た梅と刻んだ国産�しその葉�を混ぜ合わせ、香り豊かに仕
上げました。業務用として500gの袋入りもご用意しており
ます。
Japanese �umeboshi� plums are de-seeded, strained and mixed with 
smooth textured plums and chopped Japanese shiso leaves to create 
a rich aromatic fl avor. Also available in 500g bags for commercial 
use.

群馬県 Gunma

株式会社大利根漬
OHTONEDUKE CO., LTD

D-010

F08F08

冷凍錦糸玉子
500g1.5mm幅
Thinly sliced egg

<<No.>>

解凍後トッピングなどにご利用ください。
After thawing, use as a topping, etc.

ほのかに香るかつおの風味と旨味が他の食材を活かす逸品
です。
The subtle aroma and fl avor of bonito makes this a masterpiece that 
brings out the best in other ingredients.

千葉県 Chiba

マルユー株式会社
Maruyuu Co.,Ltd.

D-011

F09F09

食品加工品
Dried sweet potato, etc.

<<No.>>

北海道でつくられた独特の甘みとこしのある食感、完全無農
薬栽培です
Made in Hokkaido, it has a unique sweetness and chewy texture, and 
is grown completely without pesticides.

東京都 Tokyo

株式会社TOE 海外開拓事業部
TOE Co., Ltd. Overseas Development Division

D-012

F11F11

味付のり
（アニマルフリー）

8袋

<<No.>>

御飯と一緒に食べても、そのままおつまみやスナック
としても美味しく召し上がれます。
国内産の良質なのりを厳選して使用しパリッと仕上げ切込
み加工で歯切れが良く食べやすく仕上げています。アルミ蒸
着フィルム包材を使用し、賞味期限を12カ月に設定致しま
した。味付け調味液には、主にEU向けに輸出できるようか
つおやエビなどの動物原料を一切使用しておりません。食
品添加物を使用しておりません。

東京都 Tokyo

株式会社日本海水
Nihon Kaisui Co., Ltd.

D-013

F10F10

きのこたっぷり
コロッケ
Frozen Croquettes

<<No.>>

170℃～180℃の油で揚げてください。浮かび上がっ
てきたら揚げ上がりです。
Deep fry in oil at 170°C to 180°C. When they start to fl oat, they 
are ready to be fried.

ブナシメジ、エノキタケ、エリンギをたっぷり使ったコロッケ。
じゃがいもよりもきのこの配合量が多い、きのこ好きにはた
まらないコロッケです。
Croquettes made with plenty of beech mushrooms, enokitake 
mushrooms, and eringi mushrooms. This croquette contains more 
mushrooms than potatoes, making it a must-have for mushroom 
lovers.

長野県 Nagano

株式会社大福食品工業
DAIFUKU FOOD CO., LTD

D-014

F12F12

有機らーめん 
味噌味
Non-fried instant noodles 
(Miso fl avour)

<<No.>>

お好みの野菜など具を乗せて
Top with vegetables and other ingredients of your choice.

麺は国内産の有機栽培小麦を原料にして、ノンフライで乾燥させています。
添付のスープも国産有機原料を使用した味噌を中心にして味を調えてい
ます。添付のスープには畜肉や魚介類等が使用されていませんが、あつさ
りとした味の中に素材の味や香りが生きているスープになっています。
The noodles are made from domestic organic wheat and dried in a non-fried process. 
The accompanying soup is also made from domestic organic ingredients and fl avored 
mainly with miso. The accompanying soup contains no meat, seafood, or other ingredients, 
but the fl avor and aroma of the ingredients come alive in its light and refreshing taste.

岐阜県 Gifu

桜井食品株式会社
SAKURAI FOODS CO., LTD.

D-015

G01G01
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黒マー油オイル
Garlic Flavored Oil

<<No.>>

豚骨ラーメン等でよく使用される「黒マー油」です。ど
んな料理にでも少量加えるだけで効果がでます。暖か
い食べ物には特に効果を発揮します。
This is �black mar oil� often used in pork bone ramen, etc. Just 
add a small amount to any dish. It is especially eff ective with 
warm foods.

にんにくの旨みと香りが相乗効果でどんな料理も美味しくしてくれ
ます。コストも手間もかからないのでレストラン料理に一味足したい
時に有効です。原材料は米油、にんにく、ビタミンEだけなのでヴィー
ガンの人にも、グルテンフリーの人にも問題無く食べて頂けます。
The fl avor and aroma of garlic has a synergistic eff ect that makes any 
dish tastier. It is a cost-eff ective and hassle-free way to add fl avor to 
restaurant dishes. It contains only rice oil, garlic, and vitamin E, so it 
is suitable for vegans and gluten-free people.

静岡県 Shizuoka

株式会社新丸正
SHINMARUSHO CO., LTD.

D-016

G02G02

国産乾燥野菜
ミックス 
楽々菜々

<<No.>>

スープやインスタントヌードルに加えれば簡単に野菜
を取ることが出来ます。またそこから旨味が染み出ま
すのでスープがより一層美味しくなります。
お湯5分ほどで戻ります。歯ごたえもよい野菜ミックスです。
簡単に野菜を取れるのはもちろん、旨味が染み出たスープ
は驚くほど美味しくなります。

静岡県 Shizuoka

藤和乾物株式会社
TOWA kanbutu co., ltd

D-017

G03G03

アソートラテ
Powdered drinks

<<No.>>

ホット：カップに1袋を入れ、熱湯をやや少なめ（約100～110ml）に注ぎ、よく
かき混ぜてからお召し上がりください。アイス：カップに1袋を入れ、熱湯（50ml
程）を注ぎ、よくかき混ぜて、たっぷりの氷を入れてからお召し上がりください。
Hot: Put one bag in a cup, pour slightly less boiling water (about 
100-110 ml), stir well, and serve. Ice: Put one bag in a cup, pour 
boiling water (about 50 ml), stir well, and add plenty of ice 
before serving.

抹茶ラテ13g、紅いもラテ15g、いちごラテ16gが各2袋、計
6袋がセットになった商品でいろんな味が楽しめます。各種
バラでの販売も行います。また、500g袋の業務用も販売し
ています。ほうじ茶ラテ13gも取り扱っています。
The set includes two bags each of matcha latte (13g), red potato latte 
(15g), and strawberry latte (16g), for a total of six bags, allowing you 
to enjoy various fl avors. The product is also sold separately. Also available 
in 500g bags for professional use. Hojicha Latte 13g is also available.

静岡県 Shizuoka

富士山・輸出・販路拡大推進事業協同組合
Mt. Fuji Export Promotion Cooperative Association

D-018

G04G04

国産きしめん
240g
Noodle

<<No.>>

茹で時間6分。うどんやそうめんに飽きた時に冷たい
メニューにも温かいメニューにも最適な平たく薄い形
状のめんです
Boil for 6 minutes. Flat and thin shaped noodles, for both cold 
and hot noodles when you are tired of udon or somen

北海道産小麦きたほなみを製粉した小麦粉を使用。めんと
めんがくっつきにくくさせる「波切製法」で製造し茹でやすくし
ました。しっかりとした歯ごたえあるきしめんです。
Made with fl our milled from Hokkaido Kitahonami wheat. Made by 
�wave cutting method� that prevents the noodles from sticking to 
each other, making it easy to boil. Kishimen has a fi rm and chewy 
texture.

愛知県 Aichi

株式会社金トビ志賀
KINTOBI SHIGA CO., LTD.

D-019

G05G05

呈味力 鮭エキス 
Salmon Extract 
Powder
Salmon Extract Powder

<<No.>>

鮭に限らず、魚介系の料理、スープ等に少量添加いただくだけで魚介類の
風味を引き立てることができます。Just（a small amount can enhance 
seafood fl avor. Not only salmon, but other seafood dishes too.
Just a small amount can enhance seafood fl avor. Not only 
salmon, but other seafood dishes too.

北海道産の秋鮭を使用しています。鮭風味の強化だけでな
く、少量添加で魚介の風味の底上げにご利用いただけます。
Using Hokkaido salmon. Just a small amount can 
enhance the salmon fl avor and other seafood dishes
Using Hokkaido salmon. Just a small amount can enhance the salmon 
fl avor and other seafood dishes

愛知県 Aichi

佐藤食品工業株式会社
SATO FOODS INDUSTRIES CO., LTD.

D-020

G06G06

伊勢うどん
着色料不使用
のたれ

<<No.>>

沸騰したお湯に麺を入れ3分程ゆで、麺がほぐれたら
しっかり湯切りをして器に入れ、添付のタレを絡めた
ら出来上がりです。
うどん適性が高いとされる三重県産「あやひかり」を100％
使用した伊勢うどん。やわらかでモッチリとした食感が特徴。
着色料不使用のたれ付。

三重県 Mie

株式会社いとめん本店
ITOMEN HONTEN CO., LTD.

D-021

G07G07

冷凍とうもろこし
frozen sweet corn

<<No.>>

少し解凍して、シャーベット状でお召し上がりいただくと、新
感覚のスイーツです。また、解凍後、オーブンなどで焼き目を
つければ、焼きトウモロコシとしてお召し上がりいただけます。
You can enjoy it as a new kind of sweet if you defrost it a little 
and eat it as a sherbet. It can also be served as grilled corn, if 
baked in the oven after thawing.

美味しい時期のトウモロコシを加熱処理をして、急速冷凍致しま
す。レトルトと違い、長時間の加熱処理をしませんので、トウモロ
コシ本来の美味しさをお届けできます。また、急速冷凍することで、
甘みが増しますので、スイーツとしてお召し上がりいただけます。
We cook corn in its best season, and then fl ash freeze it. Unlike retort-
packaged products, we do not heat the corn for a long time, so we 
can deliver the original fl avor of the corn. Quick freezing also increases 
the sweetness of the corn, so it can be enjoyed as a sweet treat.

大阪府 Osaka

株式会社丸促
MARUSOKU, INC.

D-022

T05T05

砂糖入りきな粉
100g

<<No.>>

ヨーグルト、アイスクリーム、牛乳、スムージー、シリ
アルなどにふりかたり混ぜるなどしてお召上がりいただ
けます。そのままでもおいしくお召上がりいただけます。
特別な砂糖を使ったハラール認証のきな粉です。

兵庫県 Hyogo

前原製粉株式会社
Maeharaseifun Co., Ltd

D-023

G08G08

極細手延べそうめん
「白龍」

Shirataki extra-fi ne 
hand-pulled somen 
noodles

<<No.>>

暑いとき・・・氷水で冷やして、冷やしそうめんとして。寒いと
き・・・温かいお出汁と共に、にゅうめんとして。変わり種・・・
油で揚げる、お好きな具材と炒める、お鍋の〆に入れる。
Hot: Chilled in ice water as chilled somen noodles. When cold: 
as nyumen noodles with warm soup stock. Variations: Deep-
fried, stir-fried with your favorite ingredients, or added to the 
end of a hot pot.

三輪山本を代表する商品「白龍」 口あたりは絹のようになめら
か。絶妙なコシと喉越しを追求し、白龍が生まれました。直径
約0.6ミリの極細麺、茹で時間は約60秒。厄を越した1年熟成
ならではの旨味や風味も十分に楽しめる贅沢なそうめんです。
Shirataki, a representative product of Miwa Yamamoto. The texture is as smooth as silk. Shirataki� was 
created in pursuit of exquisite fi rmness and smoothness. Ultra-thin noodles with a diameter of 
approximately 0.6 mm and boiling time of approximately 60 seconds. This luxurious somen noodles 
has the unique taste and fl avor of one-year-aged noodles that have passed through a period of hardship.

奈良県 Nara

株式会社三輪山本
MIWA YAMAMOTO Co., Ltd.

D-024

G09G09

味付けとろろ
（冷凍）

<<No.>>

味付けしてあるので、解凍後そのまま食べられます。ご飯に
かけたり、とろろそば等にもご使用いただけます。

福島県 Fukushima

株式会社デイリー開発福島
Daily Development Fukusima Co., Ltd.

D-007

F05F05

100% Natural 
Farming Rice, Raw 
Sake �Paradishu�

<<No.>>

自社生産の自然栽培（無肥料・無堆肥・無農薬・天日干し・有
機認証）の米100％で仕込んだ菩提酛仕込、無濾過生原酒。
瓶内二次発酵で微炭酸。蔵付酵母で発酵。フルーツの香り
で満ちている。

茨城県 Ibaraki

Japanese Organic Craft Beer /Paradise Beer Factory /株式会社オールフィールズ
Japanese Organic Craft Beer and Gelato / ALLFIELDS, INC.

D-008

F06F06

悟空 
特製肉餃子
36個入
Frozen Gyoza

<<No.>>

「肉の旨みにこだわったジューシーさ抜群の餃子」 厳選され
た豚肉を贅沢に使用。噛んだ瞬間に肉汁があふれ出します。
また、一般的な餃子（約20g）の1.7倍の35gと大きめの餃子
で食べ応えがあります。
�Extremely juicy gyoza made with a focus on the deliciousness of the meat� 
Made with carefully selected pork. The juices overfl ow the moment you bite 
into it. The gyoza are also quite large, weighing 35g, 1.7 times the weight of 
a regular gyoza (approximately 20g), making them very satisfying to eat.

栃木県 Tochigi

株式会社悟空
GOKU Co, .Ltd

D-009

F07F07

EX梅しそ180g
Pickled plum and shiso 
leaves

<<No.>>

巻き寿司の具財に、焼き鳥、おにぎり、お茶漬け、パスタ、野
菜スティック等、にそのまま使えますが、焼き肉・餃子のたれ・
ドレッシング等に加えても、更においしさが広がる商品です。
It can be used as-is in sushi rolls, yakitori, rice balls, ochazuke, 
pasta, vegetable sticks, etc., but it can also be added to yakiniku, 
gyoza sauce, dressing, etc. to further enhance its taste.

国産�うめぼし�の種を抜き、裏ごし、滑らかな口触りになっ
た梅と刻んだ国産�しその葉�を混ぜ合わせ、香り豊かに仕
上げました。業務用として500gの袋入りもご用意しており
ます。
Japanese �umeboshi� plums are de-seeded, strained and mixed with 
smooth textured plums and chopped Japanese shiso leaves to create 
a rich aromatic fl avor. Also available in 500g bags for commercial 
use.

群馬県 Gunma

株式会社大利根漬
OHTONEDUKE CO., LTD

D-010

F08F08

冷凍錦糸玉子
500g1.5mm幅
Thinly sliced egg

<<No.>>

解凍後トッピングなどにご利用ください。
After thawing, use as a topping, etc.

ほのかに香るかつおの風味と旨味が他の食材を活かす逸品
です。
The subtle aroma and fl avor of bonito makes this a masterpiece that 
brings out the best in other ingredients.

千葉県 Chiba

マルユー株式会社
Maruyuu Co.,Ltd.

D-011

F09F09

食品加工品
Dried sweet potato, etc.

<<No.>>

北海道でつくられた独特の甘みとこしのある食感、完全無農
薬栽培です
Made in Hokkaido, it has a unique sweetness and chewy texture, and 
is grown completely without pesticides.

東京都 Tokyo

株式会社TOE 海外開拓事業部
TOE Co., Ltd. Overseas Development Division

D-012

F11F11

味付のり
（アニマルフリー）

8袋

<<No.>>

御飯と一緒に食べても、そのままおつまみやスナック
としても美味しく召し上がれます。
国内産の良質なのりを厳選して使用しパリッと仕上げ切込
み加工で歯切れが良く食べやすく仕上げています。アルミ蒸
着フィルム包材を使用し、賞味期限を12カ月に設定致しま
した。味付け調味液には、主にEU向けに輸出できるようか
つおやエビなどの動物原料を一切使用しておりません。食
品添加物を使用しておりません。

東京都 Tokyo

株式会社日本海水
Nihon Kaisui Co., Ltd.

D-013

F10F10

きのこたっぷり
コロッケ
Frozen Croquettes

<<No.>>

170℃～180℃の油で揚げてください。浮かび上がっ
てきたら揚げ上がりです。
Deep fry in oil at 170°C to 180°C. When they start to fl oat, they 
are ready to be fried.

ブナシメジ、エノキタケ、エリンギをたっぷり使ったコロッケ。
じゃがいもよりもきのこの配合量が多い、きのこ好きにはた
まらないコロッケです。
Croquettes made with plenty of beech mushrooms, enokitake 
mushrooms, and eringi mushrooms. This croquette contains more 
mushrooms than potatoes, making it a must-have for mushroom 
lovers.

長野県 Nagano

株式会社大福食品工業
DAIFUKU FOOD CO., LTD

D-014

F12F12

有機らーめん 
味噌味
Non-fried instant noodles 
(Miso fl avour)

<<No.>>

お好みの野菜など具を乗せて
Top with vegetables and other ingredients of your choice.

麺は国内産の有機栽培小麦を原料にして、ノンフライで乾燥させています。
添付のスープも国産有機原料を使用した味噌を中心にして味を調えてい
ます。添付のスープには畜肉や魚介類等が使用されていませんが、あつさ
りとした味の中に素材の味や香りが生きているスープになっています。
The noodles are made from domestic organic wheat and dried in a non-fried process. 
The accompanying soup is also made from domestic organic ingredients and fl avored 
mainly with miso. The accompanying soup contains no meat, seafood, or other ingredients, 
but the fl avor and aroma of the ingredients come alive in its light and refreshing taste.

岐阜県 Gifu

桜井食品株式会社
SAKURAI FOODS CO., LTD.

D-015

G01G01
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九州産お好み焼粉
（焼きあご入り）

okonomiyaki fl our

<<No.>>

家族団らんの休日の晩御飯やホームパーティに。ケー
クサレ、お好み焼きピザ、はし巻きなどアレンジメ
ニューも沢山あります。
For family holiday dinners and home parties. There are many 
arranged menus such as Cakesalet, Okonomiyaki Pizza, Hashimaki, 
etc.

九州産の小麦を100％使用し、焼きあごは国産を使用する
など、素材にこだわった贅沢なお好み焼き粉
Luxurious okonomiyaki fl our made from ingredients such as 100% 
Kyushu wheat and domestically produced grilled fl ying fi sh

福岡県 Fukuoka

理研農産化工株式会社
Riken Nosan Kako Co., Ltd.

D-034

H07H07

佐賀牛肉まん
Meat Bun

<<No.>>

高校生が学生でも手軽に佐賀牛を食べたいという独創的な
発想から生まれた「佐賀牛肉まん」。佐賀牛や佐賀産蓮根を
使用して、ジューシー感のある味わいに仕上げました。
�Saga Beef Bun� was born from the creative idea of   high school students 
wanting to easily eat Saga beef even as students. It is made with Saga 
beef and lotus root from Saga, giving it a juicy taste.

佐賀県 Saga

佐賀冷凍食品株式会社
Saga Frozen Food co., Ltd

D-035

H08H08

長崎冷果
（NAGASAKI HIYAKA）

Special frozen mandarin 
oranges Nagasaki 
Reikatsu Mikan

<<No.>>

凍ったままでもおいしくお召し上がりいただけます。ヨーグルトやアイスクリーム
のトッピング、スムージーや削りみかんジャム用の原料としてもご利用いただけま
す。そのまま、かき氷の原料としてご利用いただけます。ヴィーガン対象食品です。
Tastes great even when frozen. Can be used as a topping for yogurt, ice 
cream, smoothies, shaved mandarin oranges. It can also be used as an 
ingredient for jam. Can be used as an ingredient for shaved ice. Vegan.

美味しいみかんを作られている生産者の原料を吟味して使用しています。急速冷
凍技術で加工しているので果実の内部の細胞を壊すことなく凍結できますのでド
リップが出にくく、食感が『サクサク』していて即食で美味しく食べられます。通常の
緩慢冷凍と違う本商品の美味しさをお楽しみ下さい。お子様にも安全の食品です
We use carefully selected raw materials from producers of delicious mandarin oranges. 
Because they are processed using quick freezing technology, they can be frozen 
without destroying the inner cells of the fruit, so they are less likely to drip and have 
a �crispy� texture for immediate consumption. Therefore, drips are hardly produced, 
and the texture is �crispy� and can be eaten immediately. Please enjoy the taste of 
this product, which is diff erent from normal slow freezing. Safe for children.

長崎県 Nagasaki

（一社）長崎県地域産業活性協議会会員企業
Revitalition Council of Local Industry at Nagasaki Prefecture

D-036

U04U04

めっちゃ
オイシーイモ

<<No.>>

唐辛子味は佐賀県唐津市のピリカラ協会の青獅子を
使ったジャバ鋳物うまみを引き立てるピリリとした辛さ
が特徴です。とくにビールと一緒に食べたら最高です。
厳選した素材の美味しさをぎゅっと詰め込み、ザクザク食感
が癖になるポテトフライです。他にも青のり味やゆず味もあ
ります。

熊本県 Kumamoto

アングルトライホールディングス株式会社
Angletry Holdings Co., Ltd

D-037

H09H09

株式会社健成園/
黒豆茶
tea ceremony

<<No.>>

水筒やマグカップに1包入れ熱湯を注ぎ2-3分程蒸らしてお召し上がりください。【ヤカンで煮
出す場合】1包あたり300ml～500mlの水を火にかけ、沸騰したら入れ5分程弱火で煮出し
火を止めます。お好みの濃さになったらティーバッグを取り出してお召し上がりください。
Put one packet in a water bottle or mug, pour boiling water and let it steep for 2-3 minutes 
before serving. When brewing in a kettle: Heat 300ml-500ml of water per tea bag over 
low heat until it comes to a boil, then simmer over low heat for about 5 minutes and turn 
off  the heat. When the desired consistency is reached, remove the tea bags and enjoy.

北海道産黒豆100%使用。黒豆の本来の旨味と香りを引き出す為に焙煎に強くこ
だわり、季節や気候に合わせて焙煎温度や時間を細かく調整しております。また、
黒豆をあえて粗割加工することによって中心部の成分までしっかりと抽出されやす
くなっております。※他に「オーガニック水出し緑茶」出品（詳細はお問合せ下さい）
100% Hokkaido black beans are used. In order to bring out the original fl avor and aroma of the black beans, 
we are very particular about the roasting process, and adjust the roasting temperature and time according 
to the season and climate. In addition, the black beans are coarsely split so that even the core ingredients 
can be easily extracted. Organic mizudashi green tea� is also on display (please inquire for details).

熊本県 Kumamoto

九州地域バイオクラスター推進協議会
Kyushu Bio Cluster Conference

D-038

U03U03

おおいた和牛
Beef

<<No.>>

「おおいた和牛」は、品質の高い大分県産和牛の中でも�美
味しさにこだわった農場で�、�美味しさを追求した餌により
育てられた�、�上位等級（肉質4等級以上）のもの�だけを
選んだ逸品です。
�Oita Wagyu� is a product of Oita Prefecture, and among the high quality 
Wagyu beef produced in Oita Prefecture, only the �top grade (meat 
quality grade 4 or higher)� is selected, which is �raised on a farm that 
focuses on deliciousness� and fed with a diet that pursues deliciousness.

大分県 Oita

OitaMade株式会社
Oita Made Co., Ltd.

D-039

H10H10

MIYAZAKI RICE 
NOODLES
ラーメン
noodles

<<No.>>

日本の九州のお米で作ったツルツルモチモチのラーメン。新
食感であり、原料にはアレルギー物質28品目不使用のグル
テンフリー麺です
Smooth and chewy ramen made from rice from Kyushu, Japan. It is 
a gluten-free noodle with a new texture and does not use 28 diff erent 
allergens.

宮崎県 Miyazaki

株式会社川北製麺
Kawakita Seimen Co., Ltd.

D-040

ONLINEONLINE

青切り
シークワーサー100
業務用
Shikwasa Juice

<<No.>>

青切りシークヮーサーを皮ごと丸搾りした果汁。原液1に対
して5~8倍の水で薄めてお好みでオリゴ糖や砂糖、はちみつ
など甘味を加えてお飲み下さい。また調味料としてレモンな
どの代わりにお使いください。
The fruit juice is made by squeezing the green-cut Shikwasa whole 
skin. Dilute the stock solution 1 with 5-8 times as much water as you 
like and add sweetness such as oligosaccharide, sugar and honey. 
Also, please use it instead of lemon as a seasoning.

沖縄県 Okinawa

株式会社478COMPANY
478COMPANY Inc.

D-041

I07I07

沖縄のパッション
フルーツバター
Fruit paste with pulp

<<No.>>

パンやトーストに（バターが練り込んであるのでそのまま）、ヨーグルトやアイ
スクリーム、パンケーキやチーズケーキ、スコーンなどのお菓子に合わせても
おいしくいただけます。クラッカーに生ハムとのせればお酒のおつまみにも。
It is delicious on bread or toast (as it is kneaded with butter), 
with yogurt, ice cream, pancakes, cheesecake, scones, and 
other pastries. It can also be served as a snack on crackers with 
prosciutto.

英国発祥の「レモンカード」を、100％沖縄県産のパッションフルーツでアレン
ジ。卵、砂糖、バターを丁寧に練り込んだ、なめらかな口当たりのペーストで
す。甘さとほどよい酸味がきいていて、パッションフルーツの種のプチプチと
した食感も楽しめます。保存料・着色料不使用。40g（788円税込）もあります。
The �lemon curd,� originated in England, is rearranged with 100% Okinawan passion fruit. 
Eggs, sugar, and butter are carefully kneaded into this smooth paste. It is sweet with just the 
right amount of sourness, and you can also enjoy the texture of the small passion fruit seeds. 
No preservatives or coloring agents are used. Also available in 40g (788 yen tax included).

沖縄県 Okinawa

GUILD OKINAWA株式会社
GUILD OKINAWA Inc.

D-042

I05I05

おふくろスムージー
有田みかん

<<No.>>

冷蔵庫で冷やしてそのままお召し上がりいただいた
り、冷凍庫で冷やして半解凍にしてお召し上がりくだ
さい。
有田みかんの「果肉」「ふくろ」「果汁」と、余すところなく使っ
た農家ならではのスムージー。有田みかんの爽やかな甘味
と、果肉とふくろのやさしい食感で昔懐かしさがギュッと詰
まった一品です。農家の『おふくろ』のアイデアで出来た新し
いみかんの魅力をお楽しみ下さい。

和歌山県 Wakayama

株式会社早和果樹園
Sowakajuen Co., Ltd.

D-025

G10G10

島根県産天然
カットわかめ
Naturally cut wakame 
seaweed from Shimane 
Prefecture

<<No.>>

お吸い物や味噌汁等に入れるだけで出来上がる簡便
具材です
It is a convenient ingredient that can be easily prepared by 
simply adding it to clear soup or miso soup.

島根の漁師が一枚一枚丁寧に刈り取った、島根県の天然わ
かめです。磯の風味と豊かな食感をお楽しみください
This is natural wakame seaweed from Shimane Prefecture, carefully 
harvested one by one by Shimane fi shermen. Enjoy the fl avor of the 
sea and its rich texture.

島根県 Shimane

株式会社魚の屋
UONOYA

D-026

G11G11

だし巻まどか
Madoka (Finely Rolled 
Egg)

<<No.>>

居酒屋の一品料理（だし巻き玉子）です。解凍するだ
けで提供できる簡易食材です。おでんのネタとしても
人気です。
It is an a la carte dish (dashimaki tamago) at an izakaya (Japanese 
style pub). These are simple ingredients that can be served 
simply by thawing. It is also popular as an ingredient for oden.

薄い層を巻き上げており、繊細で上質な味わいを楽しめる
商品です。だし巻き玉子、おでんのネタ、天婦羅など、使い
方に広がりのある商品です。
The product is rolled up in thin layers, giving it a delicate, fi ne taste. 
This product has a wide range of uses, including dashimaki tamago 
(rolled egg), oden ingredients, and tempura.

広島県 Hiroshima

株式会社あじかん
AHJIKAN CO., LTD.

D-027

G12G12

はちみつ米粉
100％食ぱん
Rice fl our bread

<<No.>>

自然解凍なしで、そのままトースターに入れて表面を
カリッとさせてから召し上がっていただきます。蒸し器
に入れれば、生食のように召し上がっていただけます。
There is no need to defrost it naturally. Just place it in a toaster 
until the outside becomes crispy before eating. If you put it in 
a steamer, you can eat it just like fresh.

天然酵母の発酵に必要な甘味を砂糖不使用ではちみつのみで作りました。砂
糖とは違い、はちみつの甘みとコクを感じることができ、保湿性の高いはち
みつを使用することで、よりしっとりと召し上がって頂けます。添加物、乳製品、
砂糖、小麦不使用、1歳未満のお子様には与えないようご注意ください。
This product uses only honey, without any added sugar, to provide 
the sweetness necessary for natural yeast fermentation. Unlike sugar, 
you can taste the sweetness and richness of the honey, and by using 
honey with high moisturizing properties, you can enjoy a more moist 
taste. It is free of additives, dairy products, sugar, and wheat, and 
please be careful not to give to children under 1 year old.

山口県 Yamaguchi

KOMEKO88
KOMEKO88

D-028

H01H01

フルーツピューレ
（いちご）

Fruit puree (strawberry)

<<No.>>

いちご100％のフルーツピューレは、砂糖などの添加
物を一切加えていません。いちごを使ったデザートや
調味料の加工などにも幅広くお使いいただけます。
The strawberry fruit puree is made without any added sugar 
or other additives. It can be widely used for desserts using 
strawberries and for processing seasonings.

いちごのフルーツピューレは、生のいちごをピューレ状にし
ています。解凍するとサラサラの状態になります。砂糖など
の添加物は一切加えていませんので、色々な加工食品にお
使いいただけます。ハラル認証も取得しています。
Strawberry fruit puree is made by pureeing fresh strawberries.  It 
becomes smooth and silky when thawed. No sugar or other additives 
are added, so it can be used in a variety of processed foods. Halal 
certifi cation has been obtained as well.

徳島県 Tokushima

株式会社E-yo Tokushima in Japan
E-yo Tokushima in Japan Co., Ltd

D-029

H03H03

オーガニック
八千代
Organic Hand-pulled 
Dried noodles

<<No.>>

コシの強さと延びにくさを活かして、色んな料理に使
用していただけます。
It can be used in a variety of dishes, taking advantage of its 
fi rmness and resistance to spreading.

北海道産有機栽培小麦粉を100％使用。油は、大変貴重な国
産こめ油、それも食品添加物の溶剤を使用せず、圧力をかけ
て油を搾る圧搾方式のこめ油を100％使用しています。食塩は
鳴門うず塩100％、と原材料全て国産にこだわり抜いています。
100% organically grown fl our from Hokkaido is used. For the oil, we 
use 100% precious domestic rice oil, which is pressed under pressure 
without using solvents, which are food additives. The salt is 100% 
Naruto Uzushio salt.

徳島県 Tokushima

株式会社そらにわ
Soraniwa Co., Ltd

D-030

H02H02

室戸のこだわり
おでん
oden

<<No.>>

湯煎にて約5～7分温める（レンジ不可）。電子レンジ
で温める際は、器に入れ替えてください。
Warm in a hot water for approx. 5-7 minutes (not microwavable). 
When microwaving, replace it in a container.

高知県内野菜に拘り、手作りの味に拘った、昔懐かしい昭和風
の手造りおでん。練り製品より野菜に重きを置いて仕上げまし
た。コンパクトに真空包装しているため、野外にも持ち出せま
す。アルミパウチのため湯煎にて温められ長期保存が可能です。
Handmade oden in a nostalgic Showa style, using only vegetables from Kochi 
Prefecture and with a handmade fl avor. Vegetables are more of the main ingredient 
than fi sh paste in this product. Compactly vacuum-packed so that it can be carried 
outside. The aluminum pouch can be heated by boiling water for long-term preservation.

香川県 Kagawa

Shikokuブランド株式会社
Shikoku Brand Co., Ltd.

D-031

H04H04

ロングライフ
シナモンスティック
Long-life bread

<<No.>>

弊社ロングライフブレッドは、毎日の食事やおやつなど日常の買い置きはもち
ろん、賞味期限も製造日より常温で68日（海外向けは、冷凍180日解凍後30日）
と日持ちしますので災害時の保存食や非常食などにもご活用いただけます。
Long-life breads last for a long time both frozen and at room 
temperature, so they can be eaten not only as daily meals, 
snacks and a stock but also as preserved or emergency food, 
depending on the situation.

パネトーネ種を使用した生地に、シナモンペースト、ファット
スプレッド、チョコチップを折り込み、ねじってスティック状
に焼き上げました。パネトーネ種を使用することで、保存料
不使用でもしっとりした食感で美味しさが長持ちします。
It is made by wrapping red bean paste in the dough of panettone and baking. It lasts 
moist taste long even without preservatives by using panettone. Also it is easy to control 
at stores in spite of daily foods because it has long best-by date even after defrosting. 
*�Panettone� is a kind of sourdough which is used traditionally in northern Italy.

愛媛県 Ehime

株式会社四国シキシマパン
Shikoku Shikishima Co., Ltd

D-032

H05H05

ようかんぱん
Local bean paste bread

<<No.>>

そのまま喫食
Ready to eat

日本の四国地方で50年以上のロングセラー商品。シンプル
な羊羹をコーティングしたパンですが、むかし焦げたパンを
誤魔化すのに羊羹コーティングして出していたものですがそ
の味が好まれて50年以上のロングセラー商品になりました。
A long-selling product in the Shikoku region of Japan for more than 
50 years. It is a simple yokan coated bread, which was once served 
with a yokan coating to cover up burnt bread, but the taste was so 
popular that it became a long-selling product.

高知県 Kochi

有限会社菱田ベーカリー
HISHIDA BAKERY LTD

D-033

H06H06
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九州産お好み焼粉
（焼きあご入り）

okonomiyaki fl our

<<No.>>

家族団らんの休日の晩御飯やホームパーティに。ケー
クサレ、お好み焼きピザ、はし巻きなどアレンジメ
ニューも沢山あります。
For family holiday dinners and home parties. There are many 
arranged menus such as Cakesalet, Okonomiyaki Pizza, Hashimaki, 
etc.

九州産の小麦を100％使用し、焼きあごは国産を使用する
など、素材にこだわった贅沢なお好み焼き粉
Luxurious okonomiyaki fl our made from ingredients such as 100% 
Kyushu wheat and domestically produced grilled fl ying fi sh

福岡県 Fukuoka

理研農産化工株式会社
Riken Nosan Kako Co., Ltd.

D-034

H07H07

佐賀牛肉まん
Meat Bun

<<No.>>

高校生が学生でも手軽に佐賀牛を食べたいという独創的な
発想から生まれた「佐賀牛肉まん」。佐賀牛や佐賀産蓮根を
使用して、ジューシー感のある味わいに仕上げました。
�Saga Beef Bun� was born from the creative idea of   high school students 
wanting to easily eat Saga beef even as students. It is made with Saga 
beef and lotus root from Saga, giving it a juicy taste.

佐賀県 Saga

佐賀冷凍食品株式会社
Saga Frozen Food co., Ltd

D-035

H08H08

長崎冷果
（NAGASAKI HIYAKA）

Special frozen mandarin 
oranges Nagasaki 
Reikatsu Mikan

<<No.>>

凍ったままでもおいしくお召し上がりいただけます。ヨーグルトやアイスクリーム
のトッピング、スムージーや削りみかんジャム用の原料としてもご利用いただけま
す。そのまま、かき氷の原料としてご利用いただけます。ヴィーガン対象食品です。
Tastes great even when frozen. Can be used as a topping for yogurt, ice 
cream, smoothies, shaved mandarin oranges. It can also be used as an 
ingredient for jam. Can be used as an ingredient for shaved ice. Vegan.

美味しいみかんを作られている生産者の原料を吟味して使用しています。急速冷
凍技術で加工しているので果実の内部の細胞を壊すことなく凍結できますのでド
リップが出にくく、食感が『サクサク』していて即食で美味しく食べられます。通常の
緩慢冷凍と違う本商品の美味しさをお楽しみ下さい。お子様にも安全の食品です
We use carefully selected raw materials from producers of delicious mandarin oranges. 
Because they are processed using quick freezing technology, they can be frozen 
without destroying the inner cells of the fruit, so they are less likely to drip and have 
a �crispy� texture for immediate consumption. Therefore, drips are hardly produced, 
and the texture is �crispy� and can be eaten immediately. Please enjoy the taste of 
this product, which is diff erent from normal slow freezing. Safe for children.

長崎県 Nagasaki

（一社）長崎県地域産業活性協議会会員企業
Revitalition Council of Local Industry at Nagasaki Prefecture

D-036

U04U04

めっちゃ
オイシーイモ

<<No.>>

唐辛子味は佐賀県唐津市のピリカラ協会の青獅子を
使ったジャバ鋳物うまみを引き立てるピリリとした辛さ
が特徴です。とくにビールと一緒に食べたら最高です。
厳選した素材の美味しさをぎゅっと詰め込み、ザクザク食感
が癖になるポテトフライです。他にも青のり味やゆず味もあ
ります。

熊本県 Kumamoto

アングルトライホールディングス株式会社
Angletry Holdings Co., Ltd

D-037

H09H09

株式会社健成園/
黒豆茶
tea ceremony

<<No.>>

水筒やマグカップに1包入れ熱湯を注ぎ2-3分程蒸らしてお召し上がりください。【ヤカンで煮
出す場合】1包あたり300ml～500mlの水を火にかけ、沸騰したら入れ5分程弱火で煮出し
火を止めます。お好みの濃さになったらティーバッグを取り出してお召し上がりください。
Put one packet in a water bottle or mug, pour boiling water and let it steep for 2-3 minutes 
before serving. When brewing in a kettle: Heat 300ml-500ml of water per tea bag over 
low heat until it comes to a boil, then simmer over low heat for about 5 minutes and turn 
off  the heat. When the desired consistency is reached, remove the tea bags and enjoy.

北海道産黒豆100%使用。黒豆の本来の旨味と香りを引き出す為に焙煎に強くこ
だわり、季節や気候に合わせて焙煎温度や時間を細かく調整しております。また、
黒豆をあえて粗割加工することによって中心部の成分までしっかりと抽出されやす
くなっております。※他に「オーガニック水出し緑茶」出品（詳細はお問合せ下さい）
100% Hokkaido black beans are used. In order to bring out the original fl avor and aroma of the black beans, 
we are very particular about the roasting process, and adjust the roasting temperature and time according 
to the season and climate. In addition, the black beans are coarsely split so that even the core ingredients 
can be easily extracted. Organic mizudashi green tea� is also on display (please inquire for details).

熊本県 Kumamoto

九州地域バイオクラスター推進協議会
Kyushu Bio Cluster Conference

D-038

U03U03

おおいた和牛
Beef

<<No.>>

「おおいた和牛」は、品質の高い大分県産和牛の中でも�美
味しさにこだわった農場で�、�美味しさを追求した餌により
育てられた�、�上位等級（肉質4等級以上）のもの�だけを
選んだ逸品です。
�Oita Wagyu� is a product of Oita Prefecture, and among the high quality 
Wagyu beef produced in Oita Prefecture, only the �top grade (meat 
quality grade 4 or higher)� is selected, which is �raised on a farm that 
focuses on deliciousness� and fed with a diet that pursues deliciousness.

大分県 Oita

OitaMade株式会社
Oita Made Co., Ltd.

D-039

H10H10

MIYAZAKI RICE 
NOODLES
ラーメン
noodles

<<No.>>

日本の九州のお米で作ったツルツルモチモチのラーメン。新
食感であり、原料にはアレルギー物質28品目不使用のグル
テンフリー麺です
Smooth and chewy ramen made from rice from Kyushu, Japan. It is 
a gluten-free noodle with a new texture and does not use 28 diff erent 
allergens.

宮崎県 Miyazaki

株式会社川北製麺
Kawakita Seimen Co., Ltd.

D-040

ONLINEONLINE

青切り
シークワーサー100
業務用
Shikwasa Juice

<<No.>>

青切りシークヮーサーを皮ごと丸搾りした果汁。原液1に対
して5~8倍の水で薄めてお好みでオリゴ糖や砂糖、はちみつ
など甘味を加えてお飲み下さい。また調味料としてレモンな
どの代わりにお使いください。
The fruit juice is made by squeezing the green-cut Shikwasa whole 
skin. Dilute the stock solution 1 with 5-8 times as much water as you 
like and add sweetness such as oligosaccharide, sugar and honey. 
Also, please use it instead of lemon as a seasoning.

沖縄県 Okinawa

株式会社478COMPANY
478COMPANY Inc.

D-041

I07I07

沖縄のパッション
フルーツバター
Fruit paste with pulp

<<No.>>

パンやトーストに（バターが練り込んであるのでそのまま）、ヨーグルトやアイ
スクリーム、パンケーキやチーズケーキ、スコーンなどのお菓子に合わせても
おいしくいただけます。クラッカーに生ハムとのせればお酒のおつまみにも。
It is delicious on bread or toast (as it is kneaded with butter), 
with yogurt, ice cream, pancakes, cheesecake, scones, and 
other pastries. It can also be served as a snack on crackers with 
prosciutto.

英国発祥の「レモンカード」を、100％沖縄県産のパッションフルーツでアレン
ジ。卵、砂糖、バターを丁寧に練り込んだ、なめらかな口当たりのペーストで
す。甘さとほどよい酸味がきいていて、パッションフルーツの種のプチプチと
した食感も楽しめます。保存料・着色料不使用。40g（788円税込）もあります。
The �lemon curd,� originated in England, is rearranged with 100% Okinawan passion fruit. 
Eggs, sugar, and butter are carefully kneaded into this smooth paste. It is sweet with just the 
right amount of sourness, and you can also enjoy the texture of the small passion fruit seeds. 
No preservatives or coloring agents are used. Also available in 40g (788 yen tax included).

沖縄県 Okinawa

GUILD OKINAWA株式会社
GUILD OKINAWA Inc.

D-042

I05I05

おふくろスムージー
有田みかん

<<No.>>

冷蔵庫で冷やしてそのままお召し上がりいただいた
り、冷凍庫で冷やして半解凍にしてお召し上がりくだ
さい。
有田みかんの「果肉」「ふくろ」「果汁」と、余すところなく使っ
た農家ならではのスムージー。有田みかんの爽やかな甘味
と、果肉とふくろのやさしい食感で昔懐かしさがギュッと詰
まった一品です。農家の『おふくろ』のアイデアで出来た新し
いみかんの魅力をお楽しみ下さい。

和歌山県 Wakayama

株式会社早和果樹園
Sowakajuen Co., Ltd.

D-025

G10G10

島根県産天然
カットわかめ
Naturally cut wakame 
seaweed from Shimane 
Prefecture

<<No.>>

お吸い物や味噌汁等に入れるだけで出来上がる簡便
具材です
It is a convenient ingredient that can be easily prepared by 
simply adding it to clear soup or miso soup.

島根の漁師が一枚一枚丁寧に刈り取った、島根県の天然わ
かめです。磯の風味と豊かな食感をお楽しみください
This is natural wakame seaweed from Shimane Prefecture, carefully 
harvested one by one by Shimane fi shermen. Enjoy the fl avor of the 
sea and its rich texture.

島根県 Shimane

株式会社魚の屋
UONOYA

D-026

G11G11

だし巻まどか
Madoka (Finely Rolled 
Egg)

<<No.>>

居酒屋の一品料理（だし巻き玉子）です。解凍するだ
けで提供できる簡易食材です。おでんのネタとしても
人気です。
It is an a la carte dish (dashimaki tamago) at an izakaya (Japanese 
style pub). These are simple ingredients that can be served 
simply by thawing. It is also popular as an ingredient for oden.

薄い層を巻き上げており、繊細で上質な味わいを楽しめる
商品です。だし巻き玉子、おでんのネタ、天婦羅など、使い
方に広がりのある商品です。
The product is rolled up in thin layers, giving it a delicate, fi ne taste. 
This product has a wide range of uses, including dashimaki tamago 
(rolled egg), oden ingredients, and tempura.

広島県 Hiroshima

株式会社あじかん
AHJIKAN CO., LTD.

D-027

G12G12

はちみつ米粉
100％食ぱん
Rice fl our bread

<<No.>>

自然解凍なしで、そのままトースターに入れて表面を
カリッとさせてから召し上がっていただきます。蒸し器
に入れれば、生食のように召し上がっていただけます。
There is no need to defrost it naturally. Just place it in a toaster 
until the outside becomes crispy before eating. If you put it in 
a steamer, you can eat it just like fresh.

天然酵母の発酵に必要な甘味を砂糖不使用ではちみつのみで作りました。砂
糖とは違い、はちみつの甘みとコクを感じることができ、保湿性の高いはち
みつを使用することで、よりしっとりと召し上がって頂けます。添加物、乳製品、
砂糖、小麦不使用、1歳未満のお子様には与えないようご注意ください。
This product uses only honey, without any added sugar, to provide 
the sweetness necessary for natural yeast fermentation. Unlike sugar, 
you can taste the sweetness and richness of the honey, and by using 
honey with high moisturizing properties, you can enjoy a more moist 
taste. It is free of additives, dairy products, sugar, and wheat, and 
please be careful not to give to children under 1 year old.

山口県 Yamaguchi

KOMEKO88
KOMEKO88

D-028

H01H01

フルーツピューレ
（いちご）

Fruit puree (strawberry)

<<No.>>

いちご100％のフルーツピューレは、砂糖などの添加
物を一切加えていません。いちごを使ったデザートや
調味料の加工などにも幅広くお使いいただけます。
The strawberry fruit puree is made without any added sugar 
or other additives. It can be widely used for desserts using 
strawberries and for processing seasonings.

いちごのフルーツピューレは、生のいちごをピューレ状にし
ています。解凍するとサラサラの状態になります。砂糖など
の添加物は一切加えていませんので、色々な加工食品にお
使いいただけます。ハラル認証も取得しています。
Strawberry fruit puree is made by pureeing fresh strawberries.  It 
becomes smooth and silky when thawed. No sugar or other additives 
are added, so it can be used in a variety of processed foods. Halal 
certifi cation has been obtained as well.

徳島県 Tokushima

株式会社E-yo Tokushima in Japan
E-yo Tokushima in Japan Co., Ltd

D-029

H03H03

オーガニック
八千代
Organic Hand-pulled 
Dried noodles

<<No.>>

コシの強さと延びにくさを活かして、色んな料理に使
用していただけます。
It can be used in a variety of dishes, taking advantage of its 
fi rmness and resistance to spreading.

北海道産有機栽培小麦粉を100％使用。油は、大変貴重な国
産こめ油、それも食品添加物の溶剤を使用せず、圧力をかけ
て油を搾る圧搾方式のこめ油を100％使用しています。食塩は
鳴門うず塩100％、と原材料全て国産にこだわり抜いています。
100% organically grown fl our from Hokkaido is used. For the oil, we 
use 100% precious domestic rice oil, which is pressed under pressure 
without using solvents, which are food additives. The salt is 100% 
Naruto Uzushio salt.

徳島県 Tokushima

株式会社そらにわ
Soraniwa Co., Ltd

D-030

H02H02

室戸のこだわり
おでん
oden

<<No.>>

湯煎にて約5～7分温める（レンジ不可）。電子レンジ
で温める際は、器に入れ替えてください。
Warm in a hot water for approx. 5-7 minutes (not microwavable). 
When microwaving, replace it in a container.

高知県内野菜に拘り、手作りの味に拘った、昔懐かしい昭和風
の手造りおでん。練り製品より野菜に重きを置いて仕上げまし
た。コンパクトに真空包装しているため、野外にも持ち出せま
す。アルミパウチのため湯煎にて温められ長期保存が可能です。
Handmade oden in a nostalgic Showa style, using only vegetables from Kochi 
Prefecture and with a handmade fl avor. Vegetables are more of the main ingredient 
than fi sh paste in this product. Compactly vacuum-packed so that it can be carried 
outside. The aluminum pouch can be heated by boiling water for long-term preservation.

香川県 Kagawa

Shikokuブランド株式会社
Shikoku Brand Co., Ltd.

D-031

H04H04

ロングライフ
シナモンスティック
Long-life bread

<<No.>>

弊社ロングライフブレッドは、毎日の食事やおやつなど日常の買い置きはもち
ろん、賞味期限も製造日より常温で68日（海外向けは、冷凍180日解凍後30日）
と日持ちしますので災害時の保存食や非常食などにもご活用いただけます。
Long-life breads last for a long time both frozen and at room 
temperature, so they can be eaten not only as daily meals, 
snacks and a stock but also as preserved or emergency food, 
depending on the situation.

パネトーネ種を使用した生地に、シナモンペースト、ファット
スプレッド、チョコチップを折り込み、ねじってスティック状
に焼き上げました。パネトーネ種を使用することで、保存料
不使用でもしっとりした食感で美味しさが長持ちします。
It is made by wrapping red bean paste in the dough of panettone and baking. It lasts 
moist taste long even without preservatives by using panettone. Also it is easy to control 
at stores in spite of daily foods because it has long best-by date even after defrosting. 
*�Panettone� is a kind of sourdough which is used traditionally in northern Italy.

愛媛県 Ehime

株式会社四国シキシマパン
Shikoku Shikishima Co., Ltd

D-032

H05H05

ようかんぱん
Local bean paste bread

<<No.>>

そのまま喫食
Ready to eat

日本の四国地方で50年以上のロングセラー商品。シンプル
な羊羹をコーティングしたパンですが、むかし焦げたパンを
誤魔化すのに羊羹コーティングして出していたものですがそ
の味が好まれて50年以上のロングセラー商品になりました。
A long-selling product in the Shikoku region of Japan for more than 
50 years. It is a simple yokan coated bread, which was once served 
with a yokan coating to cover up burnt bread, but the taste was so 
popular that it became a long-selling product.

高知県 Kochi

有限会社菱田ベーカリー
HISHIDA BAKERY LTD

D-033

H06H06
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紅麹
（乾燥米麹）

malted rice

<<No.>>

業務用の取り扱い可能
Can be handled for commercial use

自社で紅麹菌を管理し、培養して米麹を作っております。紅
麹菌はとてもデリケートなので、培養が難しく、高い技術力
とノウハウが必要なため、沖縄県内で自社製造しているとこ
ろはごくわずかです。
We manage and cultivate red yeast mold in-house to produce rice 
malt. Since red yeast rice malt is very delicate, it is diffi  cult to cultivate 
and requires a high level of technology and know-how, very few places 
in Okinawa produce it in-house.

沖縄県 Okinawa

株式会社マキ屋フーズ
Makiya Foods Co., Ltd.

D-052

I06I06

骨汁レトルト
processed food

<<No.>>

レトルトパウチを熱湯のなかで6分温めて召し上がっ
てください。
Warm the retort pouch in boiling water for 6 minutes before 
serving.

沖縄の県民食「骨汁」、豚骨の骨の周りについている肉を頂
きます。
We will have �bone soup,� an Okinawan delicacy, and the meat attached 
around the pork bones.

沖縄県 Okinawa

宮良そば
MIYARASOBA

D-053

ONLINEONLINE

沖縄そば 
生めん5食入
fresh Okinawa soba

<<No.>>

①沸騰したお湯で4分ほど茹でます。②沖縄そばだし
を270mlの熱湯で溶かします。③ゆであがっためんを
湯切りしどんぶりに入れ、お好みによりお肉やかまぼ
こを盛り付けお召し上がりください。
1) Boil in boiling water for 4 minutes. 2) Dissolve the Okinawa 
soba dashi in 270 ml of boiling water. 3) Drain the boiled noodles 
and put them in a bowl.

沖縄から遠く離れた地で沖縄そばを楽しめるよう常温保存
で日持ち期間は90日の商品となっております。国産小麦粉
を33％使用しております。
The product is stored at room temperature and has a shelf life of 90 
days so that you can enjoy Okinawa soba far away from Okinawa. 
33% domestic wheat fl our is used.

沖縄県 Okinawa

株式会社与那覇食品
yonahashokuhin

D-054

I10I10

Beverages / Tea / Coffee

飲料・
お茶・コーヒー

小川のだだちゃ
豆きなこ
soybean fl our

<<No.>>

そのまま食べても良し、アイスや牛乳、トーストなど
いろいろなお料理にご利用ください。
You can eat it as is, or use it in a variety of dishes such as ice 
cream, milk, or on toast.

枝豆の王様だだちゃ豆を100％使用して、石窯で焙煎して作った
唯一無二のきなこです。通常は枝豆の高級品種として食される
だだちゃ豆を、伝統の石窯焙煎で贅沢にきなこにしました。だだ
ちゃ豆の甘みと旨味がしっかりと感じられる究極のきなこです！
This one-of-a-kind kinako is made using 100% dadachamame, the 
king of edamame, and roasted in a stone oven. Dadacha beans are 
usually eaten as a high-end variety of edamame, but we have made 
this luxurious kinako by roasting them in a traditional stone oven. 
This is the ultimate kinako, where you can fully enjoy the sweetness 
and umami of dadachamame!

東京都 Tokyo

小川産業株式会社
OGAWA SANGYO Co.Ltd.

E-001

I12I12

静岡牧之原
「深蒸しかぶせ茶」
金印極上

<<No.>>

急須で、約70度の温めのお湯で抽出して下さい。静
岡牧之原産の高級「深蒸しかぶせ茶」の風味や旨味お
愉しみ頂けます。また、冷水や氷で時間をかけて抽出
しますと、比較的容易に、本製品の特徴である高彩度
な緑の水色を発し、お湯出しよりもカフェインの抽出
を抑制した状態で美味しくお飲みになれます。
1902年創業の高柳製茶がお届けする最高峰の静岡県牧之
原産「深蒸しかぶせ茶」です。本品はお茶の品質に関わる「荒
茶全窒素含有率」7.0％以上（上等な玉露に相当）を誇りま
す。火入れの香ばしさに頼らない緑茶本来の風味や旨味を
引き出す仕上げ技術とノウハウを惜しみなく注ぎ込んだ逸品
です。

静岡県 Shizuoka

株式会社高柳製茶
Takayanagi Seicha Co., Ltd.

E-002

J01J01

おいしい根昆布だし
Kelp soup

<<No.>>

湯豆腐やお吸い物、浅漬けなど、いろいろな料理にお
使いください。お湯100ccに小さじ1杯の根昆布だし
を加えて、昆布茶として毎日飲むのもおすすめです。
Please use it for various dishes such as boiled tofu, soup, and 
asazuke (lightly pickled vegetables). It is also recommended 
to add 1 teaspoon of root kelp soup to 100 cc of hot water and 
drink it daily as kelp tea.

北海道産日高産の根昆布と昆布エキス、北海道産がごめ昆
布を使用し、天日塩を加えることで旨味を引き出しました。
いろいろな料理にお使いいただけます。
It is made from Hokkaido Hidaka root kelp, kelp extract, and Hokkaido 
gagome kelp, with the addition of sun-dried salt to bring out the best 
fl avor. It can be used in a variety of dishes.

愛知県 Aichi

株式会社日本自然発酵
NIHON SHIZEN HAKKO Co., Ltd.

E-003

ONLINEONLINE

緑茶かりがね
Green Tea

<<No.>>

1番茶のかりがね（茎部分）を使用しています。渋味のない
スッキリした味わいで後味のキレが良いです。肉や天ぷらな
ど油料理との相性が良いです。
The karigane (stem part) of the fi rst tea is used. It has a clean taste 
with no astringency and a sharp aftertaste. It goes well with oily dishes 
such as meat and tempura.

三重県 Mie

有限会社深緑茶房
shinryoku-sabo Co., Ltd.

E-004

J02J02

有機無農薬 
玉露
refi ned green tea

<<No.>>

完全無肥料/無農薬栽培で、有機肥料も有機無農薬も使用
していません。有機物を多く含んだフカフカの土で栽培して
います。玉露のわりに海苔のような香りが優しいのは、肥料
や農薬を使わずに自然な状態で育てているから。※現在は
業務用アルミパッケージのみの取り扱いです
They are grown completely fertilizer-free and pesticide-free, and 
neither organic fertilizers nor organic pesticides are used. They are 
grown in fl uff y soil that is rich in organic matter. Despite being gyokuro, 
they have a gentle seaweed-like scent because they are grown in 
natural conditions without the use of fertilizers or pesticides. *Currently 
only aluminum packaging for commercial use is available.

三重県 Mie

株式会社松阪マルシェ
MATSUSAKA MARCHE CO., LTD.

E-005

J03J03

満点おやさい・
ミニトマト
Freeze-dried cherry 
tomatoes

<<No.>>

①そのまま。②ご飯にふりかけとして。③夜食やおつ
まみに。④クルトンの代わりにサラダやスープに入れ
て。※キャンブや非常食にもお勧めです。
① As is. ② Sprinkle on rice. ③ As a late-night snack or appetizer. 
④ Add to salads or soups instead of croutons. *Also recommended 
for camping and emergency food.

サクサクとした食感とミニトマトの豊かな味わいを楽しめます。熱を加えない
乾燥法でビタミンやミネラルなど栄養成分をほぼそのまま保持。契約農家から
直接仕入れており防腐剤や香料など添加物は不使用。砂糖やオイル不使用の
ギルトフリーの食品でダイエット中の方にもお勧め。また常温で長期保存可能。
Enjoy the crispy texture and rich fl avor of cherry tomatoes. The drying method 
does not use heat, so the vitamins, minerals, and other nutritional components 
are almost completely preserved. We purchase directly from contracted 
farmers, so no preservatives, fl avorings, or other additives are used. It is a 
guilt-free food that does not contain sugar or oil, so it is also recommended 
for people on diets. It can also be stored for a long time at room temperature.

沖縄県 Okinawa

株式会社Honey Fusion
Honey Fusion Co., Ltd.

D-043

I04I04

マーリオチョコ
レート40枚入り
ギフト
chocolate

<<No.>>

バレンタインやクリスマスプレゼントなど、チョコレート好きな方へのギフトに最
適です。パッケージは沖縄の伝統工芸である琉球紅型の源流の一つ「知念紅型
研究所」10代目当主知念冬馬さんによる黒糖の原料のサトウキビの意匠です。
It is an ideal gift for chocolate lovers, such as Valentine�s Day and Christmas 
presents. The package is a design of sugarcane, the raw material of brown sugar, 
by Mr. Fuyuma Chinen, the 10th generation head of �Chinen Bingata Laboratory,� 
one of the originators of Ryukyu Bingata, a traditional craft in Okinawa.

マーリオ社は南イタリアプーリア州で1845年に創業したチョコレートメーカー
です。ベネズエラ等のカカオ農園で高品質のカカオ豆を栽培し発酵まで徹底
した品質管理の下で行っています。沖縄黒糖などの原料をマーリオ社に送り
チョコレートを製造し琉球紅型の意匠のパッケージに詰め合わせました。
MARIO is a chocolate manufacturer founded in 1845 in Puglia, southern Italy. The company cultivates 
high-quality cacao beans at cacao farms in Venezuela and other countries, and even fermentation 
is carried out under thorough quality control. Mário sends raw materials such as Okinawan brown 
sugar to Mário to make chocolate, which is then packaged in a Ryukyu Bingata design package.

沖縄県 Okinawa

アイラーティ合同会社
AILATI LLC.

D-044

H12H12

豆腐のカポナータ

<<No.>>

トマトの酸味を生かした、甘酸っぱい味わいの、イタリア郷
土料理です。当商品は植物由来原料のみで製造しています。
調理する時は、パッケージを取り外してください。電子レン
ジで温める場合は、封を少し切り、600wで約2分加熱してく
ださい。湯煎で温める場合は、熱湯に約5分温めてください。

沖縄県 Okinawa

ヴィーファン株式会社
Vefan, inc.

I09I09

D-045

月桃ジャム
jam

<<No.>>

パンのお供として風味豊かなジャムを載せて美味しく
いただいてください。香り豊かな月桃と濃厚なミルク
の相性抜群な一品です。
Deliciously serve the bread with the fl avorful jam on top. Aromatic 
shell ginger and rich milk make a perfect match.

濃厚なミルクジャムをベースに、月桃の粉末を使用して仕上
げた香り豊かな沖縄らしいジャムです。
Based on a rich milk jam, this aromatic and uniquely Okinawan jam 
is fi nished with shell ginger powder.

沖縄県 Okinawa

BONE BROTH STAND OKINAWA
BONE BROTH STAND OKINAWA

（合同会社エミーズ）

D-046

I11I11

石垣島のにごり
黒糖ジンジャー
シロップ
Syrup

<<No.>>

日本最南端の波照間島産黒糖100％で作った濃厚な生姜シロップ。シンプルにお湯や炭
酸、豆乳などで割るドリンクは約8倍希釈。ヨーグルトやアイスクリーム、パンケーキ、グ
ラノーラのシロップとして。砂糖替わりに、和食のコク出しや煮込み料理、味噌汁の隠し味、
肉料理のソース、又スイーツや洋食にも使えます。
A thick ginger syrup made from 100% brown sugar from Hateruma Island, the southernmost island of Japan. 
The drink is simply diluted about 8 times with hot water, soda, soy milk, etc. As a syrup for yogurt, ice cream, 
pancakes, and granola. It can also be used as a substitute for sugar in Japanese dishes to add richness, as a 
secret ingredient in stews and miso soups, as a sauce for meat dishes, and in sweets and Western cuisine.

黒糖と生姜を煮詰める際に生まれる沈殿槽「にごり」部分に着目。素材のうまみが凝縮された1番
贅沢な部分で、ミルキーな甘味と生姜の辛味もしっかり感じる味わい。2014年離島フェア優良特産
品優秀賞受賞。2016年GOLDEN PIN DESIGN AWARD受賞（台湾）。台湾、香港で限定期間販売。
Focusing on the �nigori� portion of the precipitation tank created when brown 
sugar and ginger are boiled down. Winner of the 2014 Outstanding Specialty 
Product Award at the Remote Islands Fair and the 2016 GOLDEN PIN DESIGN 
AWARD (Taiwan). Available in Taiwan and Hong Kong for a limited time.

沖縄県 Okinawa

株式会社沖縄ジンジャーシロップ
OKINAWA GINGER SYRUP Co., Ltd

D-047

H11H11

ミミガージャーキー 
シークヮーサー味

<<No.>>

おやつやビールのおつまみとしてご利用ください。沖
縄の新たなお土産としてのご提案、フェア等にご利用
ください
人気のミミガージャーキーシリーズ商品です。沖縄県産シー
クヮーサー果汁を使用し、ミミガーのコリコリとした食感に
加え、シークヮーサーの風味ですっきりとした味わいに仕上
げました。

沖縄県 Okinawa

沖縄ハム総合食品株式会社
OKINAWA HAM SOGO SHOKUHIN K.K.

D-048

I01I01

沖縄県大宜味村産
100％青切り
シークヮーサー
Shikuwasa juice (straight)

<<No.>>

・お水や炭酸水で割って、毎日お手軽にお飲み頂けます。（原液3：水7で割
ると、濃いめでオススメです！）・もちろん泡盛やチューハイ、カクテルに入
れても美味しいです。・ドレッシングなど料理のアレンジにも使えます！
You can easily drink it every day by mixing it with water or soda water. 
(We recommend mixing it with 3 parts undiluted solution to 7 parts water 
to make it thicker!) It is also delicious in Awamori, chu-hi, and cocktails. 
It can also be used to make dressings and other culinary arrangements!

2003年から発売のロングセラー商品。大宜見村産の青切りシークヮーサーの商
品開発に、いち早く取組み、販売してきた誇りと実績があります。世界5大長寿地
域「ブルーゾーン」に選ばれた、大宜味村産のみを100%使用、皮や種ごと丸ごと
搾り。油分分離や沈殿が少なく、まろやかなで上品な渋みを是非ご堪能下さい。
This is a long-selling product that has been on the market since 2003. We are proud to have been one of the fi rst to 
develop and market a product made from the blue-cut Shikwasa produced in Ogimi Village. We use only 100% Ogimi 
Village products, which is selected as one of the fi ve �Blue Zones� of longevity in the world, and press the whole product, 
including the peel and seeds. Please enjoy the mild and elegant astringent taste with little oil separation and sedimentation.

沖縄県 Okinawa

有限会社オペレーションシステムズ
Ltd. Operation System's

D-049

I03I03

ジャッキーステーキハウス 
ビーフステーキサルサ
Jackie Steakhouse Beef 
Steak Salsa

<<No.>>

パッケージ裏に記載
Listed on the back of the package

サイコロサイズのヒレ肉を、当店の鉄板で焼いたのちに、レ
トルトにしました。120gものお肉がごロゴロ入ったピリ辛ト
マト味のビーフサルサ。
Dice-sized fi let of beef tenderloin, grilled on our griddle and then 
retorted with 120 grams of beef salsa in a spicy tomato fl avor.

沖縄県 Okinawa

株式会社表無
Omotenashi Co., Ltd.

D-050

I02I02

アウトドアスパイス 
くるスパ 
オリジナル
Spice seasoning

<<No.>>

キャンプで焼いたステーキや焼き鳥、卵焼きに振りかけたり、
スープなどの隠し味に入れたり、フライドポテトやポップコーン
にかけたりなど、手軽に色々な楽しみ方ができるスパイスです。
It is a spice that can be easily enjoyed in various ways, such as 
sprinkling it on camp-baked steaks, yakitori, and omelet, adding 
it to secret fl avors such as soup, and sprinkling it on french 
fries and popcorn.

県産シークヮサー、島とうがらし、フィファチなどを使用しております。○大宜味
村産のシークヮサー皮粉末を使用。○使用している島とうがらしは、粒は小さ
いですが、本土の唐辛子と比べて辛さは2～3倍と言われております。○フィファ
チは石垣島などでよく使われている沖縄そば。○などに入れる香辛料です。
We use prefectural citrus depressa, island pepper, fi fachi, etc. Uses Shikuwasa 
skin powder from Ogimi Village. Okinawa chili pepper used is small in size, but it 
is said to be two to three times as hot as the mainland chili peppers. Fifachi is a 
spice that is often used in Ishigaki Island and other places such as Okinawa soba.

沖縄県 Okinawa

農業生産法人株式会社仲善
Agricultural Production Corporation Nakazen Corp.

D-051

I08I08
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紅麹
（乾燥米麹）

malted rice

<<No.>>

業務用の取り扱い可能
Can be handled for commercial use

自社で紅麹菌を管理し、培養して米麹を作っております。紅
麹菌はとてもデリケートなので、培養が難しく、高い技術力
とノウハウが必要なため、沖縄県内で自社製造しているとこ
ろはごくわずかです。
We manage and cultivate red yeast mold in-house to produce rice 
malt. Since red yeast rice malt is very delicate, it is diffi  cult to cultivate 
and requires a high level of technology and know-how, very few places 
in Okinawa produce it in-house.

沖縄県 Okinawa

株式会社マキ屋フーズ
Makiya Foods Co., Ltd.

D-052

I06I06

骨汁レトルト
processed food

<<No.>>

レトルトパウチを熱湯のなかで6分温めて召し上がっ
てください。
Warm the retort pouch in boiling water for 6 minutes before 
serving.

沖縄の県民食「骨汁」、豚骨の骨の周りについている肉を頂
きます。
We will have �bone soup,� an Okinawan delicacy, and the meat attached 
around the pork bones.

沖縄県 Okinawa

宮良そば
MIYARASOBA

D-053

ONLINEONLINE

沖縄そば 
生めん5食入
fresh Okinawa soba

<<No.>>

①沸騰したお湯で4分ほど茹でます。②沖縄そばだし
を270mlの熱湯で溶かします。③ゆであがっためんを
湯切りしどんぶりに入れ、お好みによりお肉やかまぼ
こを盛り付けお召し上がりください。
1) Boil in boiling water for 4 minutes. 2) Dissolve the Okinawa 
soba dashi in 270 ml of boiling water. 3) Drain the boiled noodles 
and put them in a bowl.

沖縄から遠く離れた地で沖縄そばを楽しめるよう常温保存
で日持ち期間は90日の商品となっております。国産小麦粉
を33％使用しております。
The product is stored at room temperature and has a shelf life of 90 
days so that you can enjoy Okinawa soba far away from Okinawa. 
33% domestic wheat fl our is used.

沖縄県 Okinawa

株式会社与那覇食品
yonahashokuhin

D-054

I10I10

Beverages / Tea / Coffee

飲料・
お茶・コーヒー

小川のだだちゃ
豆きなこ
soybean fl our

<<No.>>

そのまま食べても良し、アイスや牛乳、トーストなど
いろいろなお料理にご利用ください。
You can eat it as is, or use it in a variety of dishes such as ice 
cream, milk, or on toast.

枝豆の王様だだちゃ豆を100％使用して、石窯で焙煎して作った
唯一無二のきなこです。通常は枝豆の高級品種として食される
だだちゃ豆を、伝統の石窯焙煎で贅沢にきなこにしました。だだ
ちゃ豆の甘みと旨味がしっかりと感じられる究極のきなこです！
This one-of-a-kind kinako is made using 100% dadachamame, the 
king of edamame, and roasted in a stone oven. Dadacha beans are 
usually eaten as a high-end variety of edamame, but we have made 
this luxurious kinako by roasting them in a traditional stone oven. 
This is the ultimate kinako, where you can fully enjoy the sweetness 
and umami of dadachamame!

東京都 Tokyo

小川産業株式会社
OGAWA SANGYO Co.Ltd.

E-001

I12I12

静岡牧之原
「深蒸しかぶせ茶」
金印極上

<<No.>>

急須で、約70度の温めのお湯で抽出して下さい。静
岡牧之原産の高級「深蒸しかぶせ茶」の風味や旨味お
愉しみ頂けます。また、冷水や氷で時間をかけて抽出
しますと、比較的容易に、本製品の特徴である高彩度
な緑の水色を発し、お湯出しよりもカフェインの抽出
を抑制した状態で美味しくお飲みになれます。
1902年創業の高柳製茶がお届けする最高峰の静岡県牧之
原産「深蒸しかぶせ茶」です。本品はお茶の品質に関わる「荒
茶全窒素含有率」7.0％以上（上等な玉露に相当）を誇りま
す。火入れの香ばしさに頼らない緑茶本来の風味や旨味を
引き出す仕上げ技術とノウハウを惜しみなく注ぎ込んだ逸品
です。

静岡県 Shizuoka

株式会社高柳製茶
Takayanagi Seicha Co., Ltd.

E-002

J01J01

おいしい根昆布だし
Kelp soup

<<No.>>

湯豆腐やお吸い物、浅漬けなど、いろいろな料理にお
使いください。お湯100ccに小さじ1杯の根昆布だし
を加えて、昆布茶として毎日飲むのもおすすめです。
Please use it for various dishes such as boiled tofu, soup, and 
asazuke (lightly pickled vegetables). It is also recommended 
to add 1 teaspoon of root kelp soup to 100 cc of hot water and 
drink it daily as kelp tea.

北海道産日高産の根昆布と昆布エキス、北海道産がごめ昆
布を使用し、天日塩を加えることで旨味を引き出しました。
いろいろな料理にお使いいただけます。
It is made from Hokkaido Hidaka root kelp, kelp extract, and Hokkaido 
gagome kelp, with the addition of sun-dried salt to bring out the best 
fl avor. It can be used in a variety of dishes.

愛知県 Aichi

株式会社日本自然発酵
NIHON SHIZEN HAKKO Co., Ltd.

E-003

ONLINEONLINE

緑茶かりがね
Green Tea

<<No.>>

1番茶のかりがね（茎部分）を使用しています。渋味のない
スッキリした味わいで後味のキレが良いです。肉や天ぷらな
ど油料理との相性が良いです。
The karigane (stem part) of the fi rst tea is used. It has a clean taste 
with no astringency and a sharp aftertaste. It goes well with oily dishes 
such as meat and tempura.

三重県 Mie

有限会社深緑茶房
shinryoku-sabo Co., Ltd.

E-004

J02J02

有機無農薬 
玉露
refi ned green tea

<<No.>>

完全無肥料/無農薬栽培で、有機肥料も有機無農薬も使用
していません。有機物を多く含んだフカフカの土で栽培して
います。玉露のわりに海苔のような香りが優しいのは、肥料
や農薬を使わずに自然な状態で育てているから。※現在は
業務用アルミパッケージのみの取り扱いです
They are grown completely fertilizer-free and pesticide-free, and 
neither organic fertilizers nor organic pesticides are used. They are 
grown in fl uff y soil that is rich in organic matter. Despite being gyokuro, 
they have a gentle seaweed-like scent because they are grown in 
natural conditions without the use of fertilizers or pesticides. *Currently 
only aluminum packaging for commercial use is available.

三重県 Mie

株式会社松阪マルシェ
MATSUSAKA MARCHE CO., LTD.

E-005

J03J03

満点おやさい・
ミニトマト
Freeze-dried cherry 
tomatoes

<<No.>>

①そのまま。②ご飯にふりかけとして。③夜食やおつ
まみに。④クルトンの代わりにサラダやスープに入れ
て。※キャンブや非常食にもお勧めです。
① As is. ② Sprinkle on rice. ③ As a late-night snack or appetizer. 
④ Add to salads or soups instead of croutons. *Also recommended 
for camping and emergency food.

サクサクとした食感とミニトマトの豊かな味わいを楽しめます。熱を加えない
乾燥法でビタミンやミネラルなど栄養成分をほぼそのまま保持。契約農家から
直接仕入れており防腐剤や香料など添加物は不使用。砂糖やオイル不使用の
ギルトフリーの食品でダイエット中の方にもお勧め。また常温で長期保存可能。
Enjoy the crispy texture and rich fl avor of cherry tomatoes. The drying method 
does not use heat, so the vitamins, minerals, and other nutritional components 
are almost completely preserved. We purchase directly from contracted 
farmers, so no preservatives, fl avorings, or other additives are used. It is a 
guilt-free food that does not contain sugar or oil, so it is also recommended 
for people on diets. It can also be stored for a long time at room temperature.

沖縄県 Okinawa

株式会社Honey Fusion
Honey Fusion Co., Ltd.

D-043

I04I04

マーリオチョコ
レート40枚入り
ギフト
chocolate

<<No.>>

バレンタインやクリスマスプレゼントなど、チョコレート好きな方へのギフトに最
適です。パッケージは沖縄の伝統工芸である琉球紅型の源流の一つ「知念紅型
研究所」10代目当主知念冬馬さんによる黒糖の原料のサトウキビの意匠です。
It is an ideal gift for chocolate lovers, such as Valentine�s Day and Christmas 
presents. The package is a design of sugarcane, the raw material of brown sugar, 
by Mr. Fuyuma Chinen, the 10th generation head of �Chinen Bingata Laboratory,� 
one of the originators of Ryukyu Bingata, a traditional craft in Okinawa.

マーリオ社は南イタリアプーリア州で1845年に創業したチョコレートメーカー
です。ベネズエラ等のカカオ農園で高品質のカカオ豆を栽培し発酵まで徹底
した品質管理の下で行っています。沖縄黒糖などの原料をマーリオ社に送り
チョコレートを製造し琉球紅型の意匠のパッケージに詰め合わせました。
MARIO is a chocolate manufacturer founded in 1845 in Puglia, southern Italy. The company cultivates 
high-quality cacao beans at cacao farms in Venezuela and other countries, and even fermentation 
is carried out under thorough quality control. Mário sends raw materials such as Okinawan brown 
sugar to Mário to make chocolate, which is then packaged in a Ryukyu Bingata design package.

沖縄県 Okinawa

アイラーティ合同会社
AILATI LLC.

D-044

H12H12

豆腐のカポナータ

<<No.>>

トマトの酸味を生かした、甘酸っぱい味わいの、イタリア郷
土料理です。当商品は植物由来原料のみで製造しています。
調理する時は、パッケージを取り外してください。電子レン
ジで温める場合は、封を少し切り、600wで約2分加熱してく
ださい。湯煎で温める場合は、熱湯に約5分温めてください。

沖縄県 Okinawa

ヴィーファン株式会社
Vefan, inc.

I09I09

D-045

月桃ジャム
jam

<<No.>>

パンのお供として風味豊かなジャムを載せて美味しく
いただいてください。香り豊かな月桃と濃厚なミルク
の相性抜群な一品です。
Deliciously serve the bread with the fl avorful jam on top. Aromatic 
shell ginger and rich milk make a perfect match.

濃厚なミルクジャムをベースに、月桃の粉末を使用して仕上
げた香り豊かな沖縄らしいジャムです。
Based on a rich milk jam, this aromatic and uniquely Okinawan jam 
is fi nished with shell ginger powder.

沖縄県 Okinawa

BONE BROTH STAND OKINAWA
BONE BROTH STAND OKINAWA

（合同会社エミーズ）

D-046

I11I11

石垣島のにごり
黒糖ジンジャー
シロップ
Syrup

<<No.>>

日本最南端の波照間島産黒糖100％で作った濃厚な生姜シロップ。シンプルにお湯や炭
酸、豆乳などで割るドリンクは約8倍希釈。ヨーグルトやアイスクリーム、パンケーキ、グ
ラノーラのシロップとして。砂糖替わりに、和食のコク出しや煮込み料理、味噌汁の隠し味、
肉料理のソース、又スイーツや洋食にも使えます。
A thick ginger syrup made from 100% brown sugar from Hateruma Island, the southernmost island of Japan. 
The drink is simply diluted about 8 times with hot water, soda, soy milk, etc. As a syrup for yogurt, ice cream, 
pancakes, and granola. It can also be used as a substitute for sugar in Japanese dishes to add richness, as a 
secret ingredient in stews and miso soups, as a sauce for meat dishes, and in sweets and Western cuisine.

黒糖と生姜を煮詰める際に生まれる沈殿槽「にごり」部分に着目。素材のうまみが凝縮された1番
贅沢な部分で、ミルキーな甘味と生姜の辛味もしっかり感じる味わい。2014年離島フェア優良特産
品優秀賞受賞。2016年GOLDEN PIN DESIGN AWARD受賞（台湾）。台湾、香港で限定期間販売。
Focusing on the �nigori� portion of the precipitation tank created when brown 
sugar and ginger are boiled down. Winner of the 2014 Outstanding Specialty 
Product Award at the Remote Islands Fair and the 2016 GOLDEN PIN DESIGN 
AWARD (Taiwan). Available in Taiwan and Hong Kong for a limited time.

沖縄県 Okinawa

株式会社沖縄ジンジャーシロップ
OKINAWA GINGER SYRUP Co., Ltd

D-047

H11H11

ミミガージャーキー 
シークヮーサー味

<<No.>>

おやつやビールのおつまみとしてご利用ください。沖
縄の新たなお土産としてのご提案、フェア等にご利用
ください
人気のミミガージャーキーシリーズ商品です。沖縄県産シー
クヮーサー果汁を使用し、ミミガーのコリコリとした食感に
加え、シークヮーサーの風味ですっきりとした味わいに仕上
げました。

沖縄県 Okinawa

沖縄ハム総合食品株式会社
OKINAWA HAM SOGO SHOKUHIN K.K.

D-048

I01I01

沖縄県大宜味村産
100％青切り
シークヮーサー
Shikuwasa juice (straight)

<<No.>>

・お水や炭酸水で割って、毎日お手軽にお飲み頂けます。（原液3：水7で割
ると、濃いめでオススメです！）・もちろん泡盛やチューハイ、カクテルに入
れても美味しいです。・ドレッシングなど料理のアレンジにも使えます！
You can easily drink it every day by mixing it with water or soda water. 
(We recommend mixing it with 3 parts undiluted solution to 7 parts water 
to make it thicker!) It is also delicious in Awamori, chu-hi, and cocktails. 
It can also be used to make dressings and other culinary arrangements!

2003年から発売のロングセラー商品。大宜見村産の青切りシークヮーサーの商
品開発に、いち早く取組み、販売してきた誇りと実績があります。世界5大長寿地
域「ブルーゾーン」に選ばれた、大宜味村産のみを100%使用、皮や種ごと丸ごと
搾り。油分分離や沈殿が少なく、まろやかなで上品な渋みを是非ご堪能下さい。
This is a long-selling product that has been on the market since 2003. We are proud to have been one of the fi rst to 
develop and market a product made from the blue-cut Shikwasa produced in Ogimi Village. We use only 100% Ogimi 
Village products, which is selected as one of the fi ve �Blue Zones� of longevity in the world, and press the whole product, 
including the peel and seeds. Please enjoy the mild and elegant astringent taste with little oil separation and sedimentation.

沖縄県 Okinawa

有限会社オペレーションシステムズ
Ltd. Operation System's

D-049

I03I03

ジャッキーステーキハウス 
ビーフステーキサルサ
Jackie Steakhouse Beef 
Steak Salsa

<<No.>>

パッケージ裏に記載
Listed on the back of the package

サイコロサイズのヒレ肉を、当店の鉄板で焼いたのちに、レ
トルトにしました。120gものお肉がごロゴロ入ったピリ辛ト
マト味のビーフサルサ。
Dice-sized fi let of beef tenderloin, grilled on our griddle and then 
retorted with 120 grams of beef salsa in a spicy tomato fl avor.

沖縄県 Okinawa

株式会社表無
Omotenashi Co., Ltd.

D-050

I02I02

アウトドアスパイス 
くるスパ 
オリジナル
Spice seasoning

<<No.>>

キャンプで焼いたステーキや焼き鳥、卵焼きに振りかけたり、
スープなどの隠し味に入れたり、フライドポテトやポップコーン
にかけたりなど、手軽に色々な楽しみ方ができるスパイスです。
It is a spice that can be easily enjoyed in various ways, such as 
sprinkling it on camp-baked steaks, yakitori, and omelet, adding 
it to secret fl avors such as soup, and sprinkling it on french 
fries and popcorn.

県産シークヮサー、島とうがらし、フィファチなどを使用しております。○大宜味
村産のシークヮサー皮粉末を使用。○使用している島とうがらしは、粒は小さ
いですが、本土の唐辛子と比べて辛さは2～3倍と言われております。○フィファ
チは石垣島などでよく使われている沖縄そば。○などに入れる香辛料です。
We use prefectural citrus depressa, island pepper, fi fachi, etc. Uses Shikuwasa 
skin powder from Ogimi Village. Okinawa chili pepper used is small in size, but it 
is said to be two to three times as hot as the mainland chili peppers. Fifachi is a 
spice that is often used in Ishigaki Island and other places such as Okinawa soba.

沖縄県 Okinawa

農業生産法人株式会社仲善
Agricultural Production Corporation Nakazen Corp.

D-051

I08I08
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お菓子・スイーツ
Confectioneries and Sweets

月寒あんぱん
5種セット
Japanese confectionery

<<No.>>

午後のおやつに、コーヒーや日本茶とともに。
Enjoy as an afternoon snack with coff ee or Japanese tea.

5種類の月寒あんぱん（こしあん・南瓜あん・黒糖あん・抹茶
あん・黒胡麻あん）を詰め合わせにしました。
An assortment of fi ve types of Tsukisamu anpan (Koshi an, pumpkin 
an, brown sugar an, green tea an, black sesame an).

北海道 Hokkaido

月寒あんぱん本舗 株式会社ほんま
HONMA Co., Ltd

F-001

P02P02

北海道バター＆
チーズクッキー
Baked confectionery

<<No.>>

個包装袋開封し香りを楽しんだ後、直食してください。
Please enjoy the aroma after opening the individual package 
bags, and then eat as is.

北海道産小麦粉や砂糖等を用い、香ばしく焼き上げたバター
クッキーとチーズクッキーそれぞれ16枚ずつ入っています。
It contains 16 butter cookies and 16 cheese cookies baked savory 
with Hokkaido fl our, sugar, etc.

北海道 Hokkaido

株式会社わかさや本舗
WAKASAYAHONPO CO., LTD

F-002

P01P01

林檎のひととき
Cream cheese apple 
dorayaki

<<No.>>

自分へのご褒美として、家でくつろぎながらおやつタ
イムを楽しむ。
As a reward for yourself, enjoy snack time while relaxing at 
home.

～ふんわり生地にりんごの食感際立つ～・生地に「りんご焦
がし蜜」を配合。青森県産りんごに砂糖・はちみつ等を加え
煮詰めた奥深い味わいです。・中に挟んだ餡は白あんとク
リームチーズと青森県産りんご果肉のブレンドあん。なめら
かでコクのある味わいです。
The texture of apples stands out in the fl uff y dough. The dough is 
made with �burnt apple honey�. Aomori apples, sugar, honey, and 
other ingredients are added and boiled down to create a deep fl avor. 
The red bean paste sandwiched inside is a blend of white bean paste, 
cream cheese, and Aomori apple pulp. It has a smooth and rich taste.

青森県 Aomori

かねご製餡株式会社
KANEGO SEIAN Co., Ltd.

F-003

P03P03

朝の八甲田津軽
りんご
Western confectionery

<<No.>>

気温により30分から1時間の自然解凍をしてお召し
上がりください。半解凍状態でも美味しくお召し上が
りいただけます。
Please allow to defrost naturally for 30 minutes to 1 hour 
depending on the temperature. Can also be served half-thawed.

りんごをソテーすることで風味とコクを閉じ込め、表面を炙
ることで香ばしさをだしています。チーズ生地の中のシロッ
プりんごがアクセントになり、どのチーズケーキにもないき
め細やかでとろける美味しさに仕上がっております。
The apples are sautéed to lock in their fl avor and richness, and the 
surface is seared to give it a savory aroma. The syrupy apples in the 
cheesecake dough accentuate the cheesecake and create a fi ne, 
melt-in-your-mouth taste that cannot be found in any other cheesecake.

青森県 Aomori

有限会社郷アルパジョン
SATO ARPAJON INC.

F-004

P04P04

ふわふわ
クリーミー
どら焼き
Japanese sweets

<<No.>>

ふわふわの食感の生地に、北海道産の生クリームを使用し
たなめらかでミルク感たっぷりのクリームをたっぷりとサンド
した、生どら焼きです。
The fl uff y texture of this fresh dorayaki is fi lled with a smooth, milky 
cream sandwich made with fresh cream from Hokkaido.

茨城県 Ibaraki

亀印製菓株式会社
Kamejirushi Confectionery Co, Ltd.

F-005

Q01Q01

焼き芋スナック
「PAKiPOKi」

Baked Sweets

<<No.>>

焼き芋だけを使用したヘルシーなスナック菓子です。砂糖や
油を一切加えず、パキパキとした食感でさつまいもの自然な
甘みが味わえます。さつまいもの皮ありと皮なしの2種類の
味が楽しめます。
These healthy snacks are made only from baked sweet potatoes. 
With no added sugar or oil, you can enjoy the natural sweetness of 
sweet potatoes with a crispy texture. You can enjoy two diff erent 
fl avors of sweet potatoes, one with the skin and one without the skin.

茨城県 Ibaraki

株式会社住谷公商店
Sumiya Kou Shoten Co.

F-006

Q04Q04

万羊羹 常陸
Japanese sweets, 
steamed chestnut yokan

<<No.>>

適度な大きなに切り分けてお召し上がりください。
Please cut into appropriate large pieces and enjoy.

一つのいがの中に一口では食べられないほどの大きな栗を
たった一つだけ実らせる。1000年の常識を覆す「一毱一果」
を実現した奇跡の栗を、贅沢にもそのままゴロリと包み込ん
だ、類稀なる栗蒸し羊羹。選りすぐりの最高級「飯沼栗」の
みを使用するため、年に限られた数しか作ることが出来ない
別格な一竿。
Only one large chestnut that cannot be eaten with a single bite is 
produced in one sardine. A rare chestnut-steamed yokan that luxuriously 
wraps the miraculous chestnuts that have realized �Ichibashi Ichika� 
that overturns the common sense of 1000 years. Since only the fi nest 
�Iinuma chestnut� is used, it is a special rod that can only be made 
in a limited number per year.

茨城県 Ibaraki

株式会社常陸風月堂
Hitachi-Fugetsudo Co., LTD.

F-007

Q03Q03

黒糖ぷりん
Fresh Western sweets

<<No.>>

冷蔵解凍4時間で美味しく召し上がれます
Enjoy deliciously after thawing in the refrigerator for 4 hours.

沖縄産の黒糖を使用し、冷凍で240日の賞味期限で味わい
は濃厚でなめらかです
Using blck sugar from Okinawa, the taste is rich and smooth with a 
240-day expiration date when frozen.

茨城県 Ibaraki

株式会社ふじ屋
FUJIYA Co., Ltd

F-008

Q02Q02

宇治有機抹茶
organic matcha

<<No.>>

日常のリラックスタイムに、抹茶茶碗、あるいは手軽
にマグボトルなどで楽しむことができます。
It can be enjoyed in a cup of matcha tea or in a mug bottle for 
easy everyday relaxation.

京都・和束町の契約農家の有機抹茶を中心に仕上げた宇治
有機抹茶です。独特のしっかりした味わいと香りのバランス
が楽しめます。
This Uji organic matcha is made mainly from organic matcha from 
contract farmers in Wazuka-cho, Kyoto. You can enjoy the balance of 
its unique, robust fl avor and aroma.

京都府 Kyoto

株式会社茶匠六兵衛
ROKUBEI Co., Ltd.

E-006

J04J04

ムーンケーキ
（生月餅）

<<No.>>

中秋の名月に贈り合う「月餅」。プレゼントやティータ
イムにどうぞ。
日本ではまだなじみの少ない生タイプの月餅「ムーンケー
キ」をいち早く取り入れた生月餅専門店が作る、シンガポー
ルで人気のもっちりとした「スノースキン」と台湾で人気の

「緑豆ケーキ」。一つ一つ手作りで、鮮やかな色合いは全て
天然色素を使っています。

兵庫県 Hyogo

（株）キャセリンハウス
CatherinehouseCo., Ltd

E-007

T02T02

神戸珈琲職人
コーヒーバッグ

（ドリップタイプ）
regular coff ee

<<No.>>

スーパー百貨店でも豊富なラインナップが確保できま
す『神戸珈琲職人』使用と謳え、付加価値が付けられ
ます。
Even supermarket department stores can off er an extensive 
lineup of products, and can add value by claiming to use �Kobe 
Coff ee Craftsman.

コーヒー発祥のまち「珈琲のまち神戸」から生まれたブラン
ド。3種類を準備。1杯＝1袋を10gとし、注ぎ易いフィルター
を採用。昨今自宅需要が大幅に増加し、コーヒーバッグ需
要は今後も堅調に推移すると予想。
�A brand born from the coff ee town of ��Kobe, Coff ee Town.��� We 
have prepared three types.� 1 cup = 1 bag is 10g and a fi lter that is easy 
to pour is used. Demand for coff ee bags is expected to remain strong 
in the future as demand for homes has increased signifi cantly recently.

兵庫県 Hyogo

日米珈琲株式会社
NICHIBEICOFFEE CO., LTD.

E-008

J05J05

ピクルスパック/
柿蜜

<<No.>>

ナッツやドライフルーツ、チーズをつけて自然派おや
つとしてお楽しみください。お子様とのコミュニーケー
ションや食育にご利用下さい
弊社商品のピクルス液の中でも、フルーツ蜜の傾向が強く、
野菜やナッツを漬けてダイエット中の方のおやつとして楽し
むことが出来ます。

奈良県 Nara

株式会社SONAS
SONAS Corp.

E-009

J06J06

珈琲屋の
アイスコーヒー

<<No.>>

TAKADA COFFEE 定番ブレンドを手軽に楽しめるリキッド
コーヒー。ご自宅だけでなくオフィスや飲食店等でもご利用
いただいております。

山口県 Yamaguchi

TAKADA COFFEE（株）高田
TAKADA COFFEE

E-010

J07J07

オリジナル
ブレンド珈琲

<<No.>>

お土産 プチギフト（ギフトシーズンに合わせたオリジ
ナルパッケージ）生活でのリラックスタイム、レジャー
に本格的コーヒーを味わいたい方へおすすめ。
創業以来愛され続ける自家焙煎の、ふじ珈琲オリジナルの
珈琲です。コーヒーの苦手な方でも、飲んで頂ける浅煎りの
珈琲に仕上げています。

山口県 Yamaguchi

有限会社ふじ珈琲
Fujicoff ee

E-011

J08J08

琉球もろみ酢
（黒糖入り）

Soft drink

<<No.>>

清涼飲料水です。いつでも美味しくお飲み頂けます。
It is a soft drink and can be enjoyed at any time of the day.

もろみ酢とは、泡盛を造る過程で発生するもろみ粕を絞って
造られる健康清涼飲料水です。泡盛特有の黒麹菌の働きで
造られたクエン酸や必須アミノ酸が含まれている天然クエン
酸飲料です。
Moromi vinegar is a healthy soft drink made by squeezing the moromi 
lees produced in the process of making Awamori. It is a natural citric 
acid drink containing citric acid and essential amino acids produced 
by the action of black yeast mould unique to Awamori.

沖縄県 Okinawa

㈱石川酒造場
ISHIKAWA DISTILLERY INC．

E-012

J11J11

35Hibiscus 
TROPICAL SPECIAL 
TETRA BAG
Hibiscus Tea

<<No.>>

中身はティーバックになっており、カップに300ml～
500mlのお湯を注ぎ約90秒おいてお召し上がりくだ
さい。濃さはテトラバックを揺らして調節してくださ
い。砂糖やはちみつ、レモンなどを入れても美味しく
お召し上がり頂けます。
The contents are in tea bags. Pour 300ml to 500ml of hot water 
into a cup and let sit for about 90 seconds before serving. Adjust 
the thickness by shaking the tetra bag. It can also be served 
with sugar, honey, or lemon.

南国沖縄を思い浮かばせる鮮やかな赤い色と、さわやかな
酸味が特徴です。35ハイビスカスティはカフェインフリー、
シュガーフリーとなります。
It has a bright red color that reminds one of the tropical island of 
Okinawa and a refreshing sour taste. 35 Hibiscus Tea is caff eine-free 
and sugar-free.

沖縄県 Okinawa

ソーエイドー35コーヒー株式会社
sooeido35coff eeCo., Ltd.

E-013

J10J10

山原シークワーサー
Fruit juice drinks

<<No.>>

お水や炭酸水で4倍～8倍に薄めてそのまま、もしくはシロップや蜂蜜などを加
えてお召し上がり下さい。泡盛や焼酎に割って、「シークワーサーサワー」に。ビー
ルなどに割ると風味豊かなカクテルに。その他、お料理にもお使い頂けます。
Dilute with 4 to 8 parts water or carbonated water and enjoy 
as is, or add syrup or honey. Mix with awamori or shochu to 
make a �Shikwasa Sour.� Mix with beer for a fl avorful cocktail. 
You can also use it in cooking.

沖縄県北部山原（やんばる）の契約農家のシークヮーサーを100%使用。
完熟ものと青切りものとの絶妙なブレンドを徹底管理してマイルドな味を
保っています。独自の搾汁技術で皮ごと搾り、皮の苦味と果肉のさわやか
な酸味に果実の栄養成分も丸ごと搾り出したシークヮーサー原液です。
Made using 100% shekwasha from contracted farmers in Yanbaru, northern Okinawa. The exquisite 
blend of fully ripe and early-picked shekwasha is carefully controlled to maintain a mild fl avor.
Using our unique juicing technology, we squeeze out the whole shekwasha juice, including the 
skin, extracting the bitter skin, the refreshing acidity of the fl esh, and all the nutrients of the fruit.

沖縄県 Okinawa

株式会社琉球フロント沖縄
Ryukyu Front Okinawa co., ltd.

E-014

J09J09
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お菓子・スイーツ
Confectioneries and Sweets

月寒あんぱん
5種セット
Japanese confectionery

<<No.>>

午後のおやつに、コーヒーや日本茶とともに。
Enjoy as an afternoon snack with coff ee or Japanese tea.

5種類の月寒あんぱん（こしあん・南瓜あん・黒糖あん・抹茶
あん・黒胡麻あん）を詰め合わせにしました。
An assortment of fi ve types of Tsukisamu anpan (Koshi an, pumpkin 
an, brown sugar an, green tea an, black sesame an).

北海道 Hokkaido

月寒あんぱん本舗 株式会社ほんま
HONMA Co., Ltd

F-001

P02P02

北海道バター＆
チーズクッキー
Baked confectionery

<<No.>>

個包装袋開封し香りを楽しんだ後、直食してください。
Please enjoy the aroma after opening the individual package 
bags, and then eat as is.

北海道産小麦粉や砂糖等を用い、香ばしく焼き上げたバター
クッキーとチーズクッキーそれぞれ16枚ずつ入っています。
It contains 16 butter cookies and 16 cheese cookies baked savory 
with Hokkaido fl our, sugar, etc.

北海道 Hokkaido

株式会社わかさや本舗
WAKASAYAHONPO CO., LTD

F-002

P01P01

林檎のひととき
Cream cheese apple 
dorayaki

<<No.>>

自分へのご褒美として、家でくつろぎながらおやつタ
イムを楽しむ。
As a reward for yourself, enjoy snack time while relaxing at 
home.

～ふんわり生地にりんごの食感際立つ～・生地に「りんご焦
がし蜜」を配合。青森県産りんごに砂糖・はちみつ等を加え
煮詰めた奥深い味わいです。・中に挟んだ餡は白あんとク
リームチーズと青森県産りんご果肉のブレンドあん。なめら
かでコクのある味わいです。
The texture of apples stands out in the fl uff y dough. The dough is 
made with �burnt apple honey�. Aomori apples, sugar, honey, and 
other ingredients are added and boiled down to create a deep fl avor. 
The red bean paste sandwiched inside is a blend of white bean paste, 
cream cheese, and Aomori apple pulp. It has a smooth and rich taste.

青森県 Aomori

かねご製餡株式会社
KANEGO SEIAN Co., Ltd.

F-003

P03P03

朝の八甲田津軽
りんご
Western confectionery

<<No.>>

気温により30分から1時間の自然解凍をしてお召し
上がりください。半解凍状態でも美味しくお召し上が
りいただけます。
Please allow to defrost naturally for 30 minutes to 1 hour 
depending on the temperature. Can also be served half-thawed.

りんごをソテーすることで風味とコクを閉じ込め、表面を炙
ることで香ばしさをだしています。チーズ生地の中のシロッ
プりんごがアクセントになり、どのチーズケーキにもないき
め細やかでとろける美味しさに仕上がっております。
The apples are sautéed to lock in their fl avor and richness, and the 
surface is seared to give it a savory aroma. The syrupy apples in the 
cheesecake dough accentuate the cheesecake and create a fi ne, 
melt-in-your-mouth taste that cannot be found in any other cheesecake.

青森県 Aomori

有限会社郷アルパジョン
SATO ARPAJON INC.

F-004

P04P04

ふわふわ
クリーミー
どら焼き
Japanese sweets

<<No.>>

ふわふわの食感の生地に、北海道産の生クリームを使用し
たなめらかでミルク感たっぷりのクリームをたっぷりとサンド
した、生どら焼きです。
The fl uff y texture of this fresh dorayaki is fi lled with a smooth, milky 
cream sandwich made with fresh cream from Hokkaido.

茨城県 Ibaraki

亀印製菓株式会社
Kamejirushi Confectionery Co, Ltd.

F-005

Q01Q01

焼き芋スナック
「PAKiPOKi」

Baked Sweets

<<No.>>

焼き芋だけを使用したヘルシーなスナック菓子です。砂糖や
油を一切加えず、パキパキとした食感でさつまいもの自然な
甘みが味わえます。さつまいもの皮ありと皮なしの2種類の
味が楽しめます。
These healthy snacks are made only from baked sweet potatoes. 
With no added sugar or oil, you can enjoy the natural sweetness of 
sweet potatoes with a crispy texture. You can enjoy two diff erent 
fl avors of sweet potatoes, one with the skin and one without the skin.

茨城県 Ibaraki

株式会社住谷公商店
Sumiya Kou Shoten Co.

F-006

Q04Q04

万羊羹 常陸
Japanese sweets, 
steamed chestnut yokan

<<No.>>

適度な大きなに切り分けてお召し上がりください。
Please cut into appropriate large pieces and enjoy.

一つのいがの中に一口では食べられないほどの大きな栗を
たった一つだけ実らせる。1000年の常識を覆す「一毱一果」
を実現した奇跡の栗を、贅沢にもそのままゴロリと包み込ん
だ、類稀なる栗蒸し羊羹。選りすぐりの最高級「飯沼栗」の
みを使用するため、年に限られた数しか作ることが出来ない
別格な一竿。
Only one large chestnut that cannot be eaten with a single bite is 
produced in one sardine. A rare chestnut-steamed yokan that luxuriously 
wraps the miraculous chestnuts that have realized �Ichibashi Ichika� 
that overturns the common sense of 1000 years. Since only the fi nest 
�Iinuma chestnut� is used, it is a special rod that can only be made 
in a limited number per year.

茨城県 Ibaraki

株式会社常陸風月堂
Hitachi-Fugetsudo Co., LTD.

F-007

Q03Q03

黒糖ぷりん
Fresh Western sweets

<<No.>>

冷蔵解凍4時間で美味しく召し上がれます
Enjoy deliciously after thawing in the refrigerator for 4 hours.

沖縄産の黒糖を使用し、冷凍で240日の賞味期限で味わい
は濃厚でなめらかです
Using blck sugar from Okinawa, the taste is rich and smooth with a 
240-day expiration date when frozen.

茨城県 Ibaraki

株式会社ふじ屋
FUJIYA Co., Ltd

F-008

Q02Q02

宇治有機抹茶
organic matcha

<<No.>>

日常のリラックスタイムに、抹茶茶碗、あるいは手軽
にマグボトルなどで楽しむことができます。
It can be enjoyed in a cup of matcha tea or in a mug bottle for 
easy everyday relaxation.

京都・和束町の契約農家の有機抹茶を中心に仕上げた宇治
有機抹茶です。独特のしっかりした味わいと香りのバランス
が楽しめます。
This Uji organic matcha is made mainly from organic matcha from 
contract farmers in Wazuka-cho, Kyoto. You can enjoy the balance of 
its unique, robust fl avor and aroma.

京都府 Kyoto

株式会社茶匠六兵衛
ROKUBEI Co., Ltd.

E-006

J04J04

ムーンケーキ
（生月餅）

<<No.>>

中秋の名月に贈り合う「月餅」。プレゼントやティータ
イムにどうぞ。
日本ではまだなじみの少ない生タイプの月餅「ムーンケー
キ」をいち早く取り入れた生月餅専門店が作る、シンガポー
ルで人気のもっちりとした「スノースキン」と台湾で人気の

「緑豆ケーキ」。一つ一つ手作りで、鮮やかな色合いは全て
天然色素を使っています。

兵庫県 Hyogo

（株）キャセリンハウス
CatherinehouseCo., Ltd

E-007

T02T02

神戸珈琲職人
コーヒーバッグ

（ドリップタイプ）
regular coff ee

<<No.>>

スーパー百貨店でも豊富なラインナップが確保できま
す『神戸珈琲職人』使用と謳え、付加価値が付けられ
ます。
Even supermarket department stores can off er an extensive 
lineup of products, and can add value by claiming to use �Kobe 
Coff ee Craftsman.

コーヒー発祥のまち「珈琲のまち神戸」から生まれたブラン
ド。3種類を準備。1杯＝1袋を10gとし、注ぎ易いフィルター
を採用。昨今自宅需要が大幅に増加し、コーヒーバッグ需
要は今後も堅調に推移すると予想。
�A brand born from the coff ee town of ��Kobe, Coff ee Town.��� We 
have prepared three types.� 1 cup = 1 bag is 10g and a fi lter that is easy 
to pour is used. Demand for coff ee bags is expected to remain strong 
in the future as demand for homes has increased signifi cantly recently.

兵庫県 Hyogo

日米珈琲株式会社
NICHIBEICOFFEE CO., LTD.

E-008

J05J05

ピクルスパック/
柿蜜

<<No.>>

ナッツやドライフルーツ、チーズをつけて自然派おや
つとしてお楽しみください。お子様とのコミュニーケー
ションや食育にご利用下さい
弊社商品のピクルス液の中でも、フルーツ蜜の傾向が強く、
野菜やナッツを漬けてダイエット中の方のおやつとして楽し
むことが出来ます。

奈良県 Nara

株式会社SONAS
SONAS Corp.

E-009

J06J06

珈琲屋の
アイスコーヒー

<<No.>>

TAKADA COFFEE 定番ブレンドを手軽に楽しめるリキッド
コーヒー。ご自宅だけでなくオフィスや飲食店等でもご利用
いただいております。

山口県 Yamaguchi

TAKADA COFFEE（株）高田
TAKADA COFFEE

E-010

J07J07

オリジナル
ブレンド珈琲

<<No.>>

お土産 プチギフト（ギフトシーズンに合わせたオリジ
ナルパッケージ）生活でのリラックスタイム、レジャー
に本格的コーヒーを味わいたい方へおすすめ。
創業以来愛され続ける自家焙煎の、ふじ珈琲オリジナルの
珈琲です。コーヒーの苦手な方でも、飲んで頂ける浅煎りの
珈琲に仕上げています。

山口県 Yamaguchi

有限会社ふじ珈琲
Fujicoff ee

E-011

J08J08

琉球もろみ酢
（黒糖入り）

Soft drink

<<No.>>

清涼飲料水です。いつでも美味しくお飲み頂けます。
It is a soft drink and can be enjoyed at any time of the day.

もろみ酢とは、泡盛を造る過程で発生するもろみ粕を絞って
造られる健康清涼飲料水です。泡盛特有の黒麹菌の働きで
造られたクエン酸や必須アミノ酸が含まれている天然クエン
酸飲料です。
Moromi vinegar is a healthy soft drink made by squeezing the moromi 
lees produced in the process of making Awamori. It is a natural citric 
acid drink containing citric acid and essential amino acids produced 
by the action of black yeast mould unique to Awamori.

沖縄県 Okinawa

㈱石川酒造場
ISHIKAWA DISTILLERY INC．

E-012

J11J11

35Hibiscus 
TROPICAL SPECIAL 
TETRA BAG
Hibiscus Tea

<<No.>>

中身はティーバックになっており、カップに300ml～
500mlのお湯を注ぎ約90秒おいてお召し上がりくだ
さい。濃さはテトラバックを揺らして調節してくださ
い。砂糖やはちみつ、レモンなどを入れても美味しく
お召し上がり頂けます。
The contents are in tea bags. Pour 300ml to 500ml of hot water 
into a cup and let sit for about 90 seconds before serving. Adjust 
the thickness by shaking the tetra bag. It can also be served 
with sugar, honey, or lemon.

南国沖縄を思い浮かばせる鮮やかな赤い色と、さわやかな
酸味が特徴です。35ハイビスカスティはカフェインフリー、
シュガーフリーとなります。
It has a bright red color that reminds one of the tropical island of 
Okinawa and a refreshing sour taste. 35 Hibiscus Tea is caff eine-free 
and sugar-free.

沖縄県 Okinawa

ソーエイドー35コーヒー株式会社
sooeido35coff eeCo., Ltd.

E-013

J10J10

山原シークワーサー
Fruit juice drinks

<<No.>>

お水や炭酸水で4倍～8倍に薄めてそのまま、もしくはシロップや蜂蜜などを加
えてお召し上がり下さい。泡盛や焼酎に割って、「シークワーサーサワー」に。ビー
ルなどに割ると風味豊かなカクテルに。その他、お料理にもお使い頂けます。
Dilute with 4 to 8 parts water or carbonated water and enjoy 
as is, or add syrup or honey. Mix with awamori or shochu to 
make a �Shikwasa Sour.� Mix with beer for a fl avorful cocktail. 
You can also use it in cooking.

沖縄県北部山原（やんばる）の契約農家のシークヮーサーを100%使用。
完熟ものと青切りものとの絶妙なブレンドを徹底管理してマイルドな味を
保っています。独自の搾汁技術で皮ごと搾り、皮の苦味と果肉のさわやか
な酸味に果実の栄養成分も丸ごと搾り出したシークヮーサー原液です。
Made using 100% shekwasha from contracted farmers in Yanbaru, northern Okinawa. The exquisite 
blend of fully ripe and early-picked shekwasha is carefully controlled to maintain a mild fl avor.
Using our unique juicing technology, we squeeze out the whole shekwasha juice, including the 
skin, extracting the bitter skin, the refreshing acidity of the fl esh, and all the nutrients of the fruit.

沖縄県 Okinawa

株式会社琉球フロント沖縄
Ryukyu Front Okinawa co., ltd.

E-014

J09J09
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海老チーズサンド

<<No.>>

一口サイズのエビせんべいにチーズクリームをサンドし
ました

三重県 Mie

糸川屋製菓株式会社
itogawayaseika

F-018

R04R04

作チーズケーキ
cake

<<No.>>

おやつ お土産 贈答品。冷凍で販売できますので、ご
自宅でいつでも解凍して召し上がれます。
Snacks, souvenirs, gifts. It can be sold frozen, so you can thaw 
it at home at any time.

2016年G7伊勢志摩サミットにて、乾杯酒・食中酒に選ばれた
三重県鈴鹿の蔵元「清水清三郎商店」の銘酒作zakuの酒粕を
使用した濃厚なチーズケーキです。作の華やかな香りとスイー
ツのマリアージュをお楽しみください。農林水産省のフードア
クションニッポンアワード2020において、入賞100産品に選出。
A rich cheesecake made from sake lees from the famous sake product 
zaku of the brewery �Shimizu Seisaburo Shoten� in Suzuka, Mie 
Prefecture, which was selected as a toast and in-meal sake at the 
2016 G7 Ise Shima Summit. Please enjoy the gorgeous scent of the 
work and the mariage of sweets. Selected as one of the 100 prize-
winning products at the Food Action Nippon Award 2020 of the Ministry 
of Agriculture, Forestry and Fisheries.

三重県 Mie

有限会社もんいまぁじゅ
Mon image Co., Ltd.

F-019

R05R05

パティスリーキハチ 
マロン
ミルフィーユ

<<No.>>

お誕生日や記念日のお祝いにぴったりです。
キハチで人気のマロンミルフィーユ。栗そのものの味わいを
生かすために栗の渋皮煮を使っています。マロンクリームと
シャンティー、ディプロマット(カスタード)クリームをさくさく
に焼き上げたパイ生地と合わせました。マロンクリームのコ
クと風味が、さくさくのパイ生地と相性抜群です。

大阪府 Osaka

Cake Link(Produce by Hankyu)
Cake Link (Produce by Hankyu)

F-020

T04T04

チョコdipバウム 
ダークチョコ 
ハラル認証
Semi-fresh sweets

<<No.>>

ちょっとした手土産やSA、空港内での待ち時間に紅茶
や珈琲などのお飲み物と一緒にお召し上がりくだ
さい。
Please enjoy it as a small gift, or while waiting at the SA or 
airport, along with a drink such as tea or coff ee.

パッと目を惹く色使いや形で特に小さなお子様や若い女性
からの関心は高く、手に取ってみたくなるバウムクーヘン。
食べやすい様にスティックを挿しています。ムスリムやムスリ
ム方以外でも、安心して美味しく召し上がって戴けます。
The eye-catching colors and shapes of this Baumkuchen have drawn 
particular interest from small children and young women, who want 
to try it out. It comes with a stick for easy eating. Both Muslims and 
non-Muslims can enjoy it safely and deliciously.

香川県 Kagawa

株式会社エフディアイ
FDI, K.K.

F-021

R06R06

エビ豆

<<No.>>

●心地よいサクサク感。●一粒のボリュームがスゴ
い。●香ばしい香りが広がります。●もともとはエビ
煎餅屋さんのオリジナル「アーモンドをえび味で大きく
焼き上げました」「殻を噛み砕くときの歯触りが何とも
いえない」「止まらなくなるのが玉にきず」
●もともとはエビ煎餅屋さんのオリジナル。●大粒のアーモ
ンドで仕上げました。●外側の皮が部分が美味しい。●表面
はカリカリとして一口目はポリポリとした食感。●高級豆菓
子です。

香川県 Kagawa

有限会社筒井製菓
Tsutsui Confectionery Co.

F-022

S01S01

つぶマスタード
（フレンチ）

grain mustard

<<No.>>

ドレッシングに混ぜて、肉料理のトッピングに、和食
にもぴったりです。
It is perfect for mixing into dressings, as a topping for meat 
dishes, and in Japanese cuisine.

カナダ産の辛子種子を醸造酢に漬けたものです。辛子粒の
つぶつぶ感と醸造酢のさわやかな酸味が楽しめます。
Canadian hot pepper seeds soaked in brewed vinegar. You can enjoy 
the crunchiness of the hot pepper grains and the refreshing acidity 
of the brewed vinegar.

香川県 Kagawa

株式会社山清
Yamasei.Co., Ltd

F-023

ONLINEONLINE

フレンチパピロ
Baked goods

<<No.>>

半世紀以上も九州の人を中心に愛され続けている北九州市を代表する「ご当地銘
菓」、九州の親戚がいたり、九州にゆかりのあった方なら子供の頃、おじいちゃんに
買ってもらったり、親戚や大勢が集まる時に必ず食べた懐かしい味。今も子供さんの
おやつからおじいちゃん、おばあちゃんのお茶うけまで幅広く食べられています。
If you have relatives in Kyushu, or if you have any connection to Kyushu, you must 
have eaten these sweets as a child when your grandfather bought them for you, 
or when your relatives or many people gathered around you. Even today, they are 
widely eaten from children�s snacks to tea-time treats for grandma and grandpa.

高温で焼き上げた香ばしい薄焼きせんべいをやわらかいうちにクルッと巻き上げ
た食べ応えあるサクサクのロール状にした生地にふんわりクリームを注ぎ込んで
います。サクッとした食感と、ほどよい甘さのクリームがお口の中に広がります。
Aromatic thin rice crackers baked at high temperatures are rolled 
into a crispy, chewy roll while still soft, and soft cream is poured over 
the dough. The crispy texture and moderately sweet cream will spread 
in your mouth.

福岡県 Fukuoka

株式会社七尾製菓
Nanao Confectionery Co., Ltd.

F-024

ONLINEONLINE

沖縄産パインアップ
ルケーキ 紅芋ケーキ

（パイン入り）10個入

<<No.>>

冷蔵庫に冷やすとよりしっとり頂けます。オーブンで軽
く温めるとサクサクと香ばしい食感になり、バニラア
イスを添えて食べるとより美味しく頂けます。♬
南国の太陽で育った沖縄産パインアップルを100％使用した
沖縄産パインアップルケーキ。パティシエが一つ一つ手作り
で、保存料・着色料未使用の優しいスィーツに仕上げま
した♪

沖縄県 Okinawa

KUKURU株式会社
KUKURU Co., Ltd.

F-025

V02V02

カップ綿あめ
（ウージ）

Cotton candy

<<No.>>

お子様（3歳～12歳ぐらい）にとても喜ばれている商品になります。
子育て世代の親御さん達のお土産やプレゼント、地域のイベントな
ど、普段のちょっとしたご挨拶時のプレゼントに選ばれております。
This is a product that is very popular with children (ages 3 to 
12). It is also chosen as a souvenir or gift by parents of child-
rearing age, a gift for local events, and as a present for everyday 
greetings.

沖縄の太陽をたっぷり浴びて育ったサトウキビ『沖縄特産きび粉糖』を着
色料、香料不使用でサトウキビ本来の味にこだわったカップ綿あめです。

『沖縄特産きび粉糖』はカリウム・カルシウム・鉄分・ミネラル成分を含み、
コクと深みがしっかりと感じられふんわり優しい口どけが楽しめます。
This cotton candy cup is made from Okinawa�s special cane sugar, which is grown under 
the Okinawan sun and contains no artifi cial colorings or fl avorings, and is made to retain 
the original fl avor of the sugar cane. Okinawa�s special cane sugar contains potassium, 
calcium, iron, and minerals, giving it a rich, deep fl avor and a soft, gentle texture.

沖縄県 Okinawa

株式会社Light house
Light house Co., Ltd.

F-026

V03V03

TEA TIME 
CATS 
DARJEELING

<<No.>>

気分をリフレッシュ、コミュニケーションツール、プチ
ギフト
品の良い香りとその余韻が魅力のダージリン。その茶葉から
抽出した紅茶を使用し、可愛らしい猫モチーフのキャンディ
を作りました。豊かな香りと上品な渋み、優しい甘さで素敵
なティータイム気分をお楽しみください。

栃木県 Tochigi

株式会社野州たかむら
Yashu Takamura Co.,Ltd.

F-009

ONLINEONLINE

こんにゃくゼリー
食物繊維入り
Konjac jelly with dietary 
fi ber

<<No.>>

ちょっと小腹がすいた時やスポーツ、勉強、仕事の合間
にお召し上がりください。暑い時は、冷蔵庫や冷凍庫
などで冷やして食べると、より一層美味しく頂けます。
Please enjoy it when you are a bit hungry or during sports, 
study, or work. In hot weather, it tastes even better when eaten 
chilled in the refrigerator or freezer.

群馬県産蒟蒻芋を100％使用し自社にて製粉・加工した精製度の高いきめ細
やかな蒟蒻を専用工場にて製品化しています。食べやすい個包装で健康と美
容にこだわりさらに美味しくなった食物繊維入りこんにゃくゼリーです。ぶどう、
もも、りんご、マスカット、温州みかん、マンゴーの6つの味がお楽し頂けます。
We use 100% konnyaku sweet potatoes produced in Gunma Prefecture, 
and we mill and process them in-house to produce highly refi ned 
konnyaku at a dedicated factory. This easy-to-eat, individually packaged 
konjac jelly with dietary fi ber has been made even tastier with a focus 
on health and beauty. Six fl avors are available: grape, peach, apple, 
muscat, onshu mandarin orange, and mango.

群馬県 Gunma

雪国アグリ株式会社
YUKIGUNI AGURI CO., LTD.

F-010

Q05Q05

抹茶のフォンダン
ショコラ
baked confectionery

<<No.>>

抹茶のフォンダンショコラには20gの石臼挽き宇治抹茶を使
用しています。常温でしっとり濃厚なまま、レンジやトース
ターで温めると中から抹茶チョコレートが溢れます。重量感
ある濃厚な味わいを楽しめる、世界一の濃さを目指した抹
茶のフォンダンショコラです。
The matcha fondant chocolat is made with 20 grams of stone-ground 
Uji matcha. It remains moist and rich at room temperature, and when 
heated in a microwave or toaster, the matcha chocolate overfl ows 
from within. This matcha fondant chocolat is designed to be the 
world�s densest matcha fondant chocolat with a weighty and rich 
fl avor.

東京都 Tokyo

UP-AREA JAPAN合同会社
UP-AREA JAPAN LLC

F-011

ONLINEONLINE

アンソニーズポップコーン 
チョコレート＆
アーモンド味

<<No.>>

ドライブのお供に。遠足やピクニックの小休憩に。女
子会やパーティーに
手間ひまかけて煮込んだチョコレート蜜で仕上げました。濃
厚な深みのある甘さと香ばしいアーモンドの贅沢な味わい。

東京都 Tokyo

株式会社旭製菓
Asahi Seika Co., Ltd.

F-012

ONLINEONLINE

ぱりんこ

<<No.>>

そのまま食べていただくと一番美味しいです。
軽い食感のソフトせんべいを、コクがありつつもあっさりとし
た塩味に仕上げました。お子さまが持ちやすく食べやすいや
や小ぶりのおせんべいは、親子で安心してお楽しみいただ
けます。

東京都 Tokyo

三幸製菓株式会社
SANKO SEIKA CO., LTD.

F-013

T07T07

羽二重餅 
柚子4個

<<No.>>

ティータイムのお供に、贈り物やお土産に最適です。
福井銘菓「羽二重餅」に徳島県産の「木頭柚子」を練り込ん
だもっちりとした食感と柚子の爽やかな風味が楽しめます。

福井県 Fukui

新珠製菓株式会社
Aratama Seika Co.Ltd

F-014

Q06Q06

烏骨鶏極かすてら・
バウムクーヘン
セット
Confectionery

<<No.>>

常温のまま美味しく食せます。贈答にも大変喜ばれ
ます。
It is delicious at room temperature. It is also recommended as 
gifts.

貴重で濃厚な烏骨鶏卵をふんだんに使用した黄金色のかす
てらと、しっとりバウムクーヘンのセットです。甘みをおさえ
卵のコクと風味を大切に焼き上げたかすてらと、なめらかプ
リンを焼き上げたようなバウムクーヘンをお楽しみください。
This set includes golden-colored castella and moist baumkuchen made 
from rich and precious egg yolk. Please enjoy the castella baked with 
a low sweetness to emphasize the richness and fl avor of the egg, and 
the baumkuchen that is like a smooth pudding baked to perfection.

岐阜県 Gifu

烏骨鶏本舗
Ukokkei Honpo Co., Ltd.

（株式会社烏骨鶏本舗）

F-015

R02R02

まるごとみかん
大福8個入
Fruit Daifuku

<<No.>>

冷蔵庫にて解凍しお召し上がりください。
Defrost in the refrigerator and enjoy.

みかんを1個まるごと、ふわふわなお餅に包み込みました。上
質なみかんをまるごとお楽しみ戴ける逸品です。みかんをほん
の少しの白手亡豆の白餡で包みこみ酸味がまろやかに。お子
様から通なお客様までお楽しみ戴ける商品となっております。
A whole mandarin orange is wrapped in a fl uff y rice cake. It is a gem that you can 
enjoy whole high-quality mandarin oranges. The mandarin orange is wrapped in 
a small amount of white bean paste made from white beans, giving it a mellow 
sourness. It is a product that can be enjoyed by everyone from children to connoisseurs.

岐阜県 Gifu

株式会社新杵堂
Shinkinedo Group Inc.

F-016

R03R03

あられギフト

<<No.>>

ギフト商品

岐阜県 Gifu

森白製菓株式会社
MORIHAKU CONFECTIONERY LTD.

F-017

R01R01
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海老チーズサンド

<<No.>>

一口サイズのエビせんべいにチーズクリームをサンドし
ました

三重県 Mie

糸川屋製菓株式会社
itogawayaseika

F-018

R04R04

作チーズケーキ
cake

<<No.>>

おやつ お土産 贈答品。冷凍で販売できますので、ご
自宅でいつでも解凍して召し上がれます。
Snacks, souvenirs, gifts. It can be sold frozen, so you can thaw 
it at home at any time.

2016年G7伊勢志摩サミットにて、乾杯酒・食中酒に選ばれた
三重県鈴鹿の蔵元「清水清三郎商店」の銘酒作zakuの酒粕を
使用した濃厚なチーズケーキです。作の華やかな香りとスイー
ツのマリアージュをお楽しみください。農林水産省のフードア
クションニッポンアワード2020において、入賞100産品に選出。
A rich cheesecake made from sake lees from the famous sake product 
zaku of the brewery �Shimizu Seisaburo Shoten� in Suzuka, Mie 
Prefecture, which was selected as a toast and in-meal sake at the 
2016 G7 Ise Shima Summit. Please enjoy the gorgeous scent of the 
work and the mariage of sweets. Selected as one of the 100 prize-
winning products at the Food Action Nippon Award 2020 of the Ministry 
of Agriculture, Forestry and Fisheries.

三重県 Mie

有限会社もんいまぁじゅ
Mon image Co., Ltd.

F-019

R05R05

パティスリーキハチ 
マロン
ミルフィーユ

<<No.>>

お誕生日や記念日のお祝いにぴったりです。
キハチで人気のマロンミルフィーユ。栗そのものの味わいを
生かすために栗の渋皮煮を使っています。マロンクリームと
シャンティー、ディプロマット(カスタード)クリームをさくさく
に焼き上げたパイ生地と合わせました。マロンクリームのコ
クと風味が、さくさくのパイ生地と相性抜群です。

大阪府 Osaka

Cake Link(Produce by Hankyu)
Cake Link (Produce by Hankyu)

F-020

T04T04

チョコdipバウム 
ダークチョコ 
ハラル認証
Semi-fresh sweets

<<No.>>

ちょっとした手土産やSA、空港内での待ち時間に紅茶
や珈琲などのお飲み物と一緒にお召し上がりくだ
さい。
Please enjoy it as a small gift, or while waiting at the SA or 
airport, along with a drink such as tea or coff ee.

パッと目を惹く色使いや形で特に小さなお子様や若い女性
からの関心は高く、手に取ってみたくなるバウムクーヘン。
食べやすい様にスティックを挿しています。ムスリムやムスリ
ム方以外でも、安心して美味しく召し上がって戴けます。
The eye-catching colors and shapes of this Baumkuchen have drawn 
particular interest from small children and young women, who want 
to try it out. It comes with a stick for easy eating. Both Muslims and 
non-Muslims can enjoy it safely and deliciously.

香川県 Kagawa

株式会社エフディアイ
FDI, K.K.

F-021

R06R06

エビ豆

<<No.>>

●心地よいサクサク感。●一粒のボリュームがスゴ
い。●香ばしい香りが広がります。●もともとはエビ
煎餅屋さんのオリジナル「アーモンドをえび味で大きく
焼き上げました」「殻を噛み砕くときの歯触りが何とも
いえない」「止まらなくなるのが玉にきず」
●もともとはエビ煎餅屋さんのオリジナル。●大粒のアーモ
ンドで仕上げました。●外側の皮が部分が美味しい。●表面
はカリカリとして一口目はポリポリとした食感。●高級豆菓
子です。

香川県 Kagawa

有限会社筒井製菓
Tsutsui Confectionery Co.

F-022

S01S01

つぶマスタード
（フレンチ）

grain mustard

<<No.>>

ドレッシングに混ぜて、肉料理のトッピングに、和食
にもぴったりです。
It is perfect for mixing into dressings, as a topping for meat 
dishes, and in Japanese cuisine.

カナダ産の辛子種子を醸造酢に漬けたものです。辛子粒の
つぶつぶ感と醸造酢のさわやかな酸味が楽しめます。
Canadian hot pepper seeds soaked in brewed vinegar. You can enjoy 
the crunchiness of the hot pepper grains and the refreshing acidity 
of the brewed vinegar.

香川県 Kagawa

株式会社山清
Yamasei.Co., Ltd

F-023

ONLINEONLINE

フレンチパピロ
Baked goods

<<No.>>

半世紀以上も九州の人を中心に愛され続けている北九州市を代表する「ご当地銘
菓」、九州の親戚がいたり、九州にゆかりのあった方なら子供の頃、おじいちゃんに
買ってもらったり、親戚や大勢が集まる時に必ず食べた懐かしい味。今も子供さんの
おやつからおじいちゃん、おばあちゃんのお茶うけまで幅広く食べられています。
If you have relatives in Kyushu, or if you have any connection to Kyushu, you must 
have eaten these sweets as a child when your grandfather bought them for you, 
or when your relatives or many people gathered around you. Even today, they are 
widely eaten from children�s snacks to tea-time treats for grandma and grandpa.

高温で焼き上げた香ばしい薄焼きせんべいをやわらかいうちにクルッと巻き上げ
た食べ応えあるサクサクのロール状にした生地にふんわりクリームを注ぎ込んで
います。サクッとした食感と、ほどよい甘さのクリームがお口の中に広がります。
Aromatic thin rice crackers baked at high temperatures are rolled 
into a crispy, chewy roll while still soft, and soft cream is poured over 
the dough. The crispy texture and moderately sweet cream will spread 
in your mouth.

福岡県 Fukuoka

株式会社七尾製菓
Nanao Confectionery Co., Ltd.

F-024

ONLINEONLINE

沖縄産パインアップ
ルケーキ 紅芋ケーキ

（パイン入り）10個入

<<No.>>

冷蔵庫に冷やすとよりしっとり頂けます。オーブンで軽
く温めるとサクサクと香ばしい食感になり、バニラア
イスを添えて食べるとより美味しく頂けます。♬
南国の太陽で育った沖縄産パインアップルを100％使用した
沖縄産パインアップルケーキ。パティシエが一つ一つ手作り
で、保存料・着色料未使用の優しいスィーツに仕上げま
した♪

沖縄県 Okinawa

KUKURU株式会社
KUKURU Co., Ltd.

F-025

V02V02

カップ綿あめ
（ウージ）

Cotton candy

<<No.>>

お子様（3歳～12歳ぐらい）にとても喜ばれている商品になります。
子育て世代の親御さん達のお土産やプレゼント、地域のイベントな
ど、普段のちょっとしたご挨拶時のプレゼントに選ばれております。
This is a product that is very popular with children (ages 3 to 
12). It is also chosen as a souvenir or gift by parents of child-
rearing age, a gift for local events, and as a present for everyday 
greetings.

沖縄の太陽をたっぷり浴びて育ったサトウキビ『沖縄特産きび粉糖』を着
色料、香料不使用でサトウキビ本来の味にこだわったカップ綿あめです。

『沖縄特産きび粉糖』はカリウム・カルシウム・鉄分・ミネラル成分を含み、
コクと深みがしっかりと感じられふんわり優しい口どけが楽しめます。
This cotton candy cup is made from Okinawa�s special cane sugar, which is grown under 
the Okinawan sun and contains no artifi cial colorings or fl avorings, and is made to retain 
the original fl avor of the sugar cane. Okinawa�s special cane sugar contains potassium, 
calcium, iron, and minerals, giving it a rich, deep fl avor and a soft, gentle texture.

沖縄県 Okinawa

株式会社Light house
Light house Co., Ltd.

F-026

V03V03

TEA TIME 
CATS 
DARJEELING

<<No.>>

気分をリフレッシュ、コミュニケーションツール、プチ
ギフト
品の良い香りとその余韻が魅力のダージリン。その茶葉から
抽出した紅茶を使用し、可愛らしい猫モチーフのキャンディ
を作りました。豊かな香りと上品な渋み、優しい甘さで素敵
なティータイム気分をお楽しみください。

栃木県 Tochigi

株式会社野州たかむら
Yashu Takamura Co.,Ltd.

F-009

ONLINEONLINE

こんにゃくゼリー
食物繊維入り
Konjac jelly with dietary 
fi ber

<<No.>>

ちょっと小腹がすいた時やスポーツ、勉強、仕事の合間
にお召し上がりください。暑い時は、冷蔵庫や冷凍庫
などで冷やして食べると、より一層美味しく頂けます。
Please enjoy it when you are a bit hungry or during sports, 
study, or work. In hot weather, it tastes even better when eaten 
chilled in the refrigerator or freezer.

群馬県産蒟蒻芋を100％使用し自社にて製粉・加工した精製度の高いきめ細
やかな蒟蒻を専用工場にて製品化しています。食べやすい個包装で健康と美
容にこだわりさらに美味しくなった食物繊維入りこんにゃくゼリーです。ぶどう、
もも、りんご、マスカット、温州みかん、マンゴーの6つの味がお楽し頂けます。
We use 100% konnyaku sweet potatoes produced in Gunma Prefecture, 
and we mill and process them in-house to produce highly refi ned 
konnyaku at a dedicated factory. This easy-to-eat, individually packaged 
konjac jelly with dietary fi ber has been made even tastier with a focus 
on health and beauty. Six fl avors are available: grape, peach, apple, 
muscat, onshu mandarin orange, and mango.

群馬県 Gunma

雪国アグリ株式会社
YUKIGUNI AGURI CO., LTD.

F-010

Q05Q05

抹茶のフォンダン
ショコラ
baked confectionery

<<No.>>

抹茶のフォンダンショコラには20gの石臼挽き宇治抹茶を使
用しています。常温でしっとり濃厚なまま、レンジやトース
ターで温めると中から抹茶チョコレートが溢れます。重量感
ある濃厚な味わいを楽しめる、世界一の濃さを目指した抹
茶のフォンダンショコラです。
The matcha fondant chocolat is made with 20 grams of stone-ground 
Uji matcha. It remains moist and rich at room temperature, and when 
heated in a microwave or toaster, the matcha chocolate overfl ows 
from within. This matcha fondant chocolat is designed to be the 
world�s densest matcha fondant chocolat with a weighty and rich 
fl avor.

東京都 Tokyo

UP-AREA JAPAN合同会社
UP-AREA JAPAN LLC

F-011

ONLINEONLINE

アンソニーズポップコーン 
チョコレート＆
アーモンド味

<<No.>>

ドライブのお供に。遠足やピクニックの小休憩に。女
子会やパーティーに
手間ひまかけて煮込んだチョコレート蜜で仕上げました。濃
厚な深みのある甘さと香ばしいアーモンドの贅沢な味わい。

東京都 Tokyo

株式会社旭製菓
Asahi Seika Co., Ltd.

F-012

ONLINEONLINE

ぱりんこ

<<No.>>

そのまま食べていただくと一番美味しいです。
軽い食感のソフトせんべいを、コクがありつつもあっさりとし
た塩味に仕上げました。お子さまが持ちやすく食べやすいや
や小ぶりのおせんべいは、親子で安心してお楽しみいただ
けます。

東京都 Tokyo

三幸製菓株式会社
SANKO SEIKA CO., LTD.

F-013

T07T07

羽二重餅 
柚子4個

<<No.>>

ティータイムのお供に、贈り物やお土産に最適です。
福井銘菓「羽二重餅」に徳島県産の「木頭柚子」を練り込ん
だもっちりとした食感と柚子の爽やかな風味が楽しめます。

福井県 Fukui

新珠製菓株式会社
Aratama Seika Co.Ltd

F-014

Q06Q06

烏骨鶏極かすてら・
バウムクーヘン
セット
Confectionery

<<No.>>

常温のまま美味しく食せます。贈答にも大変喜ばれ
ます。
It is delicious at room temperature. It is also recommended as 
gifts.

貴重で濃厚な烏骨鶏卵をふんだんに使用した黄金色のかす
てらと、しっとりバウムクーヘンのセットです。甘みをおさえ
卵のコクと風味を大切に焼き上げたかすてらと、なめらかプ
リンを焼き上げたようなバウムクーヘンをお楽しみください。
This set includes golden-colored castella and moist baumkuchen made 
from rich and precious egg yolk. Please enjoy the castella baked with 
a low sweetness to emphasize the richness and fl avor of the egg, and 
the baumkuchen that is like a smooth pudding baked to perfection.

岐阜県 Gifu

烏骨鶏本舗
Ukokkei Honpo Co., Ltd.

（株式会社烏骨鶏本舗）

F-015

R02R02

まるごとみかん
大福8個入
Fruit Daifuku

<<No.>>

冷蔵庫にて解凍しお召し上がりください。
Defrost in the refrigerator and enjoy.

みかんを1個まるごと、ふわふわなお餅に包み込みました。上
質なみかんをまるごとお楽しみ戴ける逸品です。みかんをほん
の少しの白手亡豆の白餡で包みこみ酸味がまろやかに。お子
様から通なお客様までお楽しみ戴ける商品となっております。
A whole mandarin orange is wrapped in a fl uff y rice cake. It is a gem that you can 
enjoy whole high-quality mandarin oranges. The mandarin orange is wrapped in 
a small amount of white bean paste made from white beans, giving it a mellow 
sourness. It is a product that can be enjoyed by everyone from children to connoisseurs.

岐阜県 Gifu

株式会社新杵堂
Shinkinedo Group Inc.

F-016

R03R03

あられギフト

<<No.>>

ギフト商品

岐阜県 Gifu

森白製菓株式会社
MORIHAKU CONFECTIONERY LTD.

F-017

R01R01
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酒　類
Alcohol

ABASHIRI 
White Ale

<<No.>>

グラスに注ぎ、そのままお飲み下さい。
網走産小麦のまろやかな飲み口とオレンジピール、コリアン
ダーシードによるスパイシーな風味が特徴的です。インター
ナショナルビアカップ2020銀賞受賞

北海道 Hokkaido

網走ビール株式会社
ABASHIRI BEER CO., LTD

G-001

J12J12

りんご屋まち子の
アップルワイン
Apple Wine

<<No.>>

りんごの香りを感じて楽しみながらストレートで。暑い日には氷を入れてロッ
クや炭酸で割っても美味しく味わえます。冬には温めてホットアップルワイン
がおすすめ。シナモンやジンジャーのトッピングもワインを引き立てます。
Enjoy the aroma of apples while drinking it straight. On hot days, 
it is also delicious with ice on the rocks or with soda. In winter, 
we recommend warming it up and drinking hot apple wine. Cinnamon 
and ginger toppings also enhance the fl avor of the wine.

りんごのワインという新しい選択！お持たせや贈り物にすれば
きっと楽しい驚きがあるりんごのワイン。健康に気遣う�りんご好
き�の方にも支持される、スッキリとした癒し系のワインです。や
さしく穏やかな酸味のワインを、ゆったりお楽しみいただけます。
A new choice: apple wine! Apple wine is sure to be a pleasant surprise 
when given as a gift. It is a refreshing, soothing wine that is also 
popular among health-conscious apple lovers. You can enjoy this 
wine with a gentle, mild acidity at your leisure.

岩手県 Iwate

スリーピークス
THREE PEAKS Inc.

（株式会社スリーピークス）

G-002

ONLINEONLINE

Suiou
sake

<<No.>>

15年熟成の古酒。国際ワインコンテスト受賞酒。
Vintage sake, aged for 15 years. Award-winning sake from the International 
Wine Contest.

千葉県 Chiba

G-REX JapaN株式会社
G-REX JapaN.co., LTD

（ジーレックスジャパン株式会社）

G-003

K01K01

OEM日本酒
（純米）

Japanese rice wine

<<No.>>

たのしい時を醸す日本酒は、想像以上においしい。純
米酒の魅力を再発見してもらいたいと願っています。
Sake brewed over a pleasant time tastes better than you can 
imagine. We hope you will rediscover the charm of junmai sake.

酒を見て、酒に触れ、酒を匂い、酒を味わい、酒の声を聴く。
アルプスの恵みと地元長野の大地の恵みで日本酒を醸す。受
け継がれた伝統技法と、絶え間ない研鑚で。日本酒造りは手
造り。五感を研ぎ澄ませて造った酒には、蔵人の想いが宿る。
Seeing sake, touching sake, smelling sake, tasting sake, and listening to sake. We brew sake with the blessings 
of the Alps and the local land of Nagano. We brew sake with the blessings of the Alps and the local land of 
Nagano, using traditional techniques passed down from generation to generation and constant refi nement. 
Sake brewing is handmade. Sake brewed with all fi ve senses is the result of the brewer�s passion.

岐阜県 Gifu

OEM Japanese Whisky & SAKE
OEM Japanese Whisky & SAKE

（昭和商事株式会社）

G-004

K03K03

笑いじょうご
Japanese Rice Wine

<<No.>>

まろやかな純米大吟醸。冷やせば繊細な味わいとフルー
ティーな香りが楽しめ、お燗にすると旨味がひろがります。
Mild pure rice daiginjo. When chilled, you can enjoy its delicate taste 
and fruity aroma, and when served hot, the �umami� fl avor will spread 
throughout your mouth.

岐阜県 Gifu

二木酒造株式会社
Nikisyuzou.co

G-005

K02K02

蒜山ジャージー
クリームチーズ
1㎏

<<No.>>

蒜山高原のジャージー牛乳と生クリームを使用した、なめら
かなクリームチーズです。お菓子作りなどの原料として最適
です。

京都府 Kyoto

株式会社丹後王国ブルワリー
Brewery

G-006

K04K04

YAMAZAKURA Single 
Malt Japanese 
Whisky SASAKAWA
Whisky

<<No.>>

ハイボール、ロック、ストレート
Highball, on the rocks, straight

安積蒸留所にて3年以上熟成させたシングルモルトウイス
キーです。ジャパニーズウイスキーの奥深さを味わって下
さい。
This single malt whiskey is matured at the Azumi distillery for more 
than three years. Please enjoy the depth of Japanese whiskey.

大阪府 Osaka

篠川&熊野ウイスキー
SASAKAWA & KUMANO WHISKY

（MKトレーディング）

G-007

K05K05

Amegaeri

<<No.>>

白桃や白い花のような控えめな香りと適度な濃厚さ、心地
よい酸が見事に調和。滑らかな印象から心地よい苦みも加
わった旨味へ、そして爽やかな印象に続きます。クリーム系
の食事とともに。

大阪府 Osaka

株式会社モトックス
Mottox Inc.

G-008

K06K06

かちわり
キャラメリゼ

<<No.>>

そのままお召し上がりください。
伊江島の太陽を浴びて育ったピーナッツと黒糖を100％使
用しています。じっくりとピーナッツ本来の甘みを引き出した
独自の焙煎法で、大鍋にとかしたザラメや黒糖をピーナッツ
に絡めながら丹精込めてかき混ぜ、焦げる寸前で火から下
ろし、熱いうちに一気に伸ばす。熟練された職人の勘がなせ
る技法。

沖縄県 Okinawa

有限会社伊江食品
IeshokuhinCo., Ltd.

F-027

W02W02

紅芋チップス

<<No.>>

袋からそのまま取り出しお召し上がりください。
石垣島産の「沖夢紫」は、糖度が高く、鮮やかな紫色が特徴
的な紅芋。素材そのままのチップスは、揚げた紅芋の香ばし
さとパリパリとした食感が美味しい一品に仕上がりました。

（西表島黒糖の粉末を使用）

沖縄県 Okinawa

沖縄南風堂株式会社
OKINAWA NANPUDO Co., Ltd.

F-028

W01W01

黒ごま黒糖きな粉12袋 
巾着タイプ（240g）
12 bags of black sesame, 
brown sugar, and soybean 
fl our, drawstring type (240g)

<<No.>>

そのままでも美味しく召し上がれます。アイスの上に
トッピングでもより美味しく頂けます。
Tastes great on its own. Tastes even better as a topping on top 
of ice cream.

黒ごまを沖縄県産黒糖ときな粉で優しく美味しく仕上げまし
た。食物繊維、カルシウム、鉄分が多く含まれており、リピー
トをする方も多いいお菓子です。一度食べるとリピートした
くなる美味しさです。
Black sesame seeds are gently and deliciously mixed with Okinawan 
brown sugar and soybean fl our. It contains a lot of dietary fi bre, calcium 
and iron, and many people like to repeat eating this snack. Once you 
try it, you will want to repeat the taste.

沖縄県 Okinawa

株式会社沖縄パイオニアフーズ
Okinawa Pioneer Foods Co., Ltd.

F-029

V05V05

青切り
シークヮーサー100 
500ml
Shikuwasa juice

<<No.>>

原液1に対して5～8倍に水で薄めお好みでオリゴ糖や砂糖・はちみつ
など甘味を加えてお飲み下さい。炭酸水で割ったり、カクテル・酎ハイ
作りにも。また調味料としてレモンの代わりとしてお使いいただけます。
Dilute undiluted solution 1 to 5-8 times with water and add 
oligosaccharides, sugar, honey, or other sweeteners as desired. 
It can also be used to make cocktails and shochu highs. It can 
also be used as a condiment in place of lemon.

沖縄県で育てられたシークヮーサーをそのまま搾った100％
ストレートジュースです。果汁の中には注目の成分「ノビレチ
ン」や「クエン酸」が含まれており、日々の生活習慣の一環と
してご愛飲ください。
This is 100% straight juice squeezed directly from Shikwasa grown 
in Okinawa Prefecture. The juice contains the notable ingredients 
�nobiletin� and �citric acid�, and we hope you will enjoy drinking it 
as part of your daily routine.

沖縄県 Okinawa

株式会社健食沖縄
Kenshoku Okinawa Co., Ltd

F-030

V01V01

北谷メロンパン
うちなーパック
Sweet bread

<<No.>>

カラフルでかわいいキューブ型の「北谷メロンパン」はブリオッ
シュ風のパン生地に、サクサクのビス生地で仕上げた手作りメ
ロンパン。沖縄産にこだわった原材料（塩・卵・黒糖・さとうきび、
マンゴー、ハイビスカス、バタフライピーなど）を使用しています。
The colorful and cute cube-shaped Chatan Melon Bread is a handmade 
melon bread made with a brioche-style dough and crispy biscuit dough. 
It uses ingredients that are carefully sourced from Okinawa (salt, eggs, 
brown sugar, sugar cane, mango, hibiscus, butterfl y pea, etc.).

沖縄県 Okinawa

リメロ
Re:melo

（ディー＆グロースキャピタル株式会社）

F-031

S02S02

黒い欲望
diluted chocolate

<<No.>>

沖縄で古くから親しまれている「塩せんべい」にまろやかなミ
ルクチョコレートを染み込ませた、甘い＆しょっぱいが同時に
楽しめるお菓子です。
This product is made from soaking milk chocolate with salt rice crackers, 
which have been popular in Okinawa for a long time, and has a salty 
but sweet fl avor.

沖縄県 Okinawa

株式会社ファッションキャンディ
Fashion Candy Co., Ltd.

F-032

V06V06

黒糖生姜

<<No.>>

お湯に溶かして黒糖生姜湯としてお飲みいただけます
沖縄産黒糖のコクに生姜。程よい辛味のある生姜をブレンド
した粉末黒糖です。沖縄産有機生姜粉末50％使用。

沖縄県 Okinawa

琉球黒糖株式会社
RYUKYU KOKUTO CO., LTD.

F-033

W04W04

シュークリーム、
他

<<No.>>

マンゴーの華やかさと上品なマンゴークリームが特徴です。
冷凍状態でシューアイスとして、解凍してシュークリームと
して、2通りの美味しさを楽しめます。※フレーバー展開とし
て、黒糖、紅芋、パインあり。

沖縄県 Okinawa

マンゴースイーツ専門店
Mango Sweets speciality

（株式会社ロイヤルエンターテイメント）

F-034

W03W03

沖縄チョコレート
Chocolate

<<No.>>

セレクトショップ、ターンダウン
Select shop, Turndown

月桃。ショウガ科の植物で沖縄ではよく見られ、サンニンと呼ばれています。独
特な香りのある葉はお餅を包み蒸し上げるムーチーとして沖縄で親しまれてい
ます。チョコレートに使用する月桃の葉を摘み、熟した実を採り、乾燥・粉末にし
たものをカカオマメと一緒にメランジングし月桃の香りと効能を引き出しました。
Shell Ginger A plant of the ginger family commonly found in Okinawa, where it is called sannin. The leaves, 
which have a unique fragrance, are popular in Okinawa as mochi, which is made by wrapping rice cakes in the 
leaves and steaming them. The shell ginger leaves used in the chocolate are picked, the ripe fruit is harvested, 
dried and powdered, and then melanged with cacao beans to bring out the shell ginger�s fragrance and effi  cacy.

沖縄県 Okinawa

株式会社ローカルランドスケープ
Local Landscape Co., Ltd.

F-035

V04V04

33

出展商品一覧  List of Exhibited products出展商品一覧  List of Exhibited products



酒　類
Alcohol

ABASHIRI 
White Ale

<<No.>>

グラスに注ぎ、そのままお飲み下さい。
網走産小麦のまろやかな飲み口とオレンジピール、コリアン
ダーシードによるスパイシーな風味が特徴的です。インター
ナショナルビアカップ2020銀賞受賞

北海道 Hokkaido

網走ビール株式会社
ABASHIRI BEER CO., LTD

G-001

J12J12

りんご屋まち子の
アップルワイン
Apple Wine

<<No.>>

りんごの香りを感じて楽しみながらストレートで。暑い日には氷を入れてロッ
クや炭酸で割っても美味しく味わえます。冬には温めてホットアップルワイン
がおすすめ。シナモンやジンジャーのトッピングもワインを引き立てます。
Enjoy the aroma of apples while drinking it straight. On hot days, 
it is also delicious with ice on the rocks or with soda. In winter, 
we recommend warming it up and drinking hot apple wine. Cinnamon 
and ginger toppings also enhance the fl avor of the wine.

りんごのワインという新しい選択！お持たせや贈り物にすれば
きっと楽しい驚きがあるりんごのワイン。健康に気遣う�りんご好
き�の方にも支持される、スッキリとした癒し系のワインです。や
さしく穏やかな酸味のワインを、ゆったりお楽しみいただけます。
A new choice: apple wine! Apple wine is sure to be a pleasant surprise 
when given as a gift. It is a refreshing, soothing wine that is also 
popular among health-conscious apple lovers. You can enjoy this 
wine with a gentle, mild acidity at your leisure.

岩手県 Iwate

スリーピークス
THREE PEAKS Inc.

（株式会社スリーピークス）

G-002

ONLINEONLINE

Suiou
sake

<<No.>>

15年熟成の古酒。国際ワインコンテスト受賞酒。
Vintage sake, aged for 15 years. Award-winning sake from the International 
Wine Contest.

千葉県 Chiba

G-REX JapaN株式会社
G-REX JapaN.co., LTD

（ジーレックスジャパン株式会社）

G-003

K01K01

OEM日本酒
（純米）

Japanese rice wine

<<No.>>

たのしい時を醸す日本酒は、想像以上においしい。純
米酒の魅力を再発見してもらいたいと願っています。
Sake brewed over a pleasant time tastes better than you can 
imagine. We hope you will rediscover the charm of junmai sake.

酒を見て、酒に触れ、酒を匂い、酒を味わい、酒の声を聴く。
アルプスの恵みと地元長野の大地の恵みで日本酒を醸す。受
け継がれた伝統技法と、絶え間ない研鑚で。日本酒造りは手
造り。五感を研ぎ澄ませて造った酒には、蔵人の想いが宿る。
Seeing sake, touching sake, smelling sake, tasting sake, and listening to sake. We brew sake with the blessings 
of the Alps and the local land of Nagano. We brew sake with the blessings of the Alps and the local land of 
Nagano, using traditional techniques passed down from generation to generation and constant refi nement. 
Sake brewing is handmade. Sake brewed with all fi ve senses is the result of the brewer�s passion.

岐阜県 Gifu

OEM Japanese Whisky & SAKE
OEM Japanese Whisky & SAKE

（昭和商事株式会社）

G-004

K03K03

笑いじょうご
Japanese Rice Wine

<<No.>>

まろやかな純米大吟醸。冷やせば繊細な味わいとフルー
ティーな香りが楽しめ、お燗にすると旨味がひろがります。
Mild pure rice daiginjo. When chilled, you can enjoy its delicate taste 
and fruity aroma, and when served hot, the �umami� fl avor will spread 
throughout your mouth.

岐阜県 Gifu

二木酒造株式会社
Nikisyuzou.co

G-005

K02K02

蒜山ジャージー
クリームチーズ
1㎏

<<No.>>

蒜山高原のジャージー牛乳と生クリームを使用した、なめら
かなクリームチーズです。お菓子作りなどの原料として最適
です。

京都府 Kyoto

株式会社丹後王国ブルワリー
Brewery

G-006

K04K04

YAMAZAKURA Single 
Malt Japanese 
Whisky SASAKAWA
Whisky

<<No.>>

ハイボール、ロック、ストレート
Highball, on the rocks, straight

安積蒸留所にて3年以上熟成させたシングルモルトウイス
キーです。ジャパニーズウイスキーの奥深さを味わって下
さい。
This single malt whiskey is matured at the Azumi distillery for more 
than three years. Please enjoy the depth of Japanese whiskey.

大阪府 Osaka

篠川&熊野ウイスキー
SASAKAWA & KUMANO WHISKY

（MKトレーディング）

G-007

K05K05

Amegaeri

<<No.>>

白桃や白い花のような控えめな香りと適度な濃厚さ、心地
よい酸が見事に調和。滑らかな印象から心地よい苦みも加
わった旨味へ、そして爽やかな印象に続きます。クリーム系
の食事とともに。

大阪府 Osaka

株式会社モトックス
Mottox Inc.

G-008

K06K06

かちわり
キャラメリゼ

<<No.>>

そのままお召し上がりください。
伊江島の太陽を浴びて育ったピーナッツと黒糖を100％使
用しています。じっくりとピーナッツ本来の甘みを引き出した
独自の焙煎法で、大鍋にとかしたザラメや黒糖をピーナッツ
に絡めながら丹精込めてかき混ぜ、焦げる寸前で火から下
ろし、熱いうちに一気に伸ばす。熟練された職人の勘がなせ
る技法。

沖縄県 Okinawa

有限会社伊江食品
IeshokuhinCo., Ltd.

F-027

W02W02

紅芋チップス

<<No.>>

袋からそのまま取り出しお召し上がりください。
石垣島産の「沖夢紫」は、糖度が高く、鮮やかな紫色が特徴
的な紅芋。素材そのままのチップスは、揚げた紅芋の香ばし
さとパリパリとした食感が美味しい一品に仕上がりました。

（西表島黒糖の粉末を使用）

沖縄県 Okinawa

沖縄南風堂株式会社
OKINAWA NANPUDO Co., Ltd.

F-028

W01W01

黒ごま黒糖きな粉12袋 
巾着タイプ（240g）
12 bags of black sesame, 
brown sugar, and soybean 
fl our, drawstring type (240g)

<<No.>>

そのままでも美味しく召し上がれます。アイスの上に
トッピングでもより美味しく頂けます。
Tastes great on its own. Tastes even better as a topping on top 
of ice cream.

黒ごまを沖縄県産黒糖ときな粉で優しく美味しく仕上げまし
た。食物繊維、カルシウム、鉄分が多く含まれており、リピー
トをする方も多いいお菓子です。一度食べるとリピートした
くなる美味しさです。
Black sesame seeds are gently and deliciously mixed with Okinawan 
brown sugar and soybean fl our. It contains a lot of dietary fi bre, calcium 
and iron, and many people like to repeat eating this snack. Once you 
try it, you will want to repeat the taste.

沖縄県 Okinawa

株式会社沖縄パイオニアフーズ
Okinawa Pioneer Foods Co., Ltd.

F-029

V05V05

青切り
シークヮーサー100 
500ml
Shikuwasa juice

<<No.>>

原液1に対して5～8倍に水で薄めお好みでオリゴ糖や砂糖・はちみつ
など甘味を加えてお飲み下さい。炭酸水で割ったり、カクテル・酎ハイ
作りにも。また調味料としてレモンの代わりとしてお使いいただけます。
Dilute undiluted solution 1 to 5-8 times with water and add 
oligosaccharides, sugar, honey, or other sweeteners as desired. 
It can also be used to make cocktails and shochu highs. It can 
also be used as a condiment in place of lemon.

沖縄県で育てられたシークヮーサーをそのまま搾った100％
ストレートジュースです。果汁の中には注目の成分「ノビレチ
ン」や「クエン酸」が含まれており、日々の生活習慣の一環と
してご愛飲ください。
This is 100% straight juice squeezed directly from Shikwasa grown 
in Okinawa Prefecture. The juice contains the notable ingredients 
�nobiletin� and �citric acid�, and we hope you will enjoy drinking it 
as part of your daily routine.

沖縄県 Okinawa

株式会社健食沖縄
Kenshoku Okinawa Co., Ltd

F-030

V01V01

北谷メロンパン
うちなーパック
Sweet bread

<<No.>>

カラフルでかわいいキューブ型の「北谷メロンパン」はブリオッ
シュ風のパン生地に、サクサクのビス生地で仕上げた手作りメ
ロンパン。沖縄産にこだわった原材料（塩・卵・黒糖・さとうきび、
マンゴー、ハイビスカス、バタフライピーなど）を使用しています。
The colorful and cute cube-shaped Chatan Melon Bread is a handmade 
melon bread made with a brioche-style dough and crispy biscuit dough. 
It uses ingredients that are carefully sourced from Okinawa (salt, eggs, 
brown sugar, sugar cane, mango, hibiscus, butterfl y pea, etc.).

沖縄県 Okinawa

リメロ
Re:melo

（ディー＆グロースキャピタル株式会社）

F-031

S02S02

黒い欲望
diluted chocolate

<<No.>>

沖縄で古くから親しまれている「塩せんべい」にまろやかなミ
ルクチョコレートを染み込ませた、甘い＆しょっぱいが同時に
楽しめるお菓子です。
This product is made from soaking milk chocolate with salt rice crackers, 
which have been popular in Okinawa for a long time, and has a salty 
but sweet fl avor.

沖縄県 Okinawa

株式会社ファッションキャンディ
Fashion Candy Co., Ltd.

F-032

V06V06

黒糖生姜

<<No.>>

お湯に溶かして黒糖生姜湯としてお飲みいただけます
沖縄産黒糖のコクに生姜。程よい辛味のある生姜をブレンド
した粉末黒糖です。沖縄産有機生姜粉末50％使用。

沖縄県 Okinawa

琉球黒糖株式会社
RYUKYU KOKUTO CO., LTD.

F-033

W04W04

シュークリーム、
他

<<No.>>

マンゴーの華やかさと上品なマンゴークリームが特徴です。
冷凍状態でシューアイスとして、解凍してシュークリームと
して、2通りの美味しさを楽しめます。※フレーバー展開とし
て、黒糖、紅芋、パインあり。

沖縄県 Okinawa

マンゴースイーツ専門店
Mango Sweets speciality

（株式会社ロイヤルエンターテイメント）

F-034

W03W03

沖縄チョコレート
Chocolate

<<No.>>

セレクトショップ、ターンダウン
Select shop, Turndown

月桃。ショウガ科の植物で沖縄ではよく見られ、サンニンと呼ばれています。独
特な香りのある葉はお餅を包み蒸し上げるムーチーとして沖縄で親しまれてい
ます。チョコレートに使用する月桃の葉を摘み、熟した実を採り、乾燥・粉末にし
たものをカカオマメと一緒にメランジングし月桃の香りと効能を引き出しました。
Shell Ginger A plant of the ginger family commonly found in Okinawa, where it is called sannin. The leaves, 
which have a unique fragrance, are popular in Okinawa as mochi, which is made by wrapping rice cakes in the 
leaves and steaming them. The shell ginger leaves used in the chocolate are picked, the ripe fruit is harvested, 
dried and powdered, and then melanged with cacao beans to bring out the shell ginger�s fragrance and effi  cacy.

沖縄県 Okinawa

株式会社ローカルランドスケープ
Local Landscape Co., Ltd.

F-035

V04V04

スケジュール
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古酒八重泉

<<No.>>

古酒八重泉は、石垣島に伝わる直火式蒸留と黒麹仕込みに
よる原酒を3年間寝かせた泡盛です。新たな挑戦で生まれた
泡盛で、サイズは 300ml、720ml、1800mlがあります。古
酒ならではの、沈むような密やかで不思議さのある香りと余
韻の長いまろやかな味わいをお楽しみいただけます。

沖縄県 Okinawa

有限会社八重泉酒造
Yaesen Shuzo Co.

G-018

K11K11

調味料
Seasoning

NAKED 
MUSTARD
mustard (grains of 
mustard)

<<No.>>

ステーキ、ポテトサラダ、ドレッシング等
Steak, potato salad, dressing, etc.

添加物を使用せずシンプルに練りあげています。しっかりと
辛味を出し白ワンの風味で大人のマスタードです
It is kneaded simply without additives. It is a mustard for adults with 
a strong pungent taste and white wine fl avor.

埼玉県 Saitama

株式会社芥子屋四郎
KARASHIYA SHIRO CO ., LTD

H-001

L02L02

KAORU NAMA 
OROSHI WASABI 
(RC-808)

<<No.>>

お刺身、お寿司、お肉にお勧めです
本わさびの香り広がるおろしわさび商品です

東京都 Tokyo

金印物産株式会社
KINJIRUSHI SALE CO., LTD.

H-002

L03L03

小鯛ささ漬
業務用

<<No.>>

手まり寿司やお茶漬け等に相性抜群です
新鮮な小鯛を、体温で鮮度が落ちぬよう、1尾あたり数十秒
もかからぬ早業で3枚に卸し、塩を振ることで余計な水分を
だし、しばらく置くことで艶と照りを出します。最後に酢で〆
て完成。沢山召し上がれるように業務用500gをご用意いた
しました。塩と米酢のみのシンプルな味付けを、いろいろな
お料理でお楽しみください。

福井県 Fukui

小浜海産物株式会社
OBAMA SEAFOODS CO., LTD

H-003

L04L04

七味唐からし缶
〈輸出用〉

spices

<<No.>>

不動の人気を誇る看板商品です。独特の製法により調味し
たものが、八幡屋礒五郎の＜七味唐からし＞です。秘伝の
調合により香りの中にも辛さが引き立ちます。
It is a signature product that boasts unshakable popularity. Hachimanya 
Isogoro�s is seasoned using a unique manufacturing method. The 
spiciness is enhanced by the aroma of the secret formula.

長野県 Nagano

株式会社八幡屋礒五郎
YAWATAYA ISOGORO CO., LTD.

H-004

L05L05

わさびふりかけ
48g
Wasabi sprinkle

<<No.>>

ご飯のおともにぴったり！炊き立てご飯をよりおいしく！
Perfect with rice! Make freshly cooked rice more delicious!

パッパッとふりかける。それだけで伊豆天城の自然の良さが
実感できます。わさびふりかけを一口、口にするとツーン辛、
深い山あいの香気を感じます。
Sprinkle it on. That�s all it takes to experience the natural beauty of 
Izu Amagi. When you take a bite of wasabi sprinkle, you will feel the 
spicy and the scent of deep mountains.

静岡県 Shizuoka

カメヤ食品株式会社
Kameya Foods Corporation

H-005

L06L06

にんにくゴマ

<<No.>>

ごはんに混ぜ込んでおにぎりに。丼もの、うどん、パス
タ、揚げ物などのトッピングに
自社製造のフライドガーリックのサクサク感と、ゴマの香ば
しい風味がミックスされたトッピング商材です。

愛知県 Aichi

三共食品株式会社
Sankyo Foods Co., Ltd

H-006

L08L08

有機八丁味噌

<<No.>>

みそ汁、みそ煮込みうどん、カレー、デミグラスソース。
ビーガン、ベジタリアン、グルテンフリーのお料理に。
有機大豆を100％使用し、伝統製法で2年以上天然醸造し
ました。有機JAS認定の八丁味噌です。

愛知県 Aichi

株式会社まるや八丁味噌
Maruya Hatcho Miso Co., Ltd.

H-007

L07L07

百楽門 
菩提酛純米酒
sake

<<No.>>

常温、冷酒、熱燗（35～55℃）
Room temperature, cold sake, hot sake (35-55℃)

清酒発祥の地である菩提山正暦寺において、その当時（室
町時代（500年前））の製造方法「菩提酛造り」で醸造してい
る。この寺の境内で、毎年正月に酒蔵7蔵が合同でこの酒の
仕込みを行っており、その様子はメディアで紹介されている。
菩提酛特有の乳酸系の風味が特徴的である。奥行きのある
味わい。食中酒。
It is brewed at Shoryakuji Temple on Mt. Bodai, the birthplace of 
sake, using the �Bodai-Hashiwazukuri� method of production that 
dates back to the Muromachi period (500 years ago). Seven sake 
breweries jointly brew this sake on the temple grounds every New 
Year�s Day, and the event has been introduced in the media. The 
lactic acidic fl avor characteristic of Bodaihashidashi is distinctive. It 
has a deep taste. Good as a food sake.

奈良県 Nara

葛城酒造株式会社
Katsuragi Brewery Co., Ltd.

G-009

K07K07

五神 純米吟醸

<<No.>>

10度以下に冷やして
選された米を55％まで磨き、長期低温発酵により丁寧に醸
したお酒です。フルーティな香りの飲み口、軽快でなめらか
な味わいが特徴のお酒です。

奈良県 Nara

五條酒造株式会社
GOJOSHUZOCO.,LTD.

G-010

K08K08

博多練酒
Hakata Nerizake

<<No.>>

600年以上前の時代に造られていた練酒というお酒を再現し
た珍しい一品です。甘酸っぱくとろけるような絹ごしの口当た
りで、アルコール度数も3~4%と低いので大変飲みやすくなっ
ております。■内容量／500ML■アルコール度数3~4%

福岡県 Fukuoka

株式会社丸信
MARUSHIN CO., LTD.

G-011

ONLINEONLINE

10度 
常徳屋かぼす

（ALL oita）
Liqueur Kabosu

<<No.>>

食前食後、ロック・炭酸割
Before or after meals, On the rocks or with soda

大分県が全国の90％超を占める主産地である「かぼす」。
かぼす果汁は酸味に富むと共に爽やかな香りを有している。
ゆずと比べかぼすの香りは繊細であり、ほのかな香りを演
出。また、かぼす特有のすっぱさを引き立てるため、すっぱ
さと旨 み の バランス を 限 界 まで 考 慮した 爽 や か なリ
キュール。
Oita Prefecture is the main producer of kabosu, which accounts for 
over 90% of the nation�s production. Kabosu juice is rich in acidity 
and has a refreshing aroma. Compared to yuzu, kabosu has a more 
delicate aroma and produces a subtle fragrance. In order to enhance 
the unique sourness of kabosu, this refreshing liqueur is made with 
the utmost attention to the balance between sourness and fl avor.

大分県 Oita

有限会社常徳屋酒造場
Jyotokuya Syuzojyo Co., Ltd.

G-012

K09K09

SAKHRANI 
WHISKY
WHISKY

<<No.>>

ミズナラ：和牛ステーキやトリュフと相性抜群。サクラ：刺身や焼き魚など軽い魚介料理と
よく合う。クリ：ローストナッツや栗デザート、濃厚チーズにぴったり。スギ：グリル野菜や
マイルドなチーズと相性良好。ヒノキ：爽やかで、新鮮サラダや柑橘系料理、軽食に最適。
Mizunara oak: Goes well with Wagyu beef steak and truffl  es. Cherry: Goes well with 
light seafood dishes such as sashimi and grilled fi sh. KURI: Goes well with roasted 
nuts, chestnut desserts, and rich cheeses. Sugi: good with grilled vegetables and mild 
cheeses. Hinoki: refreshing and ideal with fresh salads, citrus dishes and light meals.

沖縄県ヤンバルの純粋な水を使用し、5世代にわたる専門知識と古代
の蒸留技術を融合して作られたサクラニウイスキー。ミズナラオークの
豊かな香りと桜の香りが特徴で、洗練された複雑な風味を提供します。
沖縄の伝統と優雅さを感じられる比類ない味わいを体験してください。
Sakurani Whiskey is made with pure water from Yambaru, Okinawa, and combines 
fi ve generations of expertise with ancient distilling techniques. It features rich 
Mizunara oak and cherry aromas, off ering a refi ned and complex fl avor profi le. 
Experience the unparalleled taste of Okinawan tradition and elegance.

沖縄県 Okinawa

SAKHRANI DISTILLERY株式会社
SAKHRANI DISTILLERY Co., Ltd.

G-013

L01L01

CHURA 
SHIKWASA 
SEASALT & SODA
CHURA

<<No.>>

宮古島の雪塩をアクセントに、酸味と塩味の絶妙なバランス
でさっぱりとした味わいが特徴です
Accented with snow salt from Miyako Island, it has a refreshing taste 
with a perfect balance of sour and salty fl avors!

沖縄県 Okinawa

オリオンビール株式会社
ORION BREWERIES, LTD.

G-014

ONLINEONLINE

PREMIUM
黒糖
バウムクーヘン
Baumkuchen

<<No.>>

贈答品やお土産として活用してただけます。
It can be used as a gift or souvenir.

沖縄・多良間島の南国で育ったサトウキビから作られた黒糖
を約20%使用しており、生地全体に黒糖を味わえフワフワ
食感と、1層に黒糖ジャムを織り込み更に黒糖風味豊かな
しっとり食感を味わえ、配りやすい個包装タイプです。
Approximately 20% of the dough is made from brown sugar made 
from sugarcane grown on the tropical island of Tarama Island in 
Okinawa, which gives the dough a fl uff y texture and allows you to 
taste the brown sugar throughout. One layer is woven with brown 
sugar jam, giving it an even richer, more moist texture with a rich 
brown sugar fl avor. It is individually wrapped and easy to distribute.

沖縄県 Okinawa

三幸食品株式会社
Sanko Foods Ltd.

G-015

ONLINEONLINE

忠孝 
The Vanilla 
14年古酒
Okinawan Awamori

<<No.>>

ストレート 濃醇な味わいをじっくりと堪能できる。オ
ンザロック 風味がより立体的となり、さらに甘味が強
く感じられ芳醇。お湯割り お湯3：酒2がおすすめ。
Straight: Enjoy the rich, mellow fl avor slowly and carefully. On 
the rocks: The fl avor is more complex, and the sweetness is 
stronger and mellower. Hot water: 3 parts hot water to 2 parts 
sake is recommended.

味わいは、甘く深く芳醇。口に含むとバニラの甘さが口いっぱ
いに広がります。甘みとともにビターさも印象的で、濃厚で艶
やか。高度数を感じさせない、なめらかな舌触りです。バニラ
の甘さは最後まで続き、長く余韻としてお楽しみいただけます。
The taste is sweet, deep and mellow. In the mouth, the sweetness of vanilla fi lls 
the palate. Along with the sweetness, the bitterness is pronounced, rich and glossy. 
It has a smooth texture that does not make you feel the high alcohol content. The 
vanilla sweetness lasts until the end and can be enjoyed as a long aftertaste.

沖縄県 Okinawa

忠孝酒造株式会社
Chuko Awamori Distillery Co., LTD.

G-016

K10K10

Shimmer
プロジェクト
Awamori

<<No.>>

これらのshimmerシリーズのように、小ロットで、希
望するタイプの様々な泡盛を製造可能です。
Like these shimmer series, we can produce various types of 
awamori in small batches.

今回のプロジェクトは当社にとってすぐに利益を生むもので
はありません。将来的に泡盛の価値を高めるための、長期
的な取り組みです。ただ造って販売するのではなく、研究機
関と協力し、様々な分析結果を記録することで学術的資産
として泡盛業界に還元していきたいと考えています。
This project will not generate immediate profi ts for our company. It 
is a long-term eff ort to increase the value of awamori in the future. 
Rather than simply producing and selling, we would like to give back 
to the awamori industry as an academic asset by cooperating with 
research institutions and recording various analytical results.

沖縄県 Okinawa

南島酒販株式会社
Nanto Liquor Corporation

G-017

K12K12
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古酒八重泉

<<No.>>

古酒八重泉は、石垣島に伝わる直火式蒸留と黒麹仕込みに
よる原酒を3年間寝かせた泡盛です。新たな挑戦で生まれた
泡盛で、サイズは 300ml、720ml、1800mlがあります。古
酒ならではの、沈むような密やかで不思議さのある香りと余
韻の長いまろやかな味わいをお楽しみいただけます。

沖縄県 Okinawa

有限会社八重泉酒造
Yaesen Shuzo Co.

G-018

K11K11

調味料
Seasoning

NAKED 
MUSTARD
mustard (grains of 
mustard)

<<No.>>

ステーキ、ポテトサラダ、ドレッシング等
Steak, potato salad, dressing, etc.

添加物を使用せずシンプルに練りあげています。しっかりと
辛味を出し白ワンの風味で大人のマスタードです
It is kneaded simply without additives. It is a mustard for adults with 
a strong pungent taste and white wine fl avor.

埼玉県 Saitama

株式会社芥子屋四郎
KARASHIYA SHIRO CO ., LTD

H-001

L02L02

KAORU NAMA 
OROSHI WASABI 
(RC-808)

<<No.>>

お刺身、お寿司、お肉にお勧めです
本わさびの香り広がるおろしわさび商品です

東京都 Tokyo

金印物産株式会社
KINJIRUSHI SALE CO., LTD.

H-002

L03L03

小鯛ささ漬
業務用

<<No.>>

手まり寿司やお茶漬け等に相性抜群です
新鮮な小鯛を、体温で鮮度が落ちぬよう、1尾あたり数十秒
もかからぬ早業で3枚に卸し、塩を振ることで余計な水分を
だし、しばらく置くことで艶と照りを出します。最後に酢で〆
て完成。沢山召し上がれるように業務用500gをご用意いた
しました。塩と米酢のみのシンプルな味付けを、いろいろな
お料理でお楽しみください。

福井県 Fukui

小浜海産物株式会社
OBAMA SEAFOODS CO., LTD

H-003

L04L04

七味唐からし缶
〈輸出用〉

spices

<<No.>>

不動の人気を誇る看板商品です。独特の製法により調味し
たものが、八幡屋礒五郎の＜七味唐からし＞です。秘伝の
調合により香りの中にも辛さが引き立ちます。
It is a signature product that boasts unshakable popularity. Hachimanya 
Isogoro�s is seasoned using a unique manufacturing method. The 
spiciness is enhanced by the aroma of the secret formula.

長野県 Nagano

株式会社八幡屋礒五郎
YAWATAYA ISOGORO CO., LTD.

H-004

L05L05

わさびふりかけ
48g
Wasabi sprinkle

<<No.>>

ご飯のおともにぴったり！炊き立てご飯をよりおいしく！
Perfect with rice! Make freshly cooked rice more delicious!

パッパッとふりかける。それだけで伊豆天城の自然の良さが
実感できます。わさびふりかけを一口、口にするとツーン辛、
深い山あいの香気を感じます。
Sprinkle it on. That�s all it takes to experience the natural beauty of 
Izu Amagi. When you take a bite of wasabi sprinkle, you will feel the 
spicy and the scent of deep mountains.

静岡県 Shizuoka

カメヤ食品株式会社
Kameya Foods Corporation

H-005

L06L06

にんにくゴマ

<<No.>>

ごはんに混ぜ込んでおにぎりに。丼もの、うどん、パス
タ、揚げ物などのトッピングに
自社製造のフライドガーリックのサクサク感と、ゴマの香ば
しい風味がミックスされたトッピング商材です。

愛知県 Aichi

三共食品株式会社
Sankyo Foods Co., Ltd

H-006

L08L08

有機八丁味噌

<<No.>>

みそ汁、みそ煮込みうどん、カレー、デミグラスソース。
ビーガン、ベジタリアン、グルテンフリーのお料理に。
有機大豆を100％使用し、伝統製法で2年以上天然醸造し
ました。有機JAS認定の八丁味噌です。

愛知県 Aichi

株式会社まるや八丁味噌
Maruya Hatcho Miso Co., Ltd.

H-007

L07L07

百楽門 
菩提酛純米酒
sake

<<No.>>

常温、冷酒、熱燗（35～55℃）
Room temperature, cold sake, hot sake (35-55℃)

清酒発祥の地である菩提山正暦寺において、その当時（室
町時代（500年前））の製造方法「菩提酛造り」で醸造してい
る。この寺の境内で、毎年正月に酒蔵7蔵が合同でこの酒の
仕込みを行っており、その様子はメディアで紹介されている。
菩提酛特有の乳酸系の風味が特徴的である。奥行きのある
味わい。食中酒。
It is brewed at Shoryakuji Temple on Mt. Bodai, the birthplace of 
sake, using the �Bodai-Hashiwazukuri� method of production that 
dates back to the Muromachi period (500 years ago). Seven sake 
breweries jointly brew this sake on the temple grounds every New 
Year�s Day, and the event has been introduced in the media. The 
lactic acidic fl avor characteristic of Bodaihashidashi is distinctive. It 
has a deep taste. Good as a food sake.

奈良県 Nara

葛城酒造株式会社
Katsuragi Brewery Co., Ltd.

G-009

K07K07

五神 純米吟醸

<<No.>>

10度以下に冷やして
選された米を55％まで磨き、長期低温発酵により丁寧に醸
したお酒です。フルーティな香りの飲み口、軽快でなめらか
な味わいが特徴のお酒です。

奈良県 Nara

五條酒造株式会社
GOJOSHUZOCO.,LTD.

G-010

K08K08

博多練酒
Hakata Nerizake

<<No.>>

600年以上前の時代に造られていた練酒というお酒を再現し
た珍しい一品です。甘酸っぱくとろけるような絹ごしの口当た
りで、アルコール度数も3~4%と低いので大変飲みやすくなっ
ております。■内容量／500ML■アルコール度数3~4%

福岡県 Fukuoka

株式会社丸信
MARUSHIN CO., LTD.

G-011

ONLINEONLINE

10度 
常徳屋かぼす

（ALL oita）
Liqueur Kabosu

<<No.>>

食前食後、ロック・炭酸割
Before or after meals, On the rocks or with soda

大分県が全国の90％超を占める主産地である「かぼす」。
かぼす果汁は酸味に富むと共に爽やかな香りを有している。
ゆずと比べかぼすの香りは繊細であり、ほのかな香りを演
出。また、かぼす特有のすっぱさを引き立てるため、すっぱ
さと旨 み の バランス を 限 界 まで 考 慮した 爽 や か なリ
キュール。
Oita Prefecture is the main producer of kabosu, which accounts for 
over 90% of the nation�s production. Kabosu juice is rich in acidity 
and has a refreshing aroma. Compared to yuzu, kabosu has a more 
delicate aroma and produces a subtle fragrance. In order to enhance 
the unique sourness of kabosu, this refreshing liqueur is made with 
the utmost attention to the balance between sourness and fl avor.

大分県 Oita

有限会社常徳屋酒造場
Jyotokuya Syuzojyo Co., Ltd.

G-012

K09K09

SAKHRANI 
WHISKY
WHISKY

<<No.>>

ミズナラ：和牛ステーキやトリュフと相性抜群。サクラ：刺身や焼き魚など軽い魚介料理と
よく合う。クリ：ローストナッツや栗デザート、濃厚チーズにぴったり。スギ：グリル野菜や
マイルドなチーズと相性良好。ヒノキ：爽やかで、新鮮サラダや柑橘系料理、軽食に最適。
Mizunara oak: Goes well with Wagyu beef steak and truffl  es. Cherry: Goes well with 
light seafood dishes such as sashimi and grilled fi sh. KURI: Goes well with roasted 
nuts, chestnut desserts, and rich cheeses. Sugi: good with grilled vegetables and mild 
cheeses. Hinoki: refreshing and ideal with fresh salads, citrus dishes and light meals.

沖縄県ヤンバルの純粋な水を使用し、5世代にわたる専門知識と古代
の蒸留技術を融合して作られたサクラニウイスキー。ミズナラオークの
豊かな香りと桜の香りが特徴で、洗練された複雑な風味を提供します。
沖縄の伝統と優雅さを感じられる比類ない味わいを体験してください。
Sakurani Whiskey is made with pure water from Yambaru, Okinawa, and combines 
fi ve generations of expertise with ancient distilling techniques. It features rich 
Mizunara oak and cherry aromas, off ering a refi ned and complex fl avor profi le. 
Experience the unparalleled taste of Okinawan tradition and elegance.

沖縄県 Okinawa

SAKHRANI DISTILLERY株式会社
SAKHRANI DISTILLERY Co., Ltd.

G-013

L01L01

CHURA 
SHIKWASA 
SEASALT & SODA
CHURA

<<No.>>

宮古島の雪塩をアクセントに、酸味と塩味の絶妙なバランス
でさっぱりとした味わいが特徴です
Accented with snow salt from Miyako Island, it has a refreshing taste 
with a perfect balance of sour and salty fl avors!

沖縄県 Okinawa

オリオンビール株式会社
ORION BREWERIES, LTD.

G-014

ONLINEONLINE

PREMIUM
黒糖
バウムクーヘン
Baumkuchen

<<No.>>

贈答品やお土産として活用してただけます。
It can be used as a gift or souvenir.

沖縄・多良間島の南国で育ったサトウキビから作られた黒糖
を約20%使用しており、生地全体に黒糖を味わえフワフワ
食感と、1層に黒糖ジャムを織り込み更に黒糖風味豊かな
しっとり食感を味わえ、配りやすい個包装タイプです。
Approximately 20% of the dough is made from brown sugar made 
from sugarcane grown on the tropical island of Tarama Island in 
Okinawa, which gives the dough a fl uff y texture and allows you to 
taste the brown sugar throughout. One layer is woven with brown 
sugar jam, giving it an even richer, more moist texture with a rich 
brown sugar fl avor. It is individually wrapped and easy to distribute.

沖縄県 Okinawa

三幸食品株式会社
Sanko Foods Ltd.

G-015

ONLINEONLINE

忠孝 
The Vanilla 
14年古酒
Okinawan Awamori

<<No.>>

ストレート 濃醇な味わいをじっくりと堪能できる。オ
ンザロック 風味がより立体的となり、さらに甘味が強
く感じられ芳醇。お湯割り お湯3：酒2がおすすめ。
Straight: Enjoy the rich, mellow fl avor slowly and carefully. On 
the rocks: The fl avor is more complex, and the sweetness is 
stronger and mellower. Hot water: 3 parts hot water to 2 parts 
sake is recommended.

味わいは、甘く深く芳醇。口に含むとバニラの甘さが口いっぱ
いに広がります。甘みとともにビターさも印象的で、濃厚で艶
やか。高度数を感じさせない、なめらかな舌触りです。バニラ
の甘さは最後まで続き、長く余韻としてお楽しみいただけます。
The taste is sweet, deep and mellow. In the mouth, the sweetness of vanilla fi lls 
the palate. Along with the sweetness, the bitterness is pronounced, rich and glossy. 
It has a smooth texture that does not make you feel the high alcohol content. The 
vanilla sweetness lasts until the end and can be enjoyed as a long aftertaste.

沖縄県 Okinawa

忠孝酒造株式会社
Chuko Awamori Distillery Co., LTD.

G-016

K10K10

Shimmer
プロジェクト
Awamori

<<No.>>

これらのshimmerシリーズのように、小ロットで、希
望するタイプの様々な泡盛を製造可能です。
Like these shimmer series, we can produce various types of 
awamori in small batches.

今回のプロジェクトは当社にとってすぐに利益を生むもので
はありません。将来的に泡盛の価値を高めるための、長期
的な取り組みです。ただ造って販売するのではなく、研究機
関と協力し、様々な分析結果を記録することで学術的資産
として泡盛業界に還元していきたいと考えています。
This project will not generate immediate profi ts for our company. It 
is a long-term eff ort to increase the value of awamori in the future. 
Rather than simply producing and selling, we would like to give back 
to the awamori industry as an academic asset by cooperating with 
research institutions and recording various analytical results.

沖縄県 Okinawa

南島酒販株式会社
Nanto Liquor Corporation

G-017

K12K12

スケジュール
Schedule

会場周辺マップ
会場図
MAP/
Diagram of 
the Venue

都道府県別
サプライヤー
一覧
Suppliers Listed 
by Prefecture

鮮魚・
水産加工品
Fresh Fish/
Processed Sea-
food Products

精肉・
畜産加工品
Processed Meat/
Processed Live-
stock Products

青果・
農産加工品
Fruit and 
Vegetables/
Processed Agri-
cultural Goods

食品加工品
Processed Food 
Products

飲料・
お茶・
コーヒー
Beverages/
Tea/Coff ee

お菓子・
スイーツ
Confectioneries 
and Sweets

酒類
Alcohol

調味料
Seasoning

健康食品・
サプリメント
Health Food 
Products/
Supplements

バイヤー
一覧
List of Buyers

オフィシャル
商社の紹介
Introduction of 
Offi  cial Trading 
Companies

PRブース
出展企業一覧
List of 
PR Exhibition 
Companies

同時開催
イベント
Additional Event

沖縄国際物流
ハブ
About the 
International
Logistics Hub

昨年の
アンケート結果
Survey Results 
of Previous Year

36

 JETRO商談会にも参加するサプライヤー
Those suppliers who also participate in JETRO business meetingsA00 第１商談会場 

1st Business Negotiation Venue A00 第２商談会場 
2nd Business Negotiation Venue



田楽みそ

<<No.>>

あく抜きしたこんにゃく、また焼いた茄子・豆腐などに
ぬってお召し上がりください。
少量使いに便利なスタンドキャップ付き。甘口なので、小さ
なお子様でも美味しく食べることができます。とにかく野菜
との相性抜群。

徳島県 Tokushima

志まや味噌
Shimaya Miso Co., Ltd.

（有限会社志まや味噌）

H-017

M05M05

一度は
食べてほしい 
かぼすドレッシング
Salad dressing

<<No.>>

生野菜のグリーンサラダ、豚しゃぶサラダ、各種鮮魚のカルパッチョなど冷菜系のお
料理に合わせていただきたい商品です。しゃきっとした生野菜と大分県産「かぼす」
の爽やかさが絶妙にマッチします。もちろん温かい料理でも美味しくいただけます。
This product is perfect for cold dishes such as green salads with raw 
vegetables, pork shabu salad, and various fresh fi sh carpaccios. The 
crisp raw vegetables and the freshness of Oita Prefecture-grown kabosu 
are an exquisite match. Of course, it is also delicious with hot dishes.

「一度は食べてほしい」シリーズから、大分県産の「かぼす」を贅沢に使ったオリジ
ナルドレッシングです。甘酸っぱく、爽やかな風味が野菜やサラダと相性抜群です。
シリーズにはノンオイルかぼすドレッシング、人参ドレッシング、キャベツ炒め専用
のタレ、郷土料理りゅうきゅうのタレ、などのバリエーションもございます。
From the �Try it at least once� series, this original dressing uses kabosu from Oita 
Prefecture in abundance. The sweet and sour, refreshing fl avor goes perfectly with 
vegetables and salads. The series also includes variations such as oil-free kabosu dressing, 
carrot dressing, a sauce for stir-fried cabbage, and a sauce for the local dish ryukyu.

大分県 Oita

トッパソースジャパン株式会社
TOPPA SAUCE JAPAN Co., Ltd.

H-018

M07M07

九州特産 
ゆずこしょう

<<No.>>

鍋料理をはじめ、刺身、天ぷらなどの薬味であるほか、
スパゲティ、ドレッシングなどの材料に合わせて用い
られます。
唐辛子と柚子を原料とした大分県生まれの薬味で、九州で
は一般的な調味料として多くの料理に使用されます。大分
県内産柚子にこだわり、一つ一つ丹念に手作業で選り分け、
風味がいきるよう加工しております。

大分県 Oita

南光物産株式会社
NANKO BUSSAN Co., Ltd.

H-019

ONLINEONLINE

ボトルイン醤油屋みたらしだ
んご（冷蔵）★冷蔵出荷もあり
Bottled Soy Sauce Shop Mitarashi 
Dango(Refrigerated) ★Refrigerated 
shipping also available

<<No.>>

常温解凍2時間、冷蔵庫解凍5時間 蓋を開けてそのま
まお召し上がりください。
Defrost at room temperature for 2 hours or in the refrigerator 
for 5 hours.

ふんわり、やわらか「白玉」に、甘さ控えめの「みたらし」をか
らめてお召し上がりください。「みたらしのたれ」に、三年完
熟醤油、濃厚熟成本みりんを使用した、こだわりの和スィー
ツです。
Soft and fl uff y �shiratama� are dipped in a sweetened �mitarashi� 
sauce. Mitarashi sauce is made with three-year-ripened soy sauce 
and thick-aged mirin (Japanese sweet cooking rice wine).

大分県 Oita

有限会社二反田醤油店中津工場
Nitanda SoySauce Co., LTD

H-020

M06M06

エリレモンソース
180ml
seasoning

<<No.>>

素材（お肉・魚介類・サラダ等）に直接かけてお召し上
がりください
Pour directly over ingredients (meat, seafood, salads, etc.)

サンドウィッチ、ハンバーガー、サラダ、肉料理の付け合わせ、
焼き魚、パスタ、フライドポテトなど、幅広くお使いいただけ
る商品です
Sandwiches, hamburgers, salads, meat entrees, grilled fi sh, pasta, 
french fries, etc. Grilled fi sh, pasta, French fries, etc.

沖縄県 Okinawa

KUIKO KEBABU株式会社
KUIKO KEBABU Co., Ltd

H-021

M09M09

沖縄 シークァー
サーの旨味だれ 
にんにく醤油味
Seasoning Sauce

<<No.>>

沖縄県産のシークァーサーを使用し、しょうゆの旨味とにん
にくをガツンと効かせ、シークァーサーの果汁で爽やかに仕
上げた調味料です。お料理はお肉はもちろん、お魚、唐揚
げなどの下味に。万能たれです。
This seasoning is made from Okinawan shikuwasa with the fl avor of 
soy sauce and garlic. Shikuwasa juice gives it a refreshing taste. It 
can be used for seasoning meat, fi sh, fried food, etc. It is an all-purpose 
sauce.

沖縄県 Okinawa

有限会社神田興産
Kanda Kosan Co., Ltd.

H-022

M10M10

業務用 
節照たれ
BUSHITERITARE Business 
Use

<<No.>>

日本食レストランで調味料のベースとして使用することで、誰で
も簡単に和食メニューのレパートリーが増えます。アレンジも
自在にできるのでお店のオリジナリティも出すことが出来ます。
By using it as a seasoning base in restaurants, anyone can easily 
expand their Japanese menu repertoire. It can also be freely 
arranged to bring out the originality of your restaurant.

脂質は0％、鰹粉砕2段火入熟成製法により、コクが強く旨味の濃いとろ
みのあるタレです、です。「簡単に」「早く」「美味しく」調理できる沖縄の
宮古島で作ったたれです。タレをそのまま「かける」「つける」「薄める」「入
れる」事により、スイート＆スパイシーで美味しく食べることが出来ます
It is 0% fat and made with crushed bonito, then two-stage heat 
maturation, resulting in a rich, thick sauce with a strong fl avor. It is 
a sauce made in Miyakojima, Okinawa, that can be cooked �simple,� 
�quickly,� and �deliciously.� By simply �pouring,� �dipping,� �diluting,� 
and �adding� the sauce, you can enjoy a sweet and spicy deliciousness.

沖縄県 Okinawa

島唐食品合同会社
SHIMAKARA FOODs, LLC

H-023

M08M08

健康食品・
サプリメント

Health Food Products /
Supplements 

生プラセンタ
サプリメント

「アンケシ」
health foods

<<No.>>

水といっしょにご服用頂けます。健康、免疫、持病、育
毛、美肌、疲労、自律神経等、お客様の状況に応じて
ご服用頂けます。
It can be taken with water. It can be taken according to your 
health, immunity, chronic disease, hair growth, skin care, fatigue, 
autonomic nervous system, etc.

「プラセンタがもつ働きを最大限発揮させる製品づくり」をテーマに、濃
度が高い非加熱サプリメントを開発しました。・プラセンタ濃度はナント
100％！・HACCP認証農場の北海道産豚を使用。・非加熱製法で胎盤な
らではの働き（サイトカイン成分）を重視！・老若男女御服用頂けます。
We have developed an unheated supplement with a high concentration 
of placenta under the theme of �creating a product that maximizes 
the function of placenta. The placenta concentration is 100%!  Hokkaido 
pigs from HACCP-certifi ed farms are used. The unheated process 
emphasizes the functions (cytokine components) unique to the 
placenta! The product can be taken by men and women of all ages.

北海道 Hokkaido

白老プラセンタ株式会社
SHIRAOI PLACENTA Co., Ltd.

I-001

M12M12

しっとり糀ぷりん

<<No.>>

大切な方への贈り物に、自分へのご褒美に
秘伝の「甘こうじとたまり醤油」が生み出す深く濃厚な旨み
に自然で優しい甘さ。FOODEXJAPAN2018ご当地スイーツ
グランプリ金賞,スーパーマーケットトレードショー2017フー
ド30選審査員特別賞、伊勢神宮外宮奉納・みえセレクショ
ン商材

三重県 Mie

株式会社糀屋
Koujiya Co., Ltd.

H-008

L09L09

白酢の寿司と
酢の物の酢

<<No.>>

寿司飯。酢の物。甘い目の合わせ酢で、甘酢料理に
おすすめです。
甘酢。Aged red vinegar processed to be colorless and 
transparent, with sugar and salt added. A simple, 
fl avorful sweet vinegar with no food additives.
Aged red vinegar processed to be colorless and transparent, with 
sugar and salt added. A simple, fl avorful sweet vinegar with no food 
additives.

三重県 Mie

株式会社トーエー
Toei Co., Ltd.

H-009

L10L10

柚子七味
blend of spices

<<No.>>

普段のお料理に一振り、一匙することで、豊かな風味
が広がります。仕上げはもちろん、味変やアクセント
に。鍋、ポン酢、カクテルなど
A spritz or a spoonful of this seasoning will add a rich fl avor to 
your everyday dishes. Not only as a fi nishing touch, but also 
as a fl avor enhancer and accent. Great for hot pots, ponzu, 
cocktails, etc.

柑橘本来の香りと色を残すことにこだわり製造している陳皮
と厳選した素材をあわせた香り豊かな七味唐辛子。
An aromatic seven spice chili pepper made from a combination of 
carefully selected ingredients and Chenpi, which is manufactured 
with a focus on preserving the original aroma and color of citrus 
fruits.

京都府 Kyoto

京都嵯峨嵐山 かみ舎楽
Kyoto Saga-Arashiyama Kamisharaku

（京都嵯峨嵐山 かみ舎楽（京都電業株式会社））

H-010

T01T01

紙製魚型添付
醤油ランチャーム
Base seasoning

<<No.>>

テイクアウト向けお弁当やお寿司の添付調味料として
お使いいただけます。
It can be used as an accompanying seasoning for take-out bento 
boxes or sushi.

●本来水分には脆弱な紙であるが、特殊な加工を施した耐
水性・耐油性・酸素バリア性に優れた容器 ●未開封商品で
あることが一目瞭然で安全安心なバージン性のある紙容器 
●紙製を導入することでプラテック削減に貢献、環境配慮に
ついて積極的であることをアピールできる
●Paper is inherently vulnerable to moisture, but this container has 
been specially processed to provide excellent water resistance, oil 
resistance, and oxygen barrier properties. ●A virgin paper container 
that is safe and secure, and clearly shows that the product is unopened. 
●By introducing paper containers, you can contribute to reducing 
plastic waste and demonstrate your proactive attitude toward 
environmental considerations.

大阪府 Osaka

株式会社モデリーノ
MODELLINO Co., Ltd.

H-011

L11L11

ARANAMI 
SAMURAI 
OYSTER SALT
Seasoning (oyster salt)

<<No.>>

和食だけでなく、中華、アジア料理、ウェスタン料理
にも最適。料理に新たな次元を加えるこの塩で、家庭
料理からプロの料理まで幅広くご利用いただけます。
Ideal for Japanese, Chinese, Asian and Western cuisine. Add a 
new dimension to your cooking with this salt, which can be 
used for everything from home cooking to professional cooking.

伝統の赤穂焼塩と牡蠣の旨味が融合。日本が誇る赤穂の焼
塩と牡蠣の風味が織り成す究極の味わい。どの料理にも深
い風味を加えます。2024年10月より販売予定
A fusion of Ako Yakishio salt and oyster fl avor. The ultimate taste of 
Japan�s pride, Ako Yakishio salt and the fl avor of oysters. It adds a 
deep fl avor to any dish. Scheduled to be on sale from October 2024.

兵庫県 Hyogo

赤穂あらなみ塩株式会社
Ako Aranami Salt Co., Ltd.

H-012

M01M01

ゆず皮
Yuzu peel

<<No.>>

蒸留の風味付けや、ピューレや刻みにしケーキやジェ
ラートに活用ください
Use it to fl avour distillations, or puree or chop it into cakes and 
gelatos.

ゆずをやさしく搾ったあとの皮ですので、果汁を含んだ果
皮です
This is the skin left over after gently squeezing a yuzu, so it contains 
the juice.

兵庫県 Hyogo

神崎フード 兵庫県神河町
kanzakifood hyogo

（株式会社神崎フード）

H-013

L12L12

梨のワイン
梨花一輪
Fruit wine

<<No.>>

梨花一輪は、山陰の名産品「二十世紀梨」を使った、世界で
も稀な和梨のワインです。梨のおいしさにこだわり、じっくり
低温で発酵させて作りました。シーンや料理を選ばない、さ
わやかな飲み口とほんのりとした甘さが特長的。自分への
ご褒美や、贈り物にもぴったりなワインです。
Rinka Ichirin is a rare Japanese pear wine made from the �Nijisseiki 
Pear,� a specialty of the Sanin region. It is made by carefully fermenting 
the pear at low temperatures to bring out its delicious fl avor. It is 
characterized by its refreshing taste and slight sweetness, making it 
suitable for any occasion or dish. It is a perfect wine to treat yourself 
or give as a gift.

兵庫県 Hyogo

株式会社トキワ
TOKIWA Co., Ltd.

H-014

M02M02

オイスター
エキス
Oyster extract

<<No.>>

餃子、焼き豚、野菜炒め、炒飯、フカヒレスープ等
Dumplings, roast pork, stir-fried vegetables, fried rice, shark 
fi n soup, etc.

中国、韓国、日本産のカキエキスを使用し、濃縮させて仕上
げました。カキのまろやかな旨味とコクをぎっしり詰め込ん
だ本品は、プロの調理人も愛用する品です。カキエキスは、
炒め物や煮込み料理などに最適で、素材の味を邪魔せず、
料理に深いコクと旨味を醸し出してくれます。化学調味料無
添加です。
We have concentrated oyster extracts from China, Korea, and Japan. 
Packed with the mild fl avor and richness of oysters, this product is 
loved by professional chefs. Oyster extract works best in stir-fries and 
stews, creating a deep richness and fl avor to dishes without interfering 
with the taste of the original ingredients. No chemical seasonings 
are used.

広島県 Hiroshima

カクサン食品株式会社
KAKUSAN FOODS CO., LTD

H-015

M03M03

子供醤油

<<No.>>

離乳食の味付けに、豆腐やお寿司にもおすすめです。
小さなお子様にも安心して使っていただけるように、添加物
や化学調味料を使用していないしょうゆです。塩分控えめで、
昆布と椎茸のだしで味付けしています。

山口県 Yamaguchi

ヤマカ醤油株式会社
yamakashouyu kabushikigaisya

H-016

M04M04
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田楽みそ

<<No.>>

あく抜きしたこんにゃく、また焼いた茄子・豆腐などに
ぬってお召し上がりください。
少量使いに便利なスタンドキャップ付き。甘口なので、小さ
なお子様でも美味しく食べることができます。とにかく野菜
との相性抜群。

徳島県 Tokushima

志まや味噌
Shimaya Miso Co., Ltd.

（有限会社志まや味噌）

H-017

M05M05

一度は
食べてほしい 
かぼすドレッシング
Salad dressing

<<No.>>

生野菜のグリーンサラダ、豚しゃぶサラダ、各種鮮魚のカルパッチョなど冷菜系のお
料理に合わせていただきたい商品です。しゃきっとした生野菜と大分県産「かぼす」
の爽やかさが絶妙にマッチします。もちろん温かい料理でも美味しくいただけます。
This product is perfect for cold dishes such as green salads with raw 
vegetables, pork shabu salad, and various fresh fi sh carpaccios. The 
crisp raw vegetables and the freshness of Oita Prefecture-grown kabosu 
are an exquisite match. Of course, it is also delicious with hot dishes.

「一度は食べてほしい」シリーズから、大分県産の「かぼす」を贅沢に使ったオリジ
ナルドレッシングです。甘酸っぱく、爽やかな風味が野菜やサラダと相性抜群です。
シリーズにはノンオイルかぼすドレッシング、人参ドレッシング、キャベツ炒め専用
のタレ、郷土料理りゅうきゅうのタレ、などのバリエーションもございます。
From the �Try it at least once� series, this original dressing uses kabosu from Oita 
Prefecture in abundance. The sweet and sour, refreshing fl avor goes perfectly with 
vegetables and salads. The series also includes variations such as oil-free kabosu dressing, 
carrot dressing, a sauce for stir-fried cabbage, and a sauce for the local dish ryukyu.

大分県 Oita

トッパソースジャパン株式会社
TOPPA SAUCE JAPAN Co., Ltd.

H-018

M07M07

九州特産 
ゆずこしょう

<<No.>>

鍋料理をはじめ、刺身、天ぷらなどの薬味であるほか、
スパゲティ、ドレッシングなどの材料に合わせて用い
られます。
唐辛子と柚子を原料とした大分県生まれの薬味で、九州で
は一般的な調味料として多くの料理に使用されます。大分
県内産柚子にこだわり、一つ一つ丹念に手作業で選り分け、
風味がいきるよう加工しております。

大分県 Oita

南光物産株式会社
NANKO BUSSAN Co., Ltd.

H-019

ONLINEONLINE

ボトルイン醤油屋みたらしだ
んご（冷蔵）★冷蔵出荷もあり
Bottled Soy Sauce Shop Mitarashi 
Dango(Refrigerated) ★Refrigerated 
shipping also available

<<No.>>

常温解凍2時間、冷蔵庫解凍5時間 蓋を開けてそのま
まお召し上がりください。
Defrost at room temperature for 2 hours or in the refrigerator 
for 5 hours.

ふんわり、やわらか「白玉」に、甘さ控えめの「みたらし」をか
らめてお召し上がりください。「みたらしのたれ」に、三年完
熟醤油、濃厚熟成本みりんを使用した、こだわりの和スィー
ツです。
Soft and fl uff y �shiratama� are dipped in a sweetened �mitarashi� 
sauce. Mitarashi sauce is made with three-year-ripened soy sauce 
and thick-aged mirin (Japanese sweet cooking rice wine).

大分県 Oita

有限会社二反田醤油店中津工場
Nitanda SoySauce Co., LTD

H-020

M06M06

エリレモンソース
180ml
seasoning

<<No.>>

素材（お肉・魚介類・サラダ等）に直接かけてお召し上
がりください
Pour directly over ingredients (meat, seafood, salads, etc.)

サンドウィッチ、ハンバーガー、サラダ、肉料理の付け合わせ、
焼き魚、パスタ、フライドポテトなど、幅広くお使いいただけ
る商品です
Sandwiches, hamburgers, salads, meat entrees, grilled fi sh, pasta, 
french fries, etc. Grilled fi sh, pasta, French fries, etc.

沖縄県 Okinawa

KUIKO KEBABU株式会社
KUIKO KEBABU Co., Ltd

H-021

M09M09

沖縄 シークァー
サーの旨味だれ 
にんにく醤油味
Seasoning Sauce

<<No.>>

沖縄県産のシークァーサーを使用し、しょうゆの旨味とにん
にくをガツンと効かせ、シークァーサーの果汁で爽やかに仕
上げた調味料です。お料理はお肉はもちろん、お魚、唐揚
げなどの下味に。万能たれです。
This seasoning is made from Okinawan shikuwasa with the fl avor of 
soy sauce and garlic. Shikuwasa juice gives it a refreshing taste. It 
can be used for seasoning meat, fi sh, fried food, etc. It is an all-purpose 
sauce.

沖縄県 Okinawa

有限会社神田興産
Kanda Kosan Co., Ltd.

H-022

M10M10

業務用 
節照たれ
BUSHITERITARE Business 
Use

<<No.>>

日本食レストランで調味料のベースとして使用することで、誰で
も簡単に和食メニューのレパートリーが増えます。アレンジも
自在にできるのでお店のオリジナリティも出すことが出来ます。
By using it as a seasoning base in restaurants, anyone can easily 
expand their Japanese menu repertoire. It can also be freely 
arranged to bring out the originality of your restaurant.

脂質は0％、鰹粉砕2段火入熟成製法により、コクが強く旨味の濃いとろ
みのあるタレです、です。「簡単に」「早く」「美味しく」調理できる沖縄の
宮古島で作ったたれです。タレをそのまま「かける」「つける」「薄める」「入
れる」事により、スイート＆スパイシーで美味しく食べることが出来ます
It is 0% fat and made with crushed bonito, then two-stage heat 
maturation, resulting in a rich, thick sauce with a strong fl avor. It is 
a sauce made in Miyakojima, Okinawa, that can be cooked �simple,� 
�quickly,� and �deliciously.� By simply �pouring,� �dipping,� �diluting,� 
and �adding� the sauce, you can enjoy a sweet and spicy deliciousness.

沖縄県 Okinawa

島唐食品合同会社
SHIMAKARA FOODs, LLC

H-023

M08M08

健康食品・
サプリメント

Health Food Products /
Supplements 

生プラセンタ
サプリメント

「アンケシ」
health foods

<<No.>>

水といっしょにご服用頂けます。健康、免疫、持病、育
毛、美肌、疲労、自律神経等、お客様の状況に応じて
ご服用頂けます。
It can be taken with water. It can be taken according to your 
health, immunity, chronic disease, hair growth, skin care, fatigue, 
autonomic nervous system, etc.

「プラセンタがもつ働きを最大限発揮させる製品づくり」をテーマに、濃
度が高い非加熱サプリメントを開発しました。・プラセンタ濃度はナント
100％！・HACCP認証農場の北海道産豚を使用。・非加熱製法で胎盤な
らではの働き（サイトカイン成分）を重視！・老若男女御服用頂けます。
We have developed an unheated supplement with a high concentration 
of placenta under the theme of �creating a product that maximizes 
the function of placenta. The placenta concentration is 100%!  Hokkaido 
pigs from HACCP-certifi ed farms are used. The unheated process 
emphasizes the functions (cytokine components) unique to the 
placenta! The product can be taken by men and women of all ages.

北海道 Hokkaido

白老プラセンタ株式会社
SHIRAOI PLACENTA Co., Ltd.

I-001

M12M12

しっとり糀ぷりん

<<No.>>

大切な方への贈り物に、自分へのご褒美に
秘伝の「甘こうじとたまり醤油」が生み出す深く濃厚な旨み
に自然で優しい甘さ。FOODEXJAPAN2018ご当地スイーツ
グランプリ金賞,スーパーマーケットトレードショー2017フー
ド30選審査員特別賞、伊勢神宮外宮奉納・みえセレクショ
ン商材

三重県 Mie

株式会社糀屋
Koujiya Co., Ltd.

H-008

L09L09

白酢の寿司と
酢の物の酢

<<No.>>

寿司飯。酢の物。甘い目の合わせ酢で、甘酢料理に
おすすめです。
甘酢。Aged red vinegar processed to be colorless and 
transparent, with sugar and salt added. A simple, 
fl avorful sweet vinegar with no food additives.
Aged red vinegar processed to be colorless and transparent, with 
sugar and salt added. A simple, fl avorful sweet vinegar with no food 
additives.

三重県 Mie

株式会社トーエー
Toei Co., Ltd.

H-009

L10L10

柚子七味
blend of spices

<<No.>>

普段のお料理に一振り、一匙することで、豊かな風味
が広がります。仕上げはもちろん、味変やアクセント
に。鍋、ポン酢、カクテルなど
A spritz or a spoonful of this seasoning will add a rich fl avor to 
your everyday dishes. Not only as a fi nishing touch, but also 
as a fl avor enhancer and accent. Great for hot pots, ponzu, 
cocktails, etc.

柑橘本来の香りと色を残すことにこだわり製造している陳皮
と厳選した素材をあわせた香り豊かな七味唐辛子。
An aromatic seven spice chili pepper made from a combination of 
carefully selected ingredients and Chenpi, which is manufactured 
with a focus on preserving the original aroma and color of citrus 
fruits.

京都府 Kyoto

京都嵯峨嵐山 かみ舎楽
Kyoto Saga-Arashiyama Kamisharaku

（京都嵯峨嵐山 かみ舎楽（京都電業株式会社））

H-010

T01T01

紙製魚型添付
醤油ランチャーム
Base seasoning

<<No.>>

テイクアウト向けお弁当やお寿司の添付調味料として
お使いいただけます。
It can be used as an accompanying seasoning for take-out bento 
boxes or sushi.

●本来水分には脆弱な紙であるが、特殊な加工を施した耐
水性・耐油性・酸素バリア性に優れた容器 ●未開封商品で
あることが一目瞭然で安全安心なバージン性のある紙容器 
●紙製を導入することでプラテック削減に貢献、環境配慮に
ついて積極的であることをアピールできる
●Paper is inherently vulnerable to moisture, but this container has 
been specially processed to provide excellent water resistance, oil 
resistance, and oxygen barrier properties. ●A virgin paper container 
that is safe and secure, and clearly shows that the product is unopened. 
●By introducing paper containers, you can contribute to reducing 
plastic waste and demonstrate your proactive attitude toward 
environmental considerations.

大阪府 Osaka

株式会社モデリーノ
MODELLINO Co., Ltd.

H-011

L11L11

ARANAMI 
SAMURAI 
OYSTER SALT
Seasoning (oyster salt)

<<No.>>

和食だけでなく、中華、アジア料理、ウェスタン料理
にも最適。料理に新たな次元を加えるこの塩で、家庭
料理からプロの料理まで幅広くご利用いただけます。
Ideal for Japanese, Chinese, Asian and Western cuisine. Add a 
new dimension to your cooking with this salt, which can be 
used for everything from home cooking to professional cooking.

伝統の赤穂焼塩と牡蠣の旨味が融合。日本が誇る赤穂の焼
塩と牡蠣の風味が織り成す究極の味わい。どの料理にも深
い風味を加えます。2024年10月より販売予定
A fusion of Ako Yakishio salt and oyster fl avor. The ultimate taste of 
Japan�s pride, Ako Yakishio salt and the fl avor of oysters. It adds a 
deep fl avor to any dish. Scheduled to be on sale from October 2024.

兵庫県 Hyogo

赤穂あらなみ塩株式会社
Ako Aranami Salt Co., Ltd.

H-012

M01M01

ゆず皮
Yuzu peel

<<No.>>

蒸留の風味付けや、ピューレや刻みにしケーキやジェ
ラートに活用ください
Use it to fl avour distillations, or puree or chop it into cakes and 
gelatos.

ゆずをやさしく搾ったあとの皮ですので、果汁を含んだ果
皮です
This is the skin left over after gently squeezing a yuzu, so it contains 
the juice.

兵庫県 Hyogo

神崎フード 兵庫県神河町
kanzakifood hyogo

（株式会社神崎フード）

H-013

L12L12

梨のワイン
梨花一輪
Fruit wine

<<No.>>

梨花一輪は、山陰の名産品「二十世紀梨」を使った、世界で
も稀な和梨のワインです。梨のおいしさにこだわり、じっくり
低温で発酵させて作りました。シーンや料理を選ばない、さ
わやかな飲み口とほんのりとした甘さが特長的。自分への
ご褒美や、贈り物にもぴったりなワインです。
Rinka Ichirin is a rare Japanese pear wine made from the �Nijisseiki 
Pear,� a specialty of the Sanin region. It is made by carefully fermenting 
the pear at low temperatures to bring out its delicious fl avor. It is 
characterized by its refreshing taste and slight sweetness, making it 
suitable for any occasion or dish. It is a perfect wine to treat yourself 
or give as a gift.

兵庫県 Hyogo

株式会社トキワ
TOKIWA Co., Ltd.

H-014

M02M02

オイスター
エキス
Oyster extract

<<No.>>

餃子、焼き豚、野菜炒め、炒飯、フカヒレスープ等
Dumplings, roast pork, stir-fried vegetables, fried rice, shark 
fi n soup, etc.

中国、韓国、日本産のカキエキスを使用し、濃縮させて仕上
げました。カキのまろやかな旨味とコクをぎっしり詰め込ん
だ本品は、プロの調理人も愛用する品です。カキエキスは、
炒め物や煮込み料理などに最適で、素材の味を邪魔せず、
料理に深いコクと旨味を醸し出してくれます。化学調味料無
添加です。
We have concentrated oyster extracts from China, Korea, and Japan. 
Packed with the mild fl avor and richness of oysters, this product is 
loved by professional chefs. Oyster extract works best in stir-fries and 
stews, creating a deep richness and fl avor to dishes without interfering 
with the taste of the original ingredients. No chemical seasonings 
are used.

広島県 Hiroshima

カクサン食品株式会社
KAKUSAN FOODS CO., LTD

H-015

M03M03

子供醤油

<<No.>>

離乳食の味付けに、豆腐やお寿司にもおすすめです。
小さなお子様にも安心して使っていただけるように、添加物
や化学調味料を使用していないしょうゆです。塩分控えめで、
昆布と椎茸のだしで味付けしています。

山口県 Yamaguchi

ヤマカ醤油株式会社
yamakashouyu kabushikigaisya

H-016

M04M04
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 JETRO商談会にも参加するサプライヤー
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休息伝説

<<No.>>

「機能性表示食品（届出番号：D375）」GABA（γ-アミノ酪酸）の
効果により「睡眠の質を改善する」「精神的ストレスを緩和する」
2つの機能を標榜する製品。沖縄県産の青パパイヤ発酵エキス、
クワンソウ、長命草、ウコン（沖縄皇金）、モリンガを配合する。

沖縄県 Okinawa

有限会社沖縄長生薬草本社
Okinawa Chosei Herb Corp.

I-011

N06N06

LeQ�om
（レキオム）

30日分

<<No.>>

スポーツやアンチエイジングを目的とした運動と一緒に！1日1包を目安に夕食後から就寝
前にお召し上がりください。琉球ヤムは筋肉がタンパク質を合成する際に必要な、性ホルモ
ンと類似した成分を多く含んでおり運動を効率化して、パフォーマンス向上が期待されます。
Take one packet per day after dinner and before bedtime. Ryukyu Yam contains many 
components similar to sex hormones, which are necessary for muscles to synthesize 
protein. It is expected to make exercise more effi  cient and improve performance.

琉球ヤムは、琉球王国時代に王室や国賓にふるまわれたが、収量が少ないことから
幻の芋、高級食材だった伝えられている。当社では大学との共同研究によって、アス
リートや中高齢者において、運動と琉球ヤムの併用によって運動効率化が期待され
る結果を確認。ヤムイモの天然成分を特許製法で濃縮した独自商品を提供している。
Ryukyu yam was served to the royal family and state guests during the Kingdom of the Ryukyus, but it is said to 
have been a phantom sweet potato and a luxury foodstuff  due to its low yield. Through joint research with a 
university, we have confi rmed that the combination of exercise and Ryukyu yam is expected to improve exercise 
effi  ciency in athletes and middle-aged and elderly people. We off er a proprietary product that concentrates the 
natural ingredients of yams using a patented manufacturing method.

沖縄県 Okinawa

株式会社沖縄テレビ開発
OTV DEVELOPMENT CO., LTD.

I-012

N11N11

酒豪伝説6包入
supplement

<<No.>>

1日1包～2包を目安に水又はぬるま湯等と一緒に飲
む。特に、飲酒の前に服用すると、二日酔い予防効果
が期待出来る。
Take one to two packets per day with water or lukewarm water. 
Especially, if taken before drinking, it can be expected to prevent 
hangover.

沖縄県保健食品開発協同組合が国立琉球大学医学部との共同研究
開発した伝説のサプリメント。飲みやすく、携帯に便利な分包タイプ
です。元気の源、ウコン4種類に、血糖値に良いと言われているマン
ジェリコン、グァバ、ギムネマシルベスターを贅沢に配合しました。
Legendary supplement developed by Okinawa Health Food Development Cooperative in collaboration 
with the National University of the Ryukyus Faculty of Medicine. It is easy to take and conveniently 
portable in packet form. It contains four kinds of turmeric, the source of energy, as well as 
mangelicon, guava, and gymnema sylvestre, which are said to be good for blood glucose levels.

沖縄県 Okinawa

有限会社シモジ
Shimoji Co., Ltd.

I-013

ONLINEONLINE

深海の雫
Dietary supplement

<<No.>>

健康維持のため1日3～5粒を目安にお召し上がりく
ださい。
Take 3 to 5 tablets daily as a guide to maintain good health.

沖縄近海で捕獲した深海鮫（アイザメ）だけを新鮮なうちに独自
の製造技術（天然成分抽出法）で天然のまま成分を抽出し、スク
ワレンのみならず肝油に含まれている有効成分（DHA/EPA等）を
生かし、添加物等を一切使用していない安心・安全な商品です。
Only deep-sea sharks (Aizame) caught in the sea near Okinawa are extracted as they are 
by our original manufacturing technology (patent pending) while they are fresh, and the 
active ingredients (DHA / EPA) contained not only in squalene but also in cod liver oil. It 
is a safe and secure product that makes the best use of (etc.) and does not use any additives.

沖縄県 Okinawa

株式会社スクワラン本舗
SQUALANE HONPO CO., LTD

I-014

N07N07

シークヮーサー
酢SKS+S
soft drink

<<No.>>

5倍に薄めるだけで飲め、もずく酢やすし酢など料理の材料に使用出
来ます。・おすすめ＆アレンジレシピをパッケージに記載！（シークヮー
サー酢サワー、シークヮーサー酢シェイク、シークヮーサー酢ゼリー）
It can be drunk by simply diluting it 5 times and can be used as an ingredient in dishes 
such as mozuku vinegar and sushi vinegar. Recommended and arranged recipes are 
listed on the package (Shikwasa vinegar sour, Shikwasa vinegar shake, Shikwasa vinegar 
jelly)! (Shikwasa vinegar sour, Shikwasa vinegar shake, Shikwasa vinegar jelly)

「村特産のシークヮーサーで村を元気にしたい」と、大宜味中学校の生徒
達が、地元企業の多くの指導を受けながら、授業の中で商品の企画から
パッケージまで知恵を絞り、試行錯誤の末に生まれた商品です。売上1本
につき15円が子供達の活動資金として還元される仕組みになっています。
Students of Ogimi Junior High School, with the guidance of many local companies, have been 
trying to make the village more vibrant with Shikwasa, a specialty of the village, and have come 
up with this product after much trial and error, narrowing down their ideas from product planning 
to packaging in class.　 For every bottle sold, 15 yen is returned to fund the children�s activities.

沖縄県 Okinawa

北琉興産
Hokuryu Kosan Co., Ltd.

（有限会社北琉興産）

I-015

N10N10

藻っと食べたい生麺
（stress-free 

raw noodle）
Rice fl our noodles

<<No.>>

「でんぷん」などのつなぎを一切使用せず、お米 100% に
「ユーグレナグラシリス」を配合して作ったグルテンフリー麺
です。1食120gに、摂取目安500㎎のユーグレナグラシリス
が配合されております。お米を「有機米」への変更も可能で
すし、販売用の2個セット（120gx2個入り）も対応可能です。
These gluten-free noodles are made without any binders such as 
starch, using 100% rice mixed with Euglena gracilis. Each serving of 
120g contains the recommended intake of 500mg of Euglena gracilis. 
You can also change the rice to organic rice, and we also off er a two-
pack (120g x 2) for sale.

沖縄県 Okinawa

八重山殖産（株）
Yaeyama Shokusan Co., Ltd.

I-016

N12N12

メモリンEX
【MEMORIN EX】
（60粒入）

Processed food 
containing curcumin

<<No.>>

50歳を過ぎたら20年先のことを考えて、メモリンEX
を始めませんか。一日摂取目安量2粒、水またはぬる
ま湯でお飲みください。剤形：ソフトカプセル。
After the age of 50, why don�t you start Memolin EX for the next 
20 years? Recommended daily intake: 2 capsules, taken with 
water or lukewarm water. Dosage form: soft capsule.

日本国消費者庁届出 機能性表示食品「メモリンEX（届出番
号：I213）」年齢とともに低下する認知機能の一部である記憶
力、注意力及び空間認識力を維持する機能を持つと報告され
ているクルクミンを含有。その他ビタミンB群、C、D3、Eを配合。
Memorin EX (Notifi cation No. I213), a food with functional claims 
submitted to the Consumer Aff airs Agency of Japan, contains curcumin, 
which is reported to maintain memory, attention, and spatial awareness, 
which are part of the cognitive functions that decline with age. It also 
contains B vitamins, C, D3, and E.

沖縄県 Okinawa

レキオファーマ株式会社
LEQUIO PHARMA CO., LTD.

I-017

N09N09

 

牡丹防風
（ボタンボウフウ）

supplements

<<No.>>

1日1粒を目安に水、またはぬるま湯などでお召上が
りください。
Take one tablet per day with water or lukewarm water.

屋久島原産種の牡丹防風（ボタンボウフウ）に含まれている
イソサミジンエキスと抗酸化加工した亜麻仁油「FLαX®」（製
法特許：特許第4339334号、商標登録：6649266号）を配合
した排尿障害向けの栄養補助食品です。2024年「薬理と治
療」vol.52 no.3 2024に論文が掲載されました。
A dietary supplement for dysuria containing isosamidine extract from 
a species native to Yakushima Island and antioxidant-processed 
fl axseed oil �FLαX®� (process patent No. 4339334, trademark registration 
No. 6649266). 2024 An article was published in Pharmacology and 
Therapeutics, vol. 52 no. 3 2024.

北海道 Hokkaido

株式会社ヘルススクラム北海道
Health Scrum Hokkaido Co., Ltd.

I-002

M11M11

D&Dプラス
D&D Plus

<<No.>>

1日に1～3包を目安に水や水素水、牛乳と一緒にお召し上がりく
ださい。そのままお飲みいただくこともできます。ヨーグルトやア
イス等の食品に混ぜていただいてもお召し上がりいただけます。
Please consume 1 to 3 packets a day with water, hydrogen 
water, or milk. You can also drink it as is. You can also mix it 
with food such as yogurt or ice cream.

D&Dプラスに配合されている、新機能特許成分「エコロゼオライト」は体内に溜
まった放射性物質や鉛、水銀、カドミニウム、ヒ素、アルミニウムなどの重金属
を吸着し、体外へ排出します。さらに、糖質の消費量を活性化させる作用があり
身体の老化を防ぎます。ダイエットにはもちろん、美容にも効果が高い成分です。
The new functional patented ingredient �Ecoloseolite� contained in D&D 
Plus adsorbs radioactive materials and heavy metals such as lead, mercury, 
cadmium, arsenic, and aluminum that have accumulated in the body 
and excretes them from the body. It also has the eff ect of stimulating 
carbohydrate consumption and preventing the body from aging. It is an 
ingredient that is highly eff ective not only for dieting but also for beauty.

栃木県 Tochigi

株式会社エコロ・インターナショナル
ECORO International Co., Ltd.

I-003

ONLINEONLINE

育毛サプリメント
「美ルート」／

OEMも可
Hair growth supplement

<<No.>>

1日4粒を目安に、水やぬるま湯と一緒にお飲みくだ
さい。食後にお飲みいただくことをオススメします。
Take 4 capsules per day with water or lukewarm water. It is 
recommended to take them after meals.

ヒト臨床試験で抜け毛と白髪の減少を確認したキノコ「アガ
リクスKA21」（通称キング・アガリクス）を配合。飲むだけで、
体の内側から薄毛や抜け毛の改善をサポートします。販売
実績10年以上。国内では育毛クリニック、ヘアケア通販な
ど、海外との取引実績も有。小ロットOEM可。
Contains �Agaricus KA21� (a.k.a. King Agaricus), a superfood that has 
been shown to reduce hair loss and graying through human clinical trials. 
Just by drinking it, it supports the improvement of thinning and loss of 
hair from the inside of the body. Sales track record: 12 years. We have a 
track record of business with hair growth clinics and hair care mail order 
companies in Japan, as well as overseas. Short-run OEM available. Supported 
by Tokyo Metropolitan Small and Medium Enterprise Promotion Agency.

東京都 Tokyo

東栄新薬株式会社
Toei Shinyaku Co., Ltd.

I-004

N01N01

片山晋呉監修 
45 SYSTEM 
NMN
supplement

<<No.>>

スポーツの途中、日常生活の中で摂取下さい。
Please take it in your daily life during sports.

国内プロゴルファー永久シード片山晋呉プロ監修のサプリメ
ントとなります。話題のNMNに加え相乗効果を出すレスベラ
トロール、運動機能向上させる黒ウコンを配合しております。
It is a supplement supervised by the permanent seed Katayama Shingo 
Pro in Japan. In addition to the popular NMN, it contains resveratrol 
that produces synergistic eff ects and black turmeric that improves 
motor function.

大阪府 Osaka

日成興産株式会社
NISSEIKOHSAN CO., LTD

I-005

N03N03

はつらつ免疫生活
（機能性表示食品）

Edelweiss contains 
processed food

<<No.>>

1日摂取目安1粒を水やぬるま湯と共にお召し上がり
ください。
Please take 1 capsule per day with water or lukewarm water.

本品には酢酸菌GK-1（G.hansenii GK-1）が含まれます。酢
酸菌GK-1は、pDC（プラズマサイトイド樹状細胞）に働きか
け、健康な人の免疫機能の維持に役立つことが報告されて
いる免疫対策のサプリメントです。
This product contains Bacillus acetate GK-1 (G. hansenii GK-1). Bacillus 
acetate GK-1 is an anti-immune supplement that has been reported 
to work on pDC (plasmacytoid dendritic cells) and help maintain 
immune function in healthy individuals.

大阪府 Osaka

プリセプト株式会社
PRICEPT CO., Ltd.

I-006

N02N02

マカラッシュ

<<No.>>

栄養補助食品として1日あたり3粒を目安にお召し上
がり下さい。かまずに水やぬるま湯などでお飲み下
さい。
男性の活力によいとされていますマカ末を900㎎配合したサ
プリメントです。クラチャイダム末、L-アルギニン、L-シトルリ
ンも900㎎配合して日々の生活に活力を与えます。オリジナ
ルブランドや配合変更、貴社専用パッケージも喜んでお受け
いたします。

奈良県 Nara

御所薬舗株式会社
Goseyakuho Pharma Co., Ltd.

I-007

N04N04

茶眠茶
�Cha-Min-Cha� Health 
Tea

<<No.>>

茶眠茶は、美のお茶「ルイボスティー」をベースに、睡眠の
質の向上が期待できる「ラフマ」や、沖縄の眠り草と伝承され
る「クワンソウ」など、8種類の素材をすっきりとした味わいに
ブレンド。毎日のリラックスタイムの一杯に。
Based on the rooibos tea, a tea of beauty, Cha-Min-Cha is a refreshing 
blend of eight ingredients, including Apocynum venetum, which is 
expected to improve the quality of sleep, and Hemerocallis fulva, a 
traditional Okinawan sleeping plant. A relaxing cup for daily use.

山口県 Yamaguchi

株式会社ヘルシーライフ
Healthy Life Co., Ltd.

I-008

N05N05

血圧ゼリー
jelly

<<No.>>

一日摂取目安量：1本（13g）。摂取の方法：そのままお
召し上がりください。
Recommended daily intake: 1 packet (13g). How to consume: 
Consume as is.

仙味エキス株式会社様（株式会社ベストフード様）（愛媛県大洲
市）の商品です。バリルチロシン（イワシ由来）を含んでいます。
バリルチロシン（イワシ由来）は高めの血圧を低下させる機能を
持つことが報告されています。ヘルシー・フォー認証食品です。
This is a product of Senmi Ekisu Co., Ltd. (Best Food Co., Ltd.) (Ozu City, Ehime Prefecture, 
Japan). It contains Valyltyrosine (Val-Tyr) (derived from sardines). Valyltyrosine (Val-Tyr) (derived 
from sardines) has been reported to have the ability to lower elevated blood pressure. It is a 
Healthy Four certifi ed food (Shikoku Health Support Food Evaluation Conference certifi cation).

香川県 Kagawa

四国健康支援食品普及促進協議会
Shikoku Health Support Food Promotion Council

I-009

U02U02

ZACZA

<<No.>>

パンに塗ったり、ヨーグルトに和えてお召し上がりい
ただけます。炒め物の味付けに、様々な料理のアクセ
ントにご使用下さい。
It can be served on bread or spread on fruit. We also recommend 
blending it into smoothies.

オーツ麦、沖縄県産純黒糖、菜種油、ココナッツオイルから
できている、無添加のプラントベースの優しいスプレッドで
す。アレルギーフリー、グルテンフリー、ヴィーガン対応です。
瓶タイプ（130g）あり。JANコード：4595642158043
A spread based on vegetable fats and oils with processed grains (oat fl our) as the main 
ingredient. It is an additive-free plant-based product. We developed this product in pursuit 
of the concerns of many customers who �don�t know how to eat oatmeal� and �don�t 
continue to eat oatmeal even if they buy it. Bottle type (130g) available.JAN code: 4595642158043

沖縄県 Okinawa

Jvex International合同会社
Jvex International LLC.

I-010

N08N08
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休息伝説

<<No.>>

「機能性表示食品（届出番号：D375）」GABA（γ-アミノ酪酸）の
効果により「睡眠の質を改善する」「精神的ストレスを緩和する」
2つの機能を標榜する製品。沖縄県産の青パパイヤ発酵エキス、
クワンソウ、長命草、ウコン（沖縄皇金）、モリンガを配合する。

沖縄県 Okinawa

有限会社沖縄長生薬草本社
Okinawa Chosei Herb Corp.

I-011

N06N06

LeQ�om
（レキオム）

30日分

<<No.>>

スポーツやアンチエイジングを目的とした運動と一緒に！1日1包を目安に夕食後から就寝
前にお召し上がりください。琉球ヤムは筋肉がタンパク質を合成する際に必要な、性ホルモ
ンと類似した成分を多く含んでおり運動を効率化して、パフォーマンス向上が期待されます。
Take one packet per day after dinner and before bedtime. Ryukyu Yam contains many 
components similar to sex hormones, which are necessary for muscles to synthesize 
protein. It is expected to make exercise more effi  cient and improve performance.

琉球ヤムは、琉球王国時代に王室や国賓にふるまわれたが、収量が少ないことから
幻の芋、高級食材だった伝えられている。当社では大学との共同研究によって、アス
リートや中高齢者において、運動と琉球ヤムの併用によって運動効率化が期待され
る結果を確認。ヤムイモの天然成分を特許製法で濃縮した独自商品を提供している。
Ryukyu yam was served to the royal family and state guests during the Kingdom of the Ryukyus, but it is said to 
have been a phantom sweet potato and a luxury foodstuff  due to its low yield. Through joint research with a 
university, we have confi rmed that the combination of exercise and Ryukyu yam is expected to improve exercise 
effi  ciency in athletes and middle-aged and elderly people. We off er a proprietary product that concentrates the 
natural ingredients of yams using a patented manufacturing method.

沖縄県 Okinawa

株式会社沖縄テレビ開発
OTV DEVELOPMENT CO., LTD.

I-012

N11N11

酒豪伝説6包入
supplement

<<No.>>

1日1包～2包を目安に水又はぬるま湯等と一緒に飲
む。特に、飲酒の前に服用すると、二日酔い予防効果
が期待出来る。
Take one to two packets per day with water or lukewarm water. 
Especially, if taken before drinking, it can be expected to prevent 
hangover.

沖縄県保健食品開発協同組合が国立琉球大学医学部との共同研究
開発した伝説のサプリメント。飲みやすく、携帯に便利な分包タイプ
です。元気の源、ウコン4種類に、血糖値に良いと言われているマン
ジェリコン、グァバ、ギムネマシルベスターを贅沢に配合しました。
Legendary supplement developed by Okinawa Health Food Development Cooperative in collaboration 
with the National University of the Ryukyus Faculty of Medicine. It is easy to take and conveniently 
portable in packet form. It contains four kinds of turmeric, the source of energy, as well as 
mangelicon, guava, and gymnema sylvestre, which are said to be good for blood glucose levels.

沖縄県 Okinawa

有限会社シモジ
Shimoji Co., Ltd.

I-013

ONLINEONLINE

深海の雫
Dietary supplement

<<No.>>

健康維持のため1日3～5粒を目安にお召し上がりく
ださい。
Take 3 to 5 tablets daily as a guide to maintain good health.

沖縄近海で捕獲した深海鮫（アイザメ）だけを新鮮なうちに独自
の製造技術（天然成分抽出法）で天然のまま成分を抽出し、スク
ワレンのみならず肝油に含まれている有効成分（DHA/EPA等）を
生かし、添加物等を一切使用していない安心・安全な商品です。
Only deep-sea sharks (Aizame) caught in the sea near Okinawa are extracted as they are 
by our original manufacturing technology (patent pending) while they are fresh, and the 
active ingredients (DHA / EPA) contained not only in squalene but also in cod liver oil. It 
is a safe and secure product that makes the best use of (etc.) and does not use any additives.

沖縄県 Okinawa

株式会社スクワラン本舗
SQUALANE HONPO CO., LTD

I-014

N07N07

シークヮーサー
酢SKS+S
soft drink

<<No.>>

5倍に薄めるだけで飲め、もずく酢やすし酢など料理の材料に使用出
来ます。・おすすめ＆アレンジレシピをパッケージに記載！（シークヮー
サー酢サワー、シークヮーサー酢シェイク、シークヮーサー酢ゼリー）
It can be drunk by simply diluting it 5 times and can be used as an ingredient in dishes 
such as mozuku vinegar and sushi vinegar. Recommended and arranged recipes are 
listed on the package (Shikwasa vinegar sour, Shikwasa vinegar shake, Shikwasa vinegar 
jelly)! (Shikwasa vinegar sour, Shikwasa vinegar shake, Shikwasa vinegar jelly)

「村特産のシークヮーサーで村を元気にしたい」と、大宜味中学校の生徒
達が、地元企業の多くの指導を受けながら、授業の中で商品の企画から
パッケージまで知恵を絞り、試行錯誤の末に生まれた商品です。売上1本
につき15円が子供達の活動資金として還元される仕組みになっています。
Students of Ogimi Junior High School, with the guidance of many local companies, have been 
trying to make the village more vibrant with Shikwasa, a specialty of the village, and have come 
up with this product after much trial and error, narrowing down their ideas from product planning 
to packaging in class.　 For every bottle sold, 15 yen is returned to fund the children�s activities.

沖縄県 Okinawa

北琉興産
Hokuryu Kosan Co., Ltd.

（有限会社北琉興産）

I-015

N10N10

藻っと食べたい生麺
（stress-free 

raw noodle）
Rice fl our noodles

<<No.>>

「でんぷん」などのつなぎを一切使用せず、お米 100% に
「ユーグレナグラシリス」を配合して作ったグルテンフリー麺
です。1食120gに、摂取目安500㎎のユーグレナグラシリス
が配合されております。お米を「有機米」への変更も可能で
すし、販売用の2個セット（120gx2個入り）も対応可能です。
These gluten-free noodles are made without any binders such as 
starch, using 100% rice mixed with Euglena gracilis. Each serving of 
120g contains the recommended intake of 500mg of Euglena gracilis. 
You can also change the rice to organic rice, and we also off er a two-
pack (120g x 2) for sale.

沖縄県 Okinawa

八重山殖産（株）
Yaeyama Shokusan Co., Ltd.

I-016

N12N12

メモリンEX
【MEMORIN EX】
（60粒入）

Processed food 
containing curcumin

<<No.>>

50歳を過ぎたら20年先のことを考えて、メモリンEX
を始めませんか。一日摂取目安量2粒、水またはぬる
ま湯でお飲みください。剤形：ソフトカプセル。
After the age of 50, why don�t you start Memolin EX for the next 
20 years? Recommended daily intake: 2 capsules, taken with 
water or lukewarm water. Dosage form: soft capsule.

日本国消費者庁届出 機能性表示食品「メモリンEX（届出番
号：I213）」年齢とともに低下する認知機能の一部である記憶
力、注意力及び空間認識力を維持する機能を持つと報告され
ているクルクミンを含有。その他ビタミンB群、C、D3、Eを配合。
Memorin EX (Notifi cation No. I213), a food with functional claims 
submitted to the Consumer Aff airs Agency of Japan, contains curcumin, 
which is reported to maintain memory, attention, and spatial awareness, 
which are part of the cognitive functions that decline with age. It also 
contains B vitamins, C, D3, and E.

沖縄県 Okinawa

レキオファーマ株式会社
LEQUIO PHARMA CO., LTD.

I-017

N09N09

 

牡丹防風
（ボタンボウフウ）

supplements

<<No.>>

1日1粒を目安に水、またはぬるま湯などでお召上が
りください。
Take one tablet per day with water or lukewarm water.

屋久島原産種の牡丹防風（ボタンボウフウ）に含まれている
イソサミジンエキスと抗酸化加工した亜麻仁油「FLαX®」（製
法特許：特許第4339334号、商標登録：6649266号）を配合
した排尿障害向けの栄養補助食品です。2024年「薬理と治
療」vol.52 no.3 2024に論文が掲載されました。
A dietary supplement for dysuria containing isosamidine extract from 
a species native to Yakushima Island and antioxidant-processed 
fl axseed oil �FLαX®� (process patent No. 4339334, trademark registration 
No. 6649266). 2024 An article was published in Pharmacology and 
Therapeutics, vol. 52 no. 3 2024.

北海道 Hokkaido

株式会社ヘルススクラム北海道
Health Scrum Hokkaido Co., Ltd.

I-002

M11M11

D&Dプラス
D&D Plus

<<No.>>

1日に1～3包を目安に水や水素水、牛乳と一緒にお召し上がりく
ださい。そのままお飲みいただくこともできます。ヨーグルトやア
イス等の食品に混ぜていただいてもお召し上がりいただけます。
Please consume 1 to 3 packets a day with water, hydrogen 
water, or milk. You can also drink it as is. You can also mix it 
with food such as yogurt or ice cream.

D&Dプラスに配合されている、新機能特許成分「エコロゼオライト」は体内に溜
まった放射性物質や鉛、水銀、カドミニウム、ヒ素、アルミニウムなどの重金属
を吸着し、体外へ排出します。さらに、糖質の消費量を活性化させる作用があり
身体の老化を防ぎます。ダイエットにはもちろん、美容にも効果が高い成分です。
The new functional patented ingredient �Ecoloseolite� contained in D&D 
Plus adsorbs radioactive materials and heavy metals such as lead, mercury, 
cadmium, arsenic, and aluminum that have accumulated in the body 
and excretes them from the body. It also has the eff ect of stimulating 
carbohydrate consumption and preventing the body from aging. It is an 
ingredient that is highly eff ective not only for dieting but also for beauty.

栃木県 Tochigi

株式会社エコロ・インターナショナル
ECORO International Co., Ltd.

I-003

ONLINEONLINE

育毛サプリメント
「美ルート」／

OEMも可
Hair growth supplement

<<No.>>

1日4粒を目安に、水やぬるま湯と一緒にお飲みくだ
さい。食後にお飲みいただくことをオススメします。
Take 4 capsules per day with water or lukewarm water. It is 
recommended to take them after meals.

ヒト臨床試験で抜け毛と白髪の減少を確認したキノコ「アガ
リクスKA21」（通称キング・アガリクス）を配合。飲むだけで、
体の内側から薄毛や抜け毛の改善をサポートします。販売
実績10年以上。国内では育毛クリニック、ヘアケア通販な
ど、海外との取引実績も有。小ロットOEM可。
Contains �Agaricus KA21� (a.k.a. King Agaricus), a superfood that has 
been shown to reduce hair loss and graying through human clinical trials. 
Just by drinking it, it supports the improvement of thinning and loss of 
hair from the inside of the body. Sales track record: 12 years. We have a 
track record of business with hair growth clinics and hair care mail order 
companies in Japan, as well as overseas. Short-run OEM available. Supported 
by Tokyo Metropolitan Small and Medium Enterprise Promotion Agency.

東京都 Tokyo

東栄新薬株式会社
Toei Shinyaku Co., Ltd.

I-004

N01N01

片山晋呉監修 
45 SYSTEM 
NMN
supplement

<<No.>>

スポーツの途中、日常生活の中で摂取下さい。
Please take it in your daily life during sports.

国内プロゴルファー永久シード片山晋呉プロ監修のサプリメ
ントとなります。話題のNMNに加え相乗効果を出すレスベラ
トロール、運動機能向上させる黒ウコンを配合しております。
It is a supplement supervised by the permanent seed Katayama Shingo 
Pro in Japan. In addition to the popular NMN, it contains resveratrol 
that produces synergistic eff ects and black turmeric that improves 
motor function.

大阪府 Osaka

日成興産株式会社
NISSEIKOHSAN CO., LTD

I-005

N03N03

はつらつ免疫生活
（機能性表示食品）

Edelweiss contains 
processed food

<<No.>>

1日摂取目安1粒を水やぬるま湯と共にお召し上がり
ください。
Please take 1 capsule per day with water or lukewarm water.

本品には酢酸菌GK-1（G.hansenii GK-1）が含まれます。酢
酸菌GK-1は、pDC（プラズマサイトイド樹状細胞）に働きか
け、健康な人の免疫機能の維持に役立つことが報告されて
いる免疫対策のサプリメントです。
This product contains Bacillus acetate GK-1 (G. hansenii GK-1). Bacillus 
acetate GK-1 is an anti-immune supplement that has been reported 
to work on pDC (plasmacytoid dendritic cells) and help maintain 
immune function in healthy individuals.

大阪府 Osaka

プリセプト株式会社
PRICEPT CO., Ltd.

I-006

N02N02

マカラッシュ

<<No.>>

栄養補助食品として1日あたり3粒を目安にお召し上
がり下さい。かまずに水やぬるま湯などでお飲み下
さい。
男性の活力によいとされていますマカ末を900㎎配合したサ
プリメントです。クラチャイダム末、L-アルギニン、L-シトルリ
ンも900㎎配合して日々の生活に活力を与えます。オリジナ
ルブランドや配合変更、貴社専用パッケージも喜んでお受け
いたします。

奈良県 Nara

御所薬舗株式会社
Goseyakuho Pharma Co., Ltd.

I-007

N04N04

茶眠茶
�Cha-Min-Cha� Health 
Tea

<<No.>>

茶眠茶は、美のお茶「ルイボスティー」をベースに、睡眠の
質の向上が期待できる「ラフマ」や、沖縄の眠り草と伝承され
る「クワンソウ」など、8種類の素材をすっきりとした味わいに
ブレンド。毎日のリラックスタイムの一杯に。
Based on the rooibos tea, a tea of beauty, Cha-Min-Cha is a refreshing 
blend of eight ingredients, including Apocynum venetum, which is 
expected to improve the quality of sleep, and Hemerocallis fulva, a 
traditional Okinawan sleeping plant. A relaxing cup for daily use.

山口県 Yamaguchi

株式会社ヘルシーライフ
Healthy Life Co., Ltd.

I-008

N05N05

血圧ゼリー
jelly

<<No.>>

一日摂取目安量：1本（13g）。摂取の方法：そのままお
召し上がりください。
Recommended daily intake: 1 packet (13g). How to consume: 
Consume as is.

仙味エキス株式会社様（株式会社ベストフード様）（愛媛県大洲
市）の商品です。バリルチロシン（イワシ由来）を含んでいます。
バリルチロシン（イワシ由来）は高めの血圧を低下させる機能を
持つことが報告されています。ヘルシー・フォー認証食品です。
This is a product of Senmi Ekisu Co., Ltd. (Best Food Co., Ltd.) (Ozu City, Ehime Prefecture, 
Japan). It contains Valyltyrosine (Val-Tyr) (derived from sardines). Valyltyrosine (Val-Tyr) (derived 
from sardines) has been reported to have the ability to lower elevated blood pressure. It is a 
Healthy Four certifi ed food (Shikoku Health Support Food Evaluation Conference certifi cation).

香川県 Kagawa

四国健康支援食品普及促進協議会
Shikoku Health Support Food Promotion Council

I-009

U02U02

ZACZA

<<No.>>

パンに塗ったり、ヨーグルトに和えてお召し上がりい
ただけます。炒め物の味付けに、様々な料理のアクセ
ントにご使用下さい。
It can be served on bread or spread on fruit. We also recommend 
blending it into smoothies.

オーツ麦、沖縄県産純黒糖、菜種油、ココナッツオイルから
できている、無添加のプラントベースの優しいスプレッドで
す。アレルギーフリー、グルテンフリー、ヴィーガン対応です。
瓶タイプ（130g）あり。JANコード：4595642158043
A spread based on vegetable fats and oils with processed grains (oat fl our) as the main 
ingredient. It is an additive-free plant-based product. We developed this product in pursuit 
of the concerns of many customers who �don�t know how to eat oatmeal� and �don�t 
continue to eat oatmeal even if they buy it. Bottle type (130g) available.JAN code: 4595642158043

沖縄県 Okinawa

Jvex International合同会社
Jvex International LLC.

I-010

N08N08
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海外バイヤー
Overseas

81 
Buyers

台湾 Taiwan 22社

01	 ANDREWSON CO., LTD.
02	 佳合企業有限公司
03	 Chiawei Enterprise Co.,Ltd.
04	 陳氏國際貿易有限公司
05	 ChuRyu Product. Co. LTD
06	 冠德食品有限公司
07	 DA CHEN FOODS CO., LTD  

達正食品有限公司
08	 優群貿易股份有限公司
09	 Fresh Glow Enterprise Co.,Ltd.
10	 Guan Yih Foods Co. LTD.,
11	 漢神購物中心股份有限公司
12	 Johntown Int'l Co., Ltd.
13	 凱赫生技有限公司
14	 稻村餐飲顧問有限公司
15	 Leadinglife
16	 麥點子股份有限公司
17	 陸角食堂
18	 佐藤貿易有限公司
19	 SELECTRONS CO LTD
20	 太冠國際開發事業有限公司
21	 Teishin Co., Ltd.
22	 Yuhuan

香港 Hong Kong 8社

01	 Arakaki Tsusho Limited
02	 Fuyama Trading Company Limited
03	 HO SUN SIN QUALITY FOOD LIMITED
04	 KITI COMPANY LIMITED
05	 Kyoto Japanese Food Ltd
06	 Maxim's Caterers Limited
07	 TOP WEAL LIMITED 
08	 YING AO GROUP LIMITED

マカオ Macau 1社

01	 Ryukyu Macau

中国 China 8社

01	 Astartt（Dalian） Commercial and 
Trading Co., Ltd.

02	 北京京和资材商贸有限公司
03	 宫坂贸易（海南）有限公司
04	 miyasaka trade hebei co.,ltd
05	 OCEAN WHALES (DALIAN) TRADING CO.,LTD.
06	 上海毕加索商贸有限公司
07	 SHANGHAI KARIYUSHI Co.,Ltd.
08	 Shanghai Sharon Info&Trading Co., Ltd.

シンガポール Singapore 22社

01	 Anmpire Pte Ltd
02	 ARCO Marketing Pte Ltd
03	 ban teck han enterprise co pte ltd
04	 Barworks Wine & Spirits Pte Ltd
05	 CHIMUGUKURU PTE.LTD.
06	 Coeus Vigor Pte Ltd
07	 Eastern Green Marketing Pte Ltd
08	 FIELDSEAS PTE LTD
09	 Free & Easy Pte Ltd 
10	 HENG'S FAMILY MINI MART
11	 I.M Creations Pte Ltd
12	 Imei (Exim) Pte Ltd
13	 Kenryu.impex pte ltd
14	 KOKONOE PTE.LTD.
15	 Livlon Pte. Ltd.
16	 OMI PACIFIC PTE LTD
17	 Rosen International (S) Pte Ltd
18	 Royal Queen Services Pte Ltd
19	 SAKURAYA FOODS PTE LTD
20	 SANTRANCO ASIA 
21	 Stock deals LLC
22	 Vast Pro Pte Ltd

タイﾠThai 6社

01	 Cpoint (Thailand) Corp.,Ltd.
02	 Daisho (Thailand) Co., Ltd.
03	 Food Project (Siam) Co., Ltd.
04	 KOBE-YA SHOKUHIN KOGYO CO., LTD①
05	 KOBE-YA SHOKUHIN KOGYO CO., LTD②
06	 T.K INTER SUPPLY CO.,LTD

マレーシア Malaysia 4社

01	 A&J HAKKO (MALAYSIA) SDN. BHD.
02	 Epicurators Sdn Bhd
03	 JMG TRADING SDN. BHD.
04	 Shyan Trading M Sdn Bhd

ベトナム Vietnam 3社

01	 ISSHO ASIA COMPANY LIMITED
02	 LOTUS FOOD GROUP JOINT STOCK 

COMPANY
03	 Rosen International Company Limited

インドネシア Indonesia 1社

01	 PT Klik Eat Indonesia

韓国 Korea 2社

01	 ILOSAKE Co.,LTD.
02	 Shinkinedo Korea Inc.

米国 USA 2社

01	 Hokusei North America Corporation
02	 KOHYO AMERICA INC

フランス France 1社

01	 KYODAI Shoten

ハンガリー Hungary 1社

01	 BysonFoods Europe kft

海外バイヤー（国内輸出商社）
Overseas (Export)

54 
Buyers

01	 All Best株式会社 
沖縄県 Okinawa

02	 ANAフーズ株式会社 
東京都 Tokyo

03	 Champuri Inc.  
沖縄県 Okinawa

04	 株式会社CHOKA'S 
大阪府 Osaka

05	 株式会社Double Doors  
大阪府 Osaka

06	 KBF商事合同会社 
東京都 Tokyo

07	 MONAD BRANDING INC.  
福岡県 Fukuoka

08	 株式会社OTO 
東京都 Tokyo

229 Buyers
[ 17の国とエリア：17 Country and Area]

09	 株式会社RE&S Japan 
大阪府 Osaka

10	 Sakata Trading Support Office 
福岡県 Fukuoka

11	 株式会社SumiX 
宮崎県 Miyazaki

12	 株式会社TAPインタートレード 
東京都 Tokyo

13	 Y&I国際株式会社 
兵庫県 Hyogo

14	 株式会社新垣通商 
沖縄県 Okinawa

15	 石光商事株式会社 
兵庫県 Hyogo

16	 宇治原振商株式会社 
大阪府 Osaka

17	 営家株式会社 
沖縄県 Okinawa

18	 栄光堂商事株式会社 
岐阜県 Gifu

19	 株式会社エス・ティプランニング沖縄 
沖縄県 Okinawa

20	 株式会社エングループ沖縄 
沖縄県 Okinawa

21	 株式会社桜波 
宮城県 Miyagi

22	 株式会社オーシャンフェロー 
東京都 Tokyo

23	 株式会社沖縄県物産公社 
沖縄県 Okinawa

24	 沖縄西濃運輸株式会社 
沖縄県 Okinawa

25	 ガレオン　ジャパン株式会社 
神奈川県 Kanagawa

26	 河田トレーディング株式会社 
兵庫県 Hyogo

27	 関空運輸株式会社　KANKU UNYU 
CO.,LTD.  
大阪府 Osaka

28	 株式会社萌す 
沖縄県 Okinawa

29	 クラウン貿易株式会社 
兵庫県 Hyogo

30	 ケイロト商事合同会社 
東京都 Tokyo

31	 株式会社合食 
兵庫県 Hyogo

32	 シバタ貿易株式会社 
愛知県 Aichi

33	 ジャパン・インターナショナル・トレー
ディング(株) 
東京都 Tokyo

34	 株式会社ショーライ 
神奈川県 Kanagawa

35	 株式会社ショクリュー 
大阪府 Osaka

36	 株式会社神乾 
兵庫県 Hyogo

37	 誠信商事株式会社（旧：便行商事） 
沖縄県 Okinawa

38	 株式会社大昌貿易行 
東京都 Tokyo

39	 株式会社竹商 
兵庫県 Hyogo

40	 タテイシ通商株式会社 
兵庫県 Hyogo

41	 株式会社谷商店 
京都府 Kyoto

42	 中和商事株式会社 
福岡県 Fukuoka

43	 トツプ・トレーディング株式会社 
東京都 Tokyo

44	 株式会社ナシオ 
東京都 Tokyo

45	 株式会社七ツ星 
大阪府 Osaka

46	 フレッシュカート株式会社 
大阪府 Osaka

47	 マノア株式会社 
東京都 Tokyo

48	 株式会社丸王 
東京都 Tokyo

49	 株式会社ミトク 
東京都 Tokyo

50	 株式会社ミルトス 
神奈川県 Kanagawa

51	 株式会社メグ 
東京都 Tokyo

52	 有限会社裕祥商會 
沖縄県 Okinawa

53	 レオスポ株式会社 
沖縄県 Okinawa

54	 株式会社ワールドプレミア 
東京都 Tokyo

国内バイヤー
Domestic

66 
Buyers

01	 株式会社47CLUB 
東京都 Tokyo

02	 株式会社AKOMEYA TOKYO 
東京都 Tokyo

03	 株式会社ARAN.  
東京都 Tokyo

04	 株式会社bellnote 
神奈川県 Kanagawa

05	 株式会社Bridge 
東京都 Tokyo

06	 I.C.ティアラム株式会社 
沖縄県 Okinawa

07	 株式会社ITADAKIMASU FINE FOOD 
大阪府 Osaka

08	 株式会社JALJTAセールス 
沖縄県 Okinawa

09	 株式会社JALUX 
東京都 Tokyo

10	 株式会社JEM 
東京都 Tokyo

11	 株式会社JTBパブリッシング① 
東京都 Tokyo

12	 株式会社JTBパブリッシング② 
東京都 Tokyo

13	 株式会社JTB商事 
東京都 Tokyo

14	 合同会社ＬＴＣ４８ 
東京都 Tokyo

15	 株式会社ＭＡＲＩＮ’Ｓ 
奈良県 Nara

16	 株式会社SL Creations 
東京都 Tokyo

17	 伊藤忠食品㈱ 
東京都 Tokyo

18	 株式会社岩田屋三越 
福岡県 Fukuoka

19	 株式会社オージーフーズ 
東京都 Tokyo

20	 株式会社クアパパ 
東京都 Tokyo

21	 株式会社久原本家 
福岡県 Fukuoka

22	 株式会社グラナダ 
東京都 Tokyo

23	 ㈱ぐるなび 
東京都 Tokyo

赤色の社名のバイヤーはオンライン商談会のみ参加するバイヤー
Buyers with its name in red will participate only in the online business negotiations.
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参加バイヤー一覧  List of Buyers



海外バイヤー
Overseas

81 
Buyers

台湾 Taiwan 22社

01	 ANDREWSON CO., LTD.
02	 佳合企業有限公司
03	 Chiawei Enterprise Co.,Ltd.
04	 陳氏國際貿易有限公司
05	 ChuRyu Product. Co. LTD
06	 冠德食品有限公司
07	 DA CHEN FOODS CO., LTD  

達正食品有限公司
08	 優群貿易股份有限公司
09	 Fresh Glow Enterprise Co.,Ltd.
10	 Guan Yih Foods Co. LTD.,
11	 漢神購物中心股份有限公司
12	 Johntown Int'l Co., Ltd.
13	 凱赫生技有限公司
14	 稻村餐飲顧問有限公司
15	 Leadinglife
16	 麥點子股份有限公司
17	 陸角食堂
18	 佐藤貿易有限公司
19	 SELECTRONS CO LTD
20	 太冠國際開發事業有限公司
21	 Teishin Co., Ltd.
22	 Yuhuan

香港 Hong Kong 8社

01	 Arakaki Tsusho Limited
02	 Fuyama Trading Company Limited
03	 HO SUN SIN QUALITY FOOD LIMITED
04	 KITI COMPANY LIMITED
05	 Kyoto Japanese Food Ltd
06	 Maxim's Caterers Limited
07	 TOP WEAL LIMITED 
08	 YING AO GROUP LIMITED

マカオ Macau 1社

01	 Ryukyu Macau

中国 China 8社

01	 Astartt（Dalian） Commercial and 
Trading Co., Ltd.

02	 北京京和资材商贸有限公司
03	 宫坂贸易（海南）有限公司
04	 miyasaka trade hebei co.,ltd
05	 OCEAN WHALES (DALIAN) TRADING CO.,LTD.
06	 上海毕加索商贸有限公司
07	 SHANGHAI KARIYUSHI Co.,Ltd.
08	 Shanghai Sharon Info&Trading Co., Ltd.

シンガポール Singapore 22社

01	 Anmpire Pte Ltd
02	 ARCO Marketing Pte Ltd
03	 ban teck han enterprise co pte ltd
04	 Barworks Wine & Spirits Pte Ltd
05	 CHIMUGUKURU PTE.LTD.
06	 Coeus Vigor Pte Ltd
07	 Eastern Green Marketing Pte Ltd
08	 FIELDSEAS PTE LTD
09	 Free & Easy Pte Ltd 
10	 HENG'S FAMILY MINI MART
11	 I.M Creations Pte Ltd
12	 Imei (Exim) Pte Ltd
13	 Kenryu.impex pte ltd
14	 KOKONOE PTE.LTD.
15	 Livlon Pte. Ltd.
16	 OMI PACIFIC PTE LTD
17	 Rosen International (S) Pte Ltd
18	 Royal Queen Services Pte Ltd
19	 SAKURAYA FOODS PTE LTD
20	 SANTRANCO ASIA 
21	 Stock deals LLC
22	 Vast Pro Pte Ltd

タイﾠThai 6社

01	 Cpoint (Thailand) Corp.,Ltd.
02	 Daisho (Thailand) Co., Ltd.
03	 Food Project (Siam) Co., Ltd.
04	 KOBE-YA SHOKUHIN KOGYO CO., LTD①
05	 KOBE-YA SHOKUHIN KOGYO CO., LTD②
06	 T.K INTER SUPPLY CO.,LTD

マレーシア Malaysia 4社

01	 A&J HAKKO (MALAYSIA) SDN. BHD.
02	 Epicurators Sdn Bhd
03	 JMG TRADING SDN. BHD.
04	 Shyan Trading M Sdn Bhd

ベトナム Vietnam 3社

01	 ISSHO ASIA COMPANY LIMITED
02	 LOTUS FOOD GROUP JOINT STOCK 

COMPANY
03	 Rosen International Company Limited

インドネシア Indonesia 1社

01	 PT Klik Eat Indonesia

韓国 Korea 2社

01	 ILOSAKE Co.,LTD.
02	 Shinkinedo Korea Inc.

米国 USA 2社

01	 Hokusei North America Corporation
02	 KOHYO AMERICA INC

フランス France 1社

01	 KYODAI Shoten

ハンガリー Hungary 1社

01	 BysonFoods Europe kft

海外バイヤー（国内輸出商社）
Overseas (Export)

54 
Buyers

01	 All Best株式会社 
沖縄県 Okinawa

02	 ANAフーズ株式会社 
東京都 Tokyo

03	 Champuri Inc.  
沖縄県 Okinawa

04	 株式会社CHOKA'S 
大阪府 Osaka

05	 株式会社Double Doors  
大阪府 Osaka

06	 KBF商事合同会社 
東京都 Tokyo

07	 MONAD BRANDING INC.  
福岡県 Fukuoka

08	 株式会社OTO 
東京都 Tokyo

229 Buyers
[ 17の国とエリア：17 Country and Area]

09	 株式会社RE&S Japan 
大阪府 Osaka

10	 Sakata Trading Support Office 
福岡県 Fukuoka

11	 株式会社SumiX 
宮崎県 Miyazaki

12	 株式会社TAPインタートレード 
東京都 Tokyo

13	 Y&I国際株式会社 
兵庫県 Hyogo

14	 株式会社新垣通商 
沖縄県 Okinawa

15	 石光商事株式会社 
兵庫県 Hyogo

16	 宇治原振商株式会社 
大阪府 Osaka

17	 営家株式会社 
沖縄県 Okinawa

18	 栄光堂商事株式会社 
岐阜県 Gifu

19	 株式会社エス・ティプランニング沖縄 
沖縄県 Okinawa

20	 株式会社エングループ沖縄 
沖縄県 Okinawa

21	 株式会社桜波 
宮城県 Miyagi

22	 株式会社オーシャンフェロー 
東京都 Tokyo

23	 株式会社沖縄県物産公社 
沖縄県 Okinawa

24	 沖縄西濃運輸株式会社 
沖縄県 Okinawa

25	 ガレオン　ジャパン株式会社 
神奈川県 Kanagawa

26	 河田トレーディング株式会社 
兵庫県 Hyogo

27	 関空運輸株式会社　KANKU UNYU 
CO.,LTD.  
大阪府 Osaka

28	 株式会社萌す 
沖縄県 Okinawa

29	 クラウン貿易株式会社 
兵庫県 Hyogo

30	 ケイロト商事合同会社 
東京都 Tokyo

31	 株式会社合食 
兵庫県 Hyogo

32	 シバタ貿易株式会社 
愛知県 Aichi

33	 ジャパン・インターナショナル・トレー
ディング(株) 
東京都 Tokyo

34	 株式会社ショーライ 
神奈川県 Kanagawa

35	 株式会社ショクリュー 
大阪府 Osaka

36	 株式会社神乾 
兵庫県 Hyogo

37	 誠信商事株式会社（旧：便行商事） 
沖縄県 Okinawa

38	 株式会社大昌貿易行 
東京都 Tokyo

39	 株式会社竹商 
兵庫県 Hyogo

40	 タテイシ通商株式会社 
兵庫県 Hyogo

41	 株式会社谷商店 
京都府 Kyoto

42	 中和商事株式会社 
福岡県 Fukuoka

43	 トツプ・トレーディング株式会社 
東京都 Tokyo

44	 株式会社ナシオ 
東京都 Tokyo

45	 株式会社七ツ星 
大阪府 Osaka

46	 フレッシュカート株式会社 
大阪府 Osaka

47	 マノア株式会社 
東京都 Tokyo

48	 株式会社丸王 
東京都 Tokyo

49	 株式会社ミトク 
東京都 Tokyo

50	 株式会社ミルトス 
神奈川県 Kanagawa

51	 株式会社メグ 
東京都 Tokyo

52	 有限会社裕祥商會 
沖縄県 Okinawa

53	 レオスポ株式会社 
沖縄県 Okinawa

54	 株式会社ワールドプレミア 
東京都 Tokyo

国内バイヤー
Domestic

66 
Buyers

01	 株式会社47CLUB 
東京都 Tokyo

02	 株式会社AKOMEYA TOKYO 
東京都 Tokyo

03	 株式会社ARAN.  
東京都 Tokyo

04	 株式会社bellnote 
神奈川県 Kanagawa

05	 株式会社Bridge 
東京都 Tokyo

06	 I.C.ティアラム株式会社 
沖縄県 Okinawa

07	 株式会社ITADAKIMASU FINE FOOD 
大阪府 Osaka

08	 株式会社JALJTAセールス 
沖縄県 Okinawa

09	 株式会社JALUX 
東京都 Tokyo

10	 株式会社JEM 
東京都 Tokyo

11	 株式会社JTBパブリッシング① 
東京都 Tokyo

12	 株式会社JTBパブリッシング② 
東京都 Tokyo

13	 株式会社JTB商事 
東京都 Tokyo

14	 合同会社ＬＴＣ４８ 
東京都 Tokyo

15	 株式会社ＭＡＲＩＮ’Ｓ 
奈良県 Nara

16	 株式会社SL Creations 
東京都 Tokyo

17	 伊藤忠食品㈱ 
東京都 Tokyo

18	 株式会社岩田屋三越 
福岡県 Fukuoka

19	 株式会社オージーフーズ 
東京都 Tokyo

20	 株式会社クアパパ 
東京都 Tokyo

21	 株式会社久原本家 
福岡県 Fukuoka

22	 株式会社グラナダ 
東京都 Tokyo

23	 ㈱ぐるなび 
東京都 Tokyo

赤色の社名のバイヤーはオンライン商談会のみ参加するバイヤー
Buyers with its name in red will participate only in the online business negotiations.
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24	 株式会社ケン・ホテルマネジメント琉球名城 
沖縄県 Okinawa

25	 株式会社こだわりや 
東京都 Tokyo

26	 株式会社五味商店 
千葉県 Chiba

27	 株式会社さかいまちづくり公社 
茨城県 Ibaraki

28	 静岡VF株式会社 
静岡県 Shizuoka

29	 株式会社シティ・スーパー・ジャパン 
東京都 Tokyo

30	 島商株式会社 ① 
東京都 Tokyo

31	 島商株式会社 ② 
東京都 Tokyo

32	 ㈱ジャパンフロントファーム 
大阪府 Osaka

33	 株式会社ショクセン 
奈良県 Nara

34	 株式会社スカイツアーズ 
東京都 Tokyo

35	 株式会社スター・コンサルティング・ジャパン 
日本 

36	 スター物産株式会社 
東京都 Tokyo

37	 株式会社生産者直売のれん会 
東京都 Tokyo

38	 株式会社セイノー商事 
東京都 Tokyo

39	 有限会社セレンディブ 
東京都 Tokyo

40	 株式会社泉州屋 
大阪府 Osaka

41	 株式会社千趣会 
東京都 Tokyo

42	 株式会社髙島屋 
東京都 Tokyo

43	 タムラ 
東京都 Tokyo

44	 株式会社田村米菓 
東京都 Tokyo

45	 株式会社錦屋商事 
宮崎県 Miyazaki

46	 株式会社日本百貨店 
東京都 Tokyo

47	 有限会社ハッピーモア 
沖縄県 Okinawa

48	 販路開拓支援センター 
東京都 Tokyo

49	 株式会社ビー・ワイ・オー 
東京都 Tokyo

50	 ヒルトンホテル 
沖縄県 Okinawa

51	 株式会社フィッシェル 
東京都 Tokyo

52	 株式会社フォーフーム 
新潟県 Niigata

53	 株式会社福田屋百貨店  
栃木県 Tochigi

54	 株式会社ふるさとサービス 
東京都 Tokyo

55	 株式会社ベイシア 
群馬県 Gunma

56	 株式会社丸井グループ　株式会社OKOS 
東京都 Tokyo

57	 株式会社丸広百貨店 
埼玉県 Saitama

58	 有限会社まんてん堂 
大阪府 Osaka

59	 株式会社三越伊勢丹 ① 
東京都 Tokyo

60	 株式会社三越伊勢丹 ② 
東京都 Tokyo

61	 株式会社三越伊勢丹③ 
東京都 Tokyo

62	 株式会社ミナト 
京都府 Kyoto

63	 有限会社みんなの食品 
北海道 Hokkaido

64	 森ビル株式会社 
東京都 Tokyo

65	 株式会社ラムラ 
東京都 Tokyo

66	 株式会社良品計画 
東京都 Tokyo

海外バイヤー（ジェトロ）
Overseas (JETRO)

5 
Buyers

01 Umami Mart  
米国 USA

02 URIZUN COMERCIAL LTDA.  
ブラジル Brazil

03 Foods Classic Co., Ltd.  
タイ Thai

04 JFC MALAYSIA SDN BHD 
マレーシア Malaysia

05 アクルヒグループ 
ベトナム Vietnam

フリー商談会参加バイヤー
Free Negotiation participating buyers

23 
Buyers

01 株式会社Bunny hoP 
沖縄県 Okinawa

02 DIRECT CHINA株式会社 
沖縄県 Okinawa

03 KYOUDAI Shoten 
フランス France

04 NANACY SUMMER BREEZE株式會社 
大阪府 Osaka

05 Silk Road International Pty Ltd 
オーストラリア Australia

06 YAMAVAKEDMA， LTD 
イスラエル Israel  

07 アラマハイナコンドホテル 
沖縄県 Okinawa

08 家サウナ 
大阪府 Osaka

09 株式会社沖縄物産企業連合 
沖縄県 Okinawa

10 沖縄プリンスホテル　オーシャンビュー
ぎのわん 
沖縄県 Okinawa

11 オリエンタルホテル沖縄リゾート＆スパ 
沖縄県 Okinawa

12 オリオンホテル那覇 
沖縄県 Okinawa

13 株式会社カヌチャベイリゾート 
沖縄県 Okinawa

14 金秀商事株式会社 
沖縄県 Okinawa

15 小城化成品株式会社 
大阪府 Osaka

16 サザンビーチホテル＆リゾート沖縄 
沖縄県 Okinawa

17 星遠（大連）商貿有限会社 
中国 China

18 株式会社大貴 
福岡県 Fukuoka

19 ホテル日航アリビラ 
沖縄県 Okinawa

20 ホテルモントレ沖スパ&リゾート 
沖縄県 Okinawa

21 三井物産シーフーズ 
東京都 Tokyo

22 リザンシーパークホテル谷茶ベイ 
沖縄県 Okinawa

23 リゾーツ琉球株式会社 
沖縄県 Okinawa

赤色の社名のバイヤーはオンライン商談会のみ参加するバイヤー
Buyers with its name in red will participate only in the online business negotiations.
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24	 株式会社ケン・ホテルマネジメント琉球名城 
沖縄県 Okinawa

25	 株式会社こだわりや 
東京都 Tokyo

26	 株式会社五味商店 
千葉県 Chiba

27	 株式会社さかいまちづくり公社 
茨城県 Ibaraki

28	 静岡VF株式会社 
静岡県 Shizuoka

29	 株式会社シティ・スーパー・ジャパン 
東京都 Tokyo

30	 島商株式会社 ① 
東京都 Tokyo

31	 島商株式会社 ② 
東京都 Tokyo

32	 ㈱ジャパンフロントファーム 
大阪府 Osaka

33	 株式会社ショクセン 
奈良県 Nara

34	 株式会社スカイツアーズ 
東京都 Tokyo

35	 株式会社スター・コンサルティング・ジャパン 
日本 

36	 スター物産株式会社 
東京都 Tokyo

37	 株式会社生産者直売のれん会 
東京都 Tokyo

38	 株式会社セイノー商事 
東京都 Tokyo

39	 有限会社セレンディブ 
東京都 Tokyo

40	 株式会社泉州屋 
大阪府 Osaka

41	 株式会社千趣会 
東京都 Tokyo

42	 株式会社髙島屋 
東京都 Tokyo

43	 タムラ 
東京都 Tokyo

44	 株式会社田村米菓 
東京都 Tokyo

45	 株式会社錦屋商事 
宮崎県 Miyazaki

46	 株式会社日本百貨店 
東京都 Tokyo

47	 有限会社ハッピーモア 
沖縄県 Okinawa

48	 販路開拓支援センター 
東京都 Tokyo

49	 株式会社ビー・ワイ・オー 
東京都 Tokyo

50	 ヒルトンホテル 
沖縄県 Okinawa

51	 株式会社フィッシェル 
東京都 Tokyo

52	 株式会社フォーフーム 
新潟県 Niigata

53	 株式会社福田屋百貨店  
栃木県 Tochigi

54	 株式会社ふるさとサービス 
東京都 Tokyo

55	 株式会社ベイシア 
群馬県 Gunma

56	 株式会社丸井グループ　株式会社OKOS 
東京都 Tokyo

57	 株式会社丸広百貨店 
埼玉県 Saitama

58	 有限会社まんてん堂 
大阪府 Osaka

59	 株式会社三越伊勢丹 ① 
東京都 Tokyo

60	 株式会社三越伊勢丹 ② 
東京都 Tokyo

61	 株式会社三越伊勢丹③ 
東京都 Tokyo

62	 株式会社ミナト 
京都府 Kyoto

63	 有限会社みんなの食品 
北海道 Hokkaido

64	 森ビル株式会社 
東京都 Tokyo

65	 株式会社ラムラ 
東京都 Tokyo

66	 株式会社良品計画 
東京都 Tokyo

海外バイヤー（ジェトロ）
Overseas (JETRO)

5 
Buyers

01 Umami Mart  
米国 USA

02 URIZUN COMERCIAL LTDA.  
ブラジル Brazil

03 Foods Classic Co., Ltd.  
タイ Thai

04 JFC MALAYSIA SDN BHD 
マレーシア Malaysia

05 アクルヒグループ 
ベトナム Vietnam

フリー商談会参加バイヤー
Free Negotiation participating buyers

23 
Buyers

01 株式会社Bunny hoP 
沖縄県 Okinawa

02 DIRECT CHINA株式会社 
沖縄県 Okinawa

03 KYOUDAI Shoten 
フランス France

04 NANACY SUMMER BREEZE株式會社 
大阪府 Osaka

05 Silk Road International Pty Ltd 
オーストラリア Australia

06 YAMAVAKEDMA， LTD 
イスラエル Israel  

07 アラマハイナコンドホテル 
沖縄県 Okinawa

08 家サウナ 
大阪府 Osaka

09 株式会社沖縄物産企業連合 
沖縄県 Okinawa

10 沖縄プリンスホテル　オーシャンビュー
ぎのわん 
沖縄県 Okinawa

11 オリエンタルホテル沖縄リゾート＆スパ 
沖縄県 Okinawa

12 オリオンホテル那覇 
沖縄県 Okinawa

13 株式会社カヌチャベイリゾート 
沖縄県 Okinawa

14 金秀商事株式会社 
沖縄県 Okinawa

15 小城化成品株式会社 
大阪府 Osaka

16 サザンビーチホテル＆リゾート沖縄 
沖縄県 Okinawa

17 星遠（大連）商貿有限会社 
中国 China

18 株式会社大貴 
福岡県 Fukuoka

19 ホテル日航アリビラ 
沖縄県 Okinawa

20 ホテルモントレ沖スパ&リゾート 
沖縄県 Okinawa

21 三井物産シーフーズ 
東京都 Tokyo

22 リザンシーパークホテル谷茶ベイ 
沖縄県 Okinawa

23 リゾーツ琉球株式会社 
沖縄県 Okinawa

赤色の社名のバイヤーはオンライン商談会のみ参加するバイヤー
Buyers with its name in red will participate only in the online business negotiations.
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オフィシャル商社の紹介  Introduction of Official Trading Companies

株式会社新垣通商 Arakaki Tsusho Corporation

弊社は台湾、香港他にアメリカ、カナダ、ニュージランドに向けて日本ブ
ランドの商品を輸出しています。これまで、化粧品や雑貨が中心であり
ましたが、この５年間は食品や健康食品の取引も増えてきています。沖
縄県産品については、伊是名島のもずくや、もずく加工品を輸出していま
す。最近は台北駅の地下にアンテナショップ“Ｅ∞ＪＡＰＡＮ”を出店し、
沖縄県内のみならず、日本全国の商品のPR・販売を行っています。
We export Japanese brand-name products to Taiwan and Hong Kong 
as well as to the USA, Canada, and New Zealand� Until recently, our 
primary focus has been on cosmetics and miscellaneous goods, but over 
the last five years, our dealings in food products and health food have 
been increasing as well� With regard to Okinawan products, we export 
mozuku seaweed from Izena Island and processed mozuku seaweed 
products� We recently opened an antenna shop name E∞JAPAN in the 
basement of Taipei Station� It engages in PR for and sales of products 
not only from Okinawa Prefecture but from all over Japan�

株式会社沖縄県物産公社 Okinawa Products Associated Co.,Ltd.

香港・台湾を中心に東アジア、東南アジアにも販路を持つ輸出商社で
す。現地の輸入問屋と連携し、独自のネットワークを活用して、海外の
量販店や飲食店へ向けて卸販売を行っております。沖縄物産をみなら
ず静岡県等本土の特産品を海外のお客様へ最適な流通でお届けすべ
く、沖縄国際物流ハブや物流企業等連携して参ります。
An export trading company with sales channels in Hong Kong and 
Taiwan as well as in East and Southeast Asia� In cooperation with local 
import wholesalers, we utilize our own unique network to engage 
in wholesale sales to mass retailers and restaurants overseas� We 
collaborate with the Okinawa International Logistics Hub and logistics 
companies to achieve optimal distribution in order to deliver not 
only products from Okinawa but also local specialties from Shizuoka 
Prefecture and other areas of Japan to overseas customers�

株式会社沖縄物産企業連合 OPEC(Okinawa Products Enterprise Corporation)

台湾を中心に東南アジアにも販路を持つ輸出商社です。特に台湾では
量販店・飲食店にもネットワークを有し、また製造メーカーへの原料供
給も拡大してきています。近年ではタイにも力を入れており、積極的に
フェア等を展開しています。
OPEC is an export company focusing mainly on Taiwan, but which also 
has distribution routes in Southeast Asia� In Taiwan in particular, we 
have a network that also extends to mass retailers and restaurants and 
in addition we are planning to expand the supply of raw materials to 
manufacturers�
In recent years, OPEC has also been making extra efforts in Thailand, 
actively participating in fairs and the like�

株式会社萌す（きざす） KIZASU.JAPAN CO., LTD.

香港、台湾、シンガポール、タイ、ベトナム、アメリカへの輸出を行ってお
り、青果、精肉、鮮魚、加工品、お酒など、幅広い商品を取り扱っていま
す。私たちは、現地ローカル店舗に強みを有しており、各地域のニーズに
合わせた商品を沖縄、関東、福岡などから効率的な物流を通じて、海
外へ輸出しています。地域商社としてのノウハウと経験を活かし、日本
産品を世界へ届けます。
We export to Hong Kong, Taiwan, Singapore, Thailand, Vietnam, and 
the United States, handling a wide range of products including fresh 
produce, meat, seafood, processed goods, and alcoholic beverages� 
We have a strong presence with local stores, and we export products 
tailored to the needs of each region from Okinawa, Kanto, Fukuoka, 
and other locations through efficient logistics� Leveraging our expertise 
and experience as a regional trading company, we deliver Japanese 
products to the world�

株式会社SATOUKIBI SATOUKIBI Inc.

韓国・ベトナムに商流を持つ輸出商社です。今なお風評被害が色濃く残
り輸出において不毛の地となっていた韓国にて、韓国ビジネスに精通し
たスタッフによるコネクションにより財閥系百貨店へ沖縄加工品を卸す
事に成功し継続取引が進んでいます。輸入規制が厳しい韓国において、
日本産品の販路拡大に貢献できる商社です。
SATOUKIBI Inc� is an export company specializing in South Korea and 
Vietnum� Thanks to the connections of staff with a thorough knowledge 
of local business, we have succeeded in distributing processed products 
from Okinawa to department stores run by conglomerates in South 
Korea where the damage to the reputation of Japanese products caused 
by a major earthquake is still severe� We are continuing to advance our 
business dealings�We can contribute to the enhancement of distribution 
routes for Japanese products in South Korea where there is strict import 
control� 

株式会社ジェイシーシー JCC Co.,LTD.

食品メーカー、飲食店の運営、健康食の宅配業など食品業界のプレイ
ヤーとしての知見を活かし、食材が料理として皿の上に並ぶところまで
を想定し提案することができるのが弊社の強みです。食材のトータル
コーディネーターとして、香港、台湾を初め東アジア・東南アジア全域
に日本のおいしい食文化を届けます。
Our strength lies in making use of our knowledge in the fields of food 
product manufacturing, restaurant operation, and health food home 
delivery to allow us to make detailed proposals right down to the 
arrangements of a dish's ingredients on the plate� As a total coordinator 
of food ingredients, we deliver delicious Japanese food culture to Hong 
Kong and Taiwan as well as throughout East and Southeast Asia�

合同会社アンドワン AND ONE LLC.,

平成27年に設立。主に香港、台湾、中国、シンガポール、タイ、ベトナム
への販路を開拓・拡大。
また沖縄県産品以外の日本の商品の輸出も行っております。アジア向け
の販路に強く、その営業力で日本の物産を展開していきます。
Established in 2015� Developing and expanding sales channels primarily 
in Hong Kong, Taiwan, China, Singapore, Thailand, and Vietnam� We 
also export other Japanese products aside from products from Okinawa 
Prefecture� With our strong sales channels in Asia, we will use our sales 
capabilities to develop sales of Japanese products�

誠信商事株式会社 SEISHINSHOUJI Co.,Ltd.

沖縄を拠点とし、日本、中国、アジアに販路を持つ貿易会社です。最新の
貿易動向を把握することにより、地域間の長期的な戦略関係、および、沖
縄 (日本) と中国、アジア間の緊密な経済交流をサポートします。弊社は主
に中国へ沖縄県産品、日本産スギ・ヒノキの原木、アジア諸国へ古着（関
東、関西、四国、九州、沖縄）の輸出、そして、中国からは建築資材やホテ
ル用品の輸入を行っています。福州、上海、広州など中国国内に協力会社
があり、今後は日本製品の海外展 開に貢献できる商社を目指します。
We are a trading company based in Okinawa with sales channels in 
Japan, China, and Asia� By staying updated on the latest trade trends, we 
support long-term strategic relationships between regions and promote 
close economic exchanges between Okinawa (Japan) and China and 
other Asian countries� Our main exports include products of Okinawa, 
Japanese cedar and cypress logs to China, used clothing (from Kanto, 
Kansai, Shikoku, Kyushu, and Okinawa) to various Asian countries, and 
imports of construction materials and hotel supplies from China� We 
have cooperative partners within China including the cities of Fuzhou, 
Shanghai, and Guangzhou, and we aim to become a trading company that 
contributes to the overseas expansion of Japanese products in the future�



PR04

姫路市
（播磨圏域連携中枢都市圏）

Himeji City 
（Harima Area）

兵庫県　Hyogo

地方自治体
Municipality

自然の恵みを受けた魅力的な産品を紹介！
Introducing the Attractive Products Blessed by 
Nature!

播磨地域は、肥沃な播磨平野や優良な漁
場である播磨灘に恵まれ、多彩な食材があ
ふれている地域です。自然の恵みを受けた
「海の幸」「山の幸」のほか、日本酒、油、
素麺などの製造も行われています。魅力的
な播磨の地場産品をご紹介しますので、ぜ
ひ、この機会にお立ち寄りください。
The Harima Region is rich with diverse 
ingredients, thanks to the fertile Harima 
Plain and the bountiful fishing grounds 
of the Harima Sea� In addition to the 
“delicacies from the sea” and “delicacies 
from the mountains” blessed by nature, the 
region is also known for producing sake, 
edible oil products, and Somen noodles� 
We invite you to discover the attractive local 
products of Harima, so please take this 
opportunity to stop by!

PR02

公益財団法人
三重県産業支援
センター
Mie Industry and 
Enterprise Support Center
三重県　Mie

支援機関
Supporting Organization

「美し国、三重」の県産品をご紹介します！
Introducing Products from Mie, the "Land of 
Beauty"!

「美し国」三重県は、リアス式海岸や鈴鹿
山脈をはじめとした豊かな自然に恵まれ、
伊勢エビ、牡蠣などの魚介類や、松阪牛な
どの畜産物等、さまざまな海と山の幸の産
地となっています。 伊勢神宮、熊野古道等
の歴史文化に彩られた魅力的な県産品を
ご紹介します。ぜひ、お気軽にお立ち寄り
ください！
Blessed with rich natural surroundings, 
including mountain ranges,  the Mie 
Prefecture is home to a variety of products 
from both the sea and the mountains, such 
as Ise lobster, oysters, and Matsuzaka beef� 
We invite you to discover the prefecture’ s 
captivating products, enriched by the 
historical and cultural heritage of places like 
Ise Shrine and the Kumano Kodo pilgrimage 
routes� Please feel free to stop by!

PR01

山梨県商工会
連合会
Yamanashi Prefecture 
Federation of Societies of 
Commerce and Industry
山梨県　Yamanashi

経済団体
Economic Organization

「富士山の恵み、山梨の逸品」
"Blessings of Mount Fuji, Exquisite Products of 
Yamanashi"

山梨県商工会連合会では、地域に根ざした
小規模事業者が手掛ける特色ある逸品を、
県外や海外へ向けて積極的にPRし、販売
促進に取り組んでいます。今回は、山梨の
風土に育まれた、ここでしか手に入らない
特別な逸品をご紹介いたします。山梨なら
ではの伝統と職人のこだわりが詰まった、
魅力溢れる商品をぜひご覧ください。
The Yamanashi Prefecture Federation of 
Societies of Commerce and Industry is 
actively promoting and working to boost 
sales of distinctive products crafted by small 
local businesses to audiences both outside 
the prefecture and overseas� This time, 
we are introducing special, one-of-a-kind 
items nurtured by Yamanashi’ s unique 
environment� Please take a look at these 
charming products, filled with the traditions 
and craftsmanship that are uniquely of 
Yamanashi�

PR05

下関市
Shimonoseki City
山口県　Yamaguchi

地方自治体
Municipality

魅力あふれる下関の産品をご覧あれ！
Discover the Captivating Products of 
Shimonoseki!

下関市は三つの海と山々に囲まれた自然豊
かな場所で、様々な海産物や野菜が獲れま
す。昔から日本の交易地として栄え、行き交
う人々に美味しい食を提供するため、食の
技術を磨いてきた街です。そんな「食の街　
下関」から出展する、8社のこだわりの商品
をご紹介します。是非お立ち寄りください！
Shimonoseki City, surrounded by three 
seas and mountains, is a place blessed 
with abundant nature, offering a variety of 
seafood and vegetables�  Having thrived 
as a trading city in Japan since ancient 
times, the city has honed its culinary skills 
to provide delicious food to travelers� We 
are excited to introduce products from 
eight companies representing the “City of 
Gastronomy, Shimonoseki�” Please feel free 
to stop by!

PR03

宮城県
Miyagi Prefecture
宮城県　Miyagi

自治体（都道府県）
Municipality (Prefecture)

水産県「宮城」が誇る水産物をご紹介！
Introducing the Seafood that Miyagi, the 
Leading Fisheries Prefecture, is Proud of!

宮城県は、養殖業に適した地形の変化に富
んだ海岸部や、親潮と黒潮がぶつかる三陸
沖漁場を有する、全国屈指の水産県です。
水産県「宮城」が誇るおいしい水産物の
数 を々皆様にご紹介します。 
Miyagi Prefecture is one of the leading 
fishery prefecture in Japan� Its rich coastline 
varies in topography that are ideal for 
aquaculture and as the prime fishing 
grounds off the Sanriku Coast, where the 
Oyashio and the Kuroshio currents meet� 
We would like to introduce you to a variety 
of delicious seafood products that Miyagi, a 
prefecture of fisheries, is proud of�  

PR06

株式会社みらいおきなわ
（令和６年度離島デジタル広報・

販売スキル向上事業）
Future Okinawa Co.，Ltd.
沖縄県　Okinawa

地域総合商社
Regional Comprehensive 
Trading Company

沖縄県の様々な離島の「特産品」を
ご紹介
Introducing the "Specialty Products" from 
Okinawa Prefecture's Various Islands

沖縄県の色々な離島から魅力溢れる「特産
品」を揃えました！色んな種類の商品を紹
介しております。見て、触って、離島の魅力
を存分に感じていただけるブースです！ぜ
ひお立ち寄りください！ 「しまれこおきなわ
（SHIMA RECOMMEND OKINAWA）」を
離島の事業者さん達とご紹介させていただ
きます！
We have gathered a collection of captivating 
“specialty products” from various islands 
of Okinawa! A wide variety of products will 
be on display� This is a booth where you 
can look, touch, and fully experience the 
charms of the islands! Please feel free to 
stop by! We will also be showcasing the 
“SHIMA RECOMMEND OKINAWA” together 
with the businesses from the islands!
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PR10

那覇港総合 
物流センター
NAHA PORT LOGISTICS 
CENTER
沖縄県　Okinawa

物流施設
Logistics Facilities

物流の結節点として沖縄から世界へ！
From Okinawa to the World as a Logistics Hub!

東アジアの中心に位置する那覇港の地理
的特性を活かした輸出入貨物の取扱拠点
を形成するとともに、沖縄県と本土各地の
国内物流ネットワークとの連携を深めるこ
とで国内外物流の結節点を構築し、関連産
業の裾野が広い物流を通じて沖縄県経済
発展に貢献する施設である。
This facility contributes to the economic 
development of Okinawa Prefecture 
through logistics with a wide base of related 
industries by  leveraging the geographical 
characteristics of Naha Port, located at 
the center of East Asia, to establish a hub 
for handling import and export cargo, and 
deepening collaboration between Okinawa 
Prefecture and domestic logistics networks 
of mainland Japan to create a nodal 
point for both domestic and international 
logistics�

PR08

沖縄ヤマト運輸 
株式会社
Okinawa Yamato 
Transport Co.，Ltd.
沖縄県　Okinawa

国際航空貨物輸送、国際海
上貨物輸送、国内輸送、倉
庫業、通関業
International Air Freight 
Transport, International Maritime 
Freight Transport, Domestic 
Transport, Warehousing, and 
Customs Clearance

次の運び方をつくる。
Creating the Next Way to Move.

「サプライチェーンの上流から下流まで。宅
急便だけではない多彩な物流でお客さまの
ビジネスをサポートします。」
企業の活動実態に応じた、さまざまなシー
ンでお客さまビジネスとヤマトグループの
リソースとネットワークを掛け合わせること
で、より便利で効率的になる新しい物流を
提供します。
"From the upstream to downstream 
of the supply chain� We support your 
business with a variety of logistics beyond 
just parcel delivery�" By combining the 
resources and networks of Yamato Group 
with our customer business in various 
scenarios responding to actual activities of 
companies, we provide a new logistics that 
is more convenient and efficient�

PR07

株式会社 
ANA Cargo
ANA Cargo Inc.
東京都　Tokyo

航空貨物運送業
Air Cargo Transportation

高品質な国内・国際物流インフラをご
提供します。
Providing High-Quality Domestic and 
International Logistics Infrastructure.

那覇空港に就航する国際線旅客便とANA
グループの航空輸送ネットワークを最大限
に活かし、安心と信頼の高品質な航空貨物
輸送をご提供します。沖縄県における貿易・
物流の活性化に貢献し、万国津梁の架け橋
の一翼を担います。
We maximize the international passenger 
f l i g h ts  to  N a h a  A i r p o r t  a n d  t h e  a i r 
transport network of the ANA Group to 
offer safe and reliable high-quality air 
cargo transportation� We contribute to 
the revitalization of trade and logistics in 
Okinawa Prefecture and play a significant 
role in bridging Japan and the rest of the 
world�

PR11

那覇国際コンテナ
ターミナル株式会社
Naha International 
Container Terminal Inc. 
沖縄県　Okinawa

コンテナターミナル施設
管理運営
Container Terminal Facility 
Management and Operation

那覇港外貿（輸出入）貨物の
取扱量増加支援 
Supporting the Increase in Naha Port’s Foreign 
Trade (Import/Export) Cargo Volume

弊社は那覇港管理組合より施設管理運営
を委託され、①施設メンテナンス②多目的
タ－ミナルの実現化③外貿貨物取扱量増加
この３つを事業ミッションとしております。
当社経営に参画している三井倉庫のネット
ワークも活用し那覇港発展に今後も貢献し
て参ります。
Our company has been entrusted with 
facility management and operation by 
the Naha Port Authority, with three key 
business missions: ① facility maintenance, 
② realization of a multipurpose terminal, 
and ③ increasing the volume of foreign 
trade cargo� We will utilize the network 
of Mitsui-Soko, which participates in our 
management, to continue to contribute to 
the development of Naha Port�

PR09

琉球通運株式会社
RYUKYU FREIGHT 
FORWARDERS 
沖縄県　Okinawa

国際海上貨物輸送・国際航
空貨物輸送・通関業・倉庫
業・梱包業・国内輸送・引越
International Ocean Freight, 
International Air Freight, Customs 
Clearance, Warehousing, Packing, 
Domestic Transportation, Moving 
Services

沖縄の物流の明日を創造する
Creating the Future of Logistics in Okinawa

本年創立60周年を迎えました。支えて頂い
たお客様、パートナー企業、地域社会の皆
様心より感謝申し上げます。創立以来、県
内初の一貫輸送を手掛け、センター、特殊、
国際輸送まで、総合物流業としてお客様の
ニーズに応え続けてまいりました。今後も沖
縄から本土へ、沖縄から世界へ物流を通し
お客様の繁栄に貢献します。 
This year marks our 60th anniversary� We 
would like to express our sincere gratitude to 
our customers, partner companies, and the 
local community for your support� Since our 
founding, we have handled Okinawa’ s first 
integrated transportation services and have 
continued to meet our customers' needs as a 
comprehensive logistics company, from centers 
to special cargo to international transportation� 
Moving forward, we will continue to contribute 
to our customers’ prosperity through logistics, 
from Okinawa to Japan mainland and from 
Okinawa to the world�

PR12

那覇港振興協議会
Naha Port Promotion 
Council
沖縄県　Okinawa

港運、港湾管理
Port Operations and Port 
Management

沖縄の海の玄関口〝那覇港〟とともに
Working Hand in Hand with Okinawa's 
Maritime Gateway, "Naha Port" 

那覇港振興協議会は那覇港の振興対策を
強力に推進し、貿易と観光の振興を図り、
もって那覇港の発展に寄与することを目的
に活動しています。
The Naha Port Promotion Council  is 
d e d i cate d  to  v i go ro u s l y  p ro m ot i n g 
measures for the development of Naha Port, 
aiming to boost both trade and tourism and 
thereby contribute to the development of 
Naha Port�
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佐川急便株式会社
SAGAWA EXPRESS CO.，
LTD.
沖縄県　Okinawa

宅配便など各種輸送にか
かわる事業
Business Involving Various 
Types of Transportation, 
Including Parcel Deliveries

お客さまの課題に国際物流を
カスタムメイド
Custom-Made International Logistics to 
Address Customer Challenges

お客さまが抱えるニーズや課題に対し、さ
まざまな物流ソリューションを組み合わせ
て構築する“カスタムメイドの国際物流”が
解決いたします。
We solve the needs and challenges our 
customers face through 'custom-made 
international logistics,' which combines 
various logistics solutions tailored to meet 
their specific requirements�

PR17

沖縄県産健康食品
ブランド
WELLNESS 
OKINAWA JAPAN
認証商品
WELLNESS OKINAWA 
JAPAN Certified Products
沖縄県　Okinawa

地域産業団体
Regional Industry Organization

WOJ は沖縄発健康食品の
信頼の証です。
WOJ is a Mark of Trust for Health Foods from 
Okinawa. 

「機能的価値」「情緒的価値」「安全安心」こ
の“三拍子基準”を満たす優れた商品を、外
部有識者による審査に基づきWELLNESS 
OKINAWA JAPAN（WOJ）として認証。厳し
い審査を経た沖縄発の健康食品、WOJ認
証商品をご紹介します。ぜひブースにお立
ち寄りください。
Products that meet the "three key criteria" 
of "functional value," "emotional value," 
and "safety and security" are certified as 
WELLNESS OKINAWA JAPAN (WOJ) based 
on evaluations by external experts� We are 
proud to introduce WOJ-certified health 
foods from Okinawa, which have passed 
rigorous screening� Please feel free to visit 
our booth!

PR15

天理市商工会
Tenri Society of Commerce 
and Industry
奈良県　Nara

経済団体
Economic Organization

天理市で収穫される農産物の魅力を
お届け！
We Deliver You the Charm of Agricultural 
Products in Tenri City!

1954年に全国で唯一の宗教団体名を冠す
る天理市として誕生しました。奈良盆地東部
中央に位置し、石上神宮の七支刀をはじめ、
数々の文化財や史跡が点在する自然豊か
な街です。当地で収穫されるイチゴや柿、大
和芋、大和ルージュなど、生産者のこだわり
が詰まった農産物とその加工品を試食を交
え皆さまにお届けします！
Tenri City was founded in 1954 as the only city in 
Japan named after a religious organization� Located 
in the eastern center of the Nara Basin, it is a city rich 
in nature and dotted with numerous cultural assets 
and historical sites, including the seven-branched 
sword of Isonokami Shrine� We will bring you samples 
of locally harvested agricultural products, including 
strawberries, persimmons, Yamato Potatoes, and 
Yamato Rouge, all of which are made with the 
producers' passion, as well as processed products!

PR18

離島特産品等 
マーケティング 
支援事業 事務局
Secretariat for marketing 
support for remote island 
special products,  etc.
沖縄県　Okinawa

地域総合商社
Regional Comprehensive 
Trading Company

離島の「進化する商品」がここに集結
Gathering of "Evolving Products" from the 
Islands

沖縄県の小規模離島をはじめとする離島
地域の特産品がここに集結しました！ 各離
島に行かなければ出会えない商品や「進化
中」の商品に出会えるチャンスです。 是非、
この機会に沖縄県離島地域の魅力溢れる

「特産品」に会いに来てください！
Specialty products from Okinawa's islands, 
including small scale remote islands, have 
come together here! This is your chance 
to discover unique products as well as 
"evolving" products you can only find 
by visiting the islands� Don't miss this 
opportunity to experience the charming 
specialty products of Okinawa's islands!

PR16

福井市（ふくい嶺北連
携中枢都市圏）
Fukui City（The Reihoku 
area of northern Fukui）
福井県　Fukui

地方自治体
Municipality

食材の宝庫“福井”自慢の逸品をご紹
介します。
Introducing the Finest Products from the 
Treasure Trove of Ingredients, "Fukui."

福井市は、海、山、そして豊かな里地が広が
り、バラエティーに富んだ良質な食材の宝
庫となっています。今回は、国際オリーブオ
イルコンテストで金賞を受賞した三里浜オ
リーブなどの福井市特産品のほか、福井嶺
北の逸品を取り揃えました。是非、この機
会に福井の魅力に触れてみませんか。
Fukui City is a treasure trove of high-quality 
ingredients,  with its  expansive sea, 
mountains, and rich countryside� This 
time, we have assembled a selection of 
Fukui City’ s specialty products, including 
the Sanrihama Olive Oil, which won the 
Gold Award at the International Olive Oil 
Contest, along with other exquisite items 
from the Reihoku Region of Fukui� Take this 
opportunity to experience the charms of 
Fukui!

PR14

ResorTech EXPO 
2024 in Okinawa
ResorTech EXPO 2024 in 
Okinawa
沖縄県　Okinawa

団体（ITイベント運営事務局）
Organization (IT Event 
Management Secretariat)

沖縄で開催するデジタルの展示会
A Digital Exhibition Held in Okinawa

ResorTech EXPO in Okinawa（リゾテッ
クエキスポ）は、沖縄県で開催する1万人
規模のDX・ITの展示商談会です。豊富なセ
ミナー・シンポジウムをご覧いただけるほ
か、展示商談会として県内外のIT企業とビ
ジネスマッチングをサポートする、1年に1
度のDXに関するビッグイベントです。
ResorTech EXPO in Okinawa is a large-
scale DX and IT exhibition and business 
meeting fair with an expected attendance 
of 10,000 people� In addition to a wealth 
of seminars and symposiums, this annual 
big event supports business matching 
between IT companies from both within 
and outside Okinawa Prefecture�
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オーシャン ネット
ワーク エクスプレス 
ジャパン株式会社
Ocean Network Express 
(Japan) Ltd.
東京都　Tokyo

定期コンテナ船集荷事業
Liner Container Shipping 
Business

沖縄から海上輸送で世界に
お届けします。
Delivering from Okinawa to the World via 
Ocean Freight

川崎汽船、商船三井、日本郵船の定期コン
テナ船事業を事業統合し、今年創立7年目
のOcean Network Express(ONE)です。  那
覇港とアジア、欧米、中南米、アフリカをシー
ムレスでつなぐ幅広いサービスネットワーク
で輸出入のサポートをさせていただきます。
Ocean Network Express (ONE), now in its 
seventh year, was formed through the 
integration of liner container shipping 
businesses of Kawasaki Kisen, Mitsui O�S�K� 
Lines, and Nippon Yusen� We are here to 
support your exports and imports through 
a broad service network that seamlessly 
connects Naha Port with Asia, Europe and 
America, Central and South America, and 
Africa�

PR20

RE:WOOD
RE:WOOD
滋賀県　Shiga

製材業
Sawmill Industry

 

いつも身近に木材を !!
Wood, Always Right by You!

国産材の桧で作ったタンブラーになりま
す。温かい飲み物から冷たい飲み物まで対
応しています。非常に繊細な作りで特に口
元は薄く、飲みやすい形状になっています。
一つ一つ違った木目のタンブラーは唯一無
二の商品になります。いつもとは違った時間
をお楽しみください。
This tumbler is made from domestically 
sourced Japanese cypress (hinoki)� It is 
suitable for both hot and cold beverages� 
Crafted with exceptional delicacy, the rim 
is particularly thin, making it comfortable 
to drink from� Each tumbler has a unique 
wood grain, making it a one-of-a-kind 
product� Enjoy a different kind of moment 
with this special item�

PR23

琉球海運株式会社
RYUKYU KAIUN KAISHA
沖縄県　Okinawa

海運業 / 物流業
Maritime Transport/Logistics 
Industry

夢とくらしと文化をはこぶ
Transporting Dreams, Life, and Culture

外航船MIYARABI Ⅱ は、週1回の運航で
博多から鹿児島、那覇、宮古、石垣を経由
し、台湾(高雄)へ寄港します。高雄で提携
船社と接続し、常温・REF貨物を世界と繋
ぎ、さらに内航船とグループ会社にて日本
全国の輸送も可能です。各種温度帯倉庫
（－60℃まで可能）も備えております。お気
軽にご相談下さい。 
The foreign vessel MIYARABI II operates 
once a week, traveling from Hakata to 
Kagoshima, Naha, Miyako, Ishigaki, and 
calling at Kaohsiung, Taiwan� We collaborate 
with partner shipping companies in 
Kaohsiung to connect temperature -
controlled and refrigerated cargo with 
the world, and we also offer nationwide 
transportation within Japan through our 
domestic vessels and group companies� 
Our facilities include various temperature-
controlled warehouses (up to -60℃ )� Please 
feel free to contact us for inquiries�

PR21

世界のウチナー 
ネットワーク
Worldwide Uchina 
Network
沖縄県　Okinawa

貿易関係・食品関係
Trade and Food Industry

ウチナーネットワークで 
南米とビジネスを！
Do Business with South America Through the 
Uchina Network!

南米との交易拡大に向けてに取り組んでい
ます！今回は南米ボリビアよりウチナーン
チュが作ったパスタ麺や黒糖、そしてウユニ
塩湖の塩、ペルーよりカカオ、コーヒー等、
沖縄には（たぶん）まだ流通していない商
品を展示しているほか、ノベルティを配布し
ております。お気軽にお越しください。
We are working on expanding trade 
with South America! This time, we are 
showcasing products (probably) not yet 
distributed in Okinawa, such as pasta 
n o o d l e s  a n d  b ro w n  s u ga r  m a d e  b y 
Okinawan descendants in Bolivia, salt from 
the Uyuni Salt Flats, as well as cacao and 
coffee from Peru� We are also handing out 
novelty items� Please feel free to stop by!

PR22

一般財団法人 
食品産業センター
JAPAN FOOD INDUSTRY 
ASSOCIATION
東京都　Tokyo

業界団体（食品産業）
Industry Association (Food 
Industry)

日本の食品を 
世界のお客様に知ってほしい
We Want the World to Know About Japanese 
Food

食品産業センターは、日本の加工食品の輸
出促進のために、日本食や加工食品のプロ
モーション活動や輸出に取り組む事業者
の支援を実施しています。おすすめの商品
の展示・試食を行うほか、輸出先国の添加
物・包材・食品安全等の規制情報や解説動
画を無料で提供する「海外輸出規制プラッ
トフォーム」を紹介します。
The Food Industry Center promotes the export 
of Japanese processed foods by supporting 
businesses engaged in the promotion of 
Japanese cuisine and processed foods� 
In addition to showcasing and sampling 
recommended products, we will introduce 
our “Overseas Export Regulation Platform,” 
which provides free information on regulations 
regarding additives, packaging, food safety, 
and explanatory videos for countries of export�
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ジェトロ食品輸出商談会 at 沖縄大交易会
JETRO Food Business Meetings at The Great Okinawa Trade Fair

2024年11月21日（木）・22日（金） 
9:15〜17:15（両日とも）
※事前予約制、商談時間は１回30分を予定
November 21 (Thu) - 22(Fri)
9:15 to 17:15 (both days)
* Advance reservations required. Planned time for 
discussions: 30 minutes per meeting.

日  時
Schedule

沖縄コンベンションセンター 
会議棟B　会議場B3
Okinawa Convention Center,  
Building B, Conference hall B3

場  所
Location

米国、ブラジル、タイ、マレーシア、ベトナム 
(商社・卸売業者、小売業者)
USA, Brazil, Thailand, Malaysia, Vietnam
(trading company/wholesaler/retailer)

参加
バイヤー

Buyers
participating

日本産食材の輸入を希望する海外バイヤー5カ国5社を
沖縄に招き、海外販路開拓に意欲のある国内サプライ
ヤーを対象として、事前予約制で個別商談を行います。
We have invited five overseas buyers from five different 
countries to Okinawa, who wish to import Japanese 
ingredients. For domestic suppliers with a strong interest 
in expanding their overseas sales channels, there will be an 
individual meeting session on advance reservation basis.

概  要
Outline

ジェトロ沖縄貿易情報センター
JETRO Okinawa

主  催
Organizer

ジェトロ食品
輸出商談会
at 沖縄大交易会

展示棟

沖縄コンベンションセンター
Okinawa Convention Center

Exhibition Hall

JETRO Food Business
Meetings at The Great
Okinawa Trade Fair

会議棟B
Conference
Building B

B3

▲

入口
Entrance

会議棟A
Conference
Building A

参加しよう！ 大阪・関西万博展
Let's go to EXPO 2025 OSAKA, KANSAI, JAPAN!

2024年11月21日(木)・22日(金)
10:00〜17:00（両日とも）
November 21 (Thu) - 22(Fri)
10:00 to 17:00 (both days)

日  時
Schedule

沖縄コンベンションセンター
展示棟2階（北西側踊り場）
Okinawa Convention Center, 
Exhibition Hall 2F（Northwest）

場  所
Location

内閣府沖縄総合事務局
Okinawa General Bureau Cabinet Office, 
Government of Japan

主  催
Organizer

▲

入口

参加しよう！
大阪・関西万博展

展示棟

沖縄コンベンションセンター
Okinawa Convention Center

Exhibition HallEntrance

Let's go to EXPO 2025
OSAKA, KANSAI, JAPAN!

会議棟B
Conference
Building B

2F

会議棟A
Conference
Building A

　2025年日本国際博覧会（略称「大阪・関西万博」）は
2025年4月から、大阪湾に浮かぶ人工島・夢洲（ゆめし
ま）で「いのち輝く未来社会のデザイン」をテーマに開催
されます。会場では沖縄県内の取組や「大阪・関西万博」
に参加できるプログラム等をご紹介致します。

  EXPO 2025 Osaka, Kansai, Japan will be held from April 2025 
on Yumeshima, an artificial island in Osaka Bay, under the 
theme "Designing Future Society for Our Lives." At the venue, 
we will introduce initiatives from Okinawa Prefecture as well as 
programs where you can participate in the EXPO.
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日本酒「ICHI-GO-CAN」ショーケース展示
Showcase Exhibition of Japanese Sake "ICHI-GO-CAN"

「歩行領域Mobility」展示・特別試乗会
"Walking Area Mobility" Exhibition & Special Test Ride Event

2024年11月21日(木)・22日(金)
10:00〜17:00（両日とも）
November 21 (Thu) - 22(Fri)
10:00 to 17:00 (both days)

日  時
Schedule

沖縄コンベンションセンター
展示棟1階（西口付近）
Okinawa Convention Center, 
Exhibition Hall 1F（Near the west exit）

場  所
Location

沖縄トヨタ自動車株式会社
OKINAWA TOYOTA

主  催
Organizer

　最新のテクノロジーとデザイン性を融合させ、歩行が
困難な方の為の革新的な次世代モビリティとして誕生した

「WHILL」と「C+walk s」。全ての人の移動を楽しくスマー
トにします！ 「沖縄トヨタ」が提案する移動スタイルを、実際
に会場でご体感頂けます。（会場内での試乗・貸出無料）

  Introducing "WHILL" & "C+walk s," innovative next-generation 
mobility solutions that combine cutting-edge technology 
and design to assist those with walking difficulties. These 
devices make movement enjoyable and smart for everyone! 
Experience the mobility styles proposed by Okinawa Toyota 
firsthand at the venue. (Test rides and rentals within the venue 
are free of charge).

2024年11月21日(木)・22日(金)
10:00〜17:00（両日とも）
November 21 (Thu) - 22(Fri)
10:00 to 17:00 (both days)

日  時
Schedule

沖縄コンベンションセンター
展示棟1階（PRブース中央）
Okinawa Convention Center, 
Exhibition Hall 1F（PR booth center）

場  所
Location

株式会社 Agnavi
Agnavi Co., Ltd.

主  催
Organizer

▲

入口

「ICHI-GO-CAN」
ショーケース展示

展示棟

沖縄コンベンションセンター
Okinawa Convention Center

Exhibition Hall

Entrance

Showcase Exhibition of 
Japanese Sake 
"ICHI-GO-CAN"

会議棟B
Conference
Building B

1F

会議棟A
Conference
Building A

▲

入口

「歩行領域Mobility」
展示・特別試乗会

展示棟

沖縄コンベンションセンター
Okinawa Convention Center

Exhibition Hall

Entrance

"Walking Area Mobility"
Exhibition & 
Special Test Ride Event

会議棟B
Conference
Building B

1F

会議棟A
Conference
Building A

　日本全国100蔵元以上の取扱い実績があり、1合
180mLの日本酒「ICHI-GO-CAN」ブランドを展開する事
により海外向け日本酒の輸出に貢献している、株式会社
Agnaviのショーケース展示を披露する。
　同社は「フードテックビジネスコンテスト」「クールジャ
パンDXサミット2023」で特別賞を受賞。

  A showcase exhibition will be held by Agnavi Co., Ltd., which 
has a track record of handling products from over 100 breweries 
across Japan, and contributes to the export of Japanese sake 
overseas by promoting the "ICHI-GO-CAN" brand of 180ml sake 
cans. 
  The company received a special award at the "Food Tech 
Business Contest" and the "Cool Japan DX Summit 2023."
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Singapore
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ShanghaiShanghaiShanghai

Kaohsiung

Taipei

Center of a massive market of two billion people

ASEAN member states 660 million people
ASEAN６.6 億人 

Okinawa

Four hours from Okinawa
沖縄から4時間圏内

Japan  120 million people
日本 1.2 億人

China  1.4 billion people
中国 14 億人

沖縄 人口20億人の
巨大マーケットの中心

Okinawa Prefecture, by making the best use of its geographical advantage 
of being located in the center of East Asian region, develops an air logistics 
network with Naha Airport as the Okinawa International Logistics Hub�
Starting in 2021, we have transitioned from the traditional model centered 
around cargo-only aircraft to a model that utilizes the cargo space of passenger 
flights operating at Naha Airport� This shift allows us to connect domestic 
capital cities, local areas, as well as various Asian cities, building a new air 
logistics network capable of handling multiple destinations and frequent 
flights�

沖縄県では、東アジアの中心に位置する地理的優位性を活用し、
那覇空港を沖縄国際ハブとする航空物流ネットワークを展開して
います。
令和３（2021）年より、従来の貨物専用機を中心としたモデルから、
貨物専用機に加え、那覇空港に就航する旅客便の貨物スペースを
活用するモデルへと移行し、国内首都圏及び地方と、アジア各都
市を結び、多仕向地・多頻度化に対応する新たな航空物流ネット
ワークの構築に取り組んでいます。

東アジアの中心に位置する地理的優位性 ～20億人の巨大マーケットの中心～
An ideal location in the heart of East Asia --- Okinawa lies at the center of a massive market of two billion people ---

航空物流ネットワーク 
Aviation logistics network

▶貨物専用機に加え、ベリー便（旅客機による貨物輸送）を活用した物流ネットワークの構築
Creation of a logistics network utilizing the cargo space on passenger aircrafts as well as freighters

▶引き続き伸張するアジアのダイナミズムの取り込み Capturing Asia’s continuously expanding dynamism

▶Ｅコマース等の新たな物流ニーズへの対応 Responding to the new logistics needs of e-commerce, etc.

2024年8月時点
As of Aug� 2024

ポイント
Features

沖縄国際物流ハブのポテンシャル（潜在力） Potential of Okinawa International Logistics Hub
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那覇空港取扱い貨物の
輸出金額（食料品及び動物）

0

250,000
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1,250,000

1,500,000

24 25 2 3 4 526 27 28 30 129平
成 年令

和

（単位：千円）

495,672
558,411

753,071

935,305

1,068,210

1,234,895
1,277,811

667,211

1,470,223 1,422, 560

215,116

446,601

 Seoul
 (Incheon)

New Chitose
Airport

Narita Airport
Haneda Airport

Komatsu
Airport

Kansai 
International
Airport

 Taipei
 (Taoyuan)

Chubu
International 
Airport

Quingdao

Bangkok (etc.)

Shanghai

Singapore (etc.)

Naha
AirportHong Kong

Special products from 
all over Japan to Asia!

日本全国の特産品を
アジアへ！

Fukuoka
Airport

他地域の特産品とのコラボレーションも可能 
Makes collaboration between different regions’ specialty products possible!

全国特産品の流通プラットフォームの構築  Construction of a “Japan specialty product distribution platform”

経済成長を続け、所得水準が向上しているアジア諸国では、
食へのニーズも多面的な拡がりをみせています。
海外からの食品の輸入も大幅に拡大しており、中でも安心、
安全な日本産の食品に対する関心やニーズも高まっています。
沖縄国際物流ハブは、全国の特産品を付加価値の高い、新鮮
な状態で海外へお届けします。

In Asian countries where economic growth continues and 
income levels are rising, there is a multifaceted expansion in 
the demand for food products�
The demand for delicious and safe Japanese food products has 
increased along with the growing demand for imported food� 
The Okinawa International Logistics Hub adds increased value 
to Japanese specialty products by delivering quickly and in a 
fresh state�

沖縄国際物流ハブを活用して輸送することで、他地域の特産
品とのコラボレーションも実現し、更なる商品力のアップを見
込むことができます。

An increase in product value can be achieved through using the 
Okinawa International Logistics Hub to realize collaborations 
between various regions’ specialty products�

例えば
For example:

Snow crabs (Fukui)
越前ガニ（福井県）

Horsehair crabs (Hokkaido)
毛ガニ（北海道）

日本のカニ食べ比べセット
Japanese crab sampler

＋
Apples (Aomori)
りんご（青森県）

Grapes (i.e.: Yamanashi)
ぶどう（山梨県など）

Persimmons (i.e.: Wakayama) Pears (i.e.: Tottori)
柿（和歌山県など）、梨（鳥取県など）

旬を味わう、季節の果物ギフトセット Seasonal Fruit Gift Set --savor what's in-season. 

Increase product value through collaborations between regional specialty goods!  
各地方名産品のコラボで、商品力のアップも！

＋ ＋

沖縄県では、沖縄国際物流ハブの物流機能を活かし、日本全国の特産品を沖縄経由でアジアへと輸出する、『全国特産
品の流通プラットフォーム』の構築に向けた取組を、各地域と連携して推進しています。
Okinawa is working with various regions to promote the “Japanese Specialty Products Distribution Platform”, whereby the 
Okinawa International Logistics Hub serves as the gateway to Asia for Japan’s various specialty products

※令和5年については確々報値
出典元 /沖縄地区税関資料
Source / Okinawa Regional Customs（    ）

全国の特産品を沖縄からアジアマーケットへ  
Deliver Japanese Specialty Products from Okinawa to the Asian Market

スケジュール
Schedule

会場周辺マップ
会場図
MAP/
Diagram of 
the Venue
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２０２3年度 リアル商談 アンケート結果
Survey Results of real business meeting held in FY2023 

商談会に対する評価　Evaluation of the Business Negotiations

次回の沖縄大交易会への参加意向  Intention to participate in the next Great Okinawa Trade Fair

満足の主な理由　Major reasons for satisfaction

•	「なかなか会えない良質なバイヤーと成約につながる商談がで
きた。
I was able to have successful negotiations with a high-quality 
buyers whom I rarely get to encounter.
•	各国のバイヤーと商談ができ、新しいビジネスチャンスとなった。

We were able to negotiate with buyers from various countries, 
which led to new business opportunities.
•	目的を持った参加者ばかりなので具体的な商談が多かったこと、
また移動が少なかったこと。
Since the participants had clear objectives, there were many 
concrete negotiations, and there was minimal travel involved.

不満足の主な理由　Major reasons for dissatisfaction

•	マッチング商談以外での商談件数が少ない。
The number of negotiations outside of the business matching 
meetings was low.     

満足の主な理由　Major reasons for satisfaction

•	多くの地域、各種業態のサプライヤーが参加しており、取り扱い
にジャンルが増えた。
With the participation of suppliers from various regions and 
industries, the range of products handled have increased.
•	参加業者も毎年新しい企業が参加しており、継続して新規商談
が行える。
New companies participate every year, so new business 
negotiations can be conducted continuously.
•	商談会として、ここまでじっくりと腰を据えて商談できる機会
は少ない。
As a business negotiation event, there are few opportunities 
where we can have such in-depth and focused negotiations.
•	出展者の意欲が高く積極的な商談が進みやすい環境。

The exhibitors are highly motivated, creating an environment 
conducive to active and successful negotiations.

不満足の主な理由　Major reasons for dissatisfaction

•	目的に合った商談が少なかった。
There were few deals that met our objectives.

次回も参加したい理由 Reasons for wishing to participate next time

•	バイヤーの本気度も高く、事前マッチング形式でしっかりと商
談ができる。
The buyers are highly committed, the pre-matching format 
process with sellers allows for thorough business negotiations.
•	他の商談会とは段違いにマッチングの能力が素晴らしく、費用
対効果が非常に高い。
The business matching capabilities are exceptionally superior 
compared to other events, making it very cost-effective.
•	海外輸出に向けての当社の課題点も見え、色々な国に向けたそ
れぞれの売り方を模索、提案するのは大変勉強になり有意義な
商談となった。
We were able to identify our challenges for overseas export, to 
explore and to propose various marketing strategies for various 
countries. This was a valuable and educational experiences, 
resulting in meaningful negotiations.

次回も参加したい理由 Reasons for wishing to participate next time

•	この商談会でしか出会えない事業所も多く、一度に多くの商材
に出会えて、都合にあった相談、交渉ができるので有り難い。
There are many businesses that can only be encountered at this 
business negotiation event, that allows encounters with a wide 
variety of products all at once. The consultations and negotiations 
fit the needs, which is very appreciated.
•	全国からサプライヤーが集まる商談会は大変重宝。展示会とは
違って商談が進みやすく、商品群の幅が広がる。
A business negotiation event that gathers suppliers from across 
the country is extremely valuable. Unlike other exhibitions, 
negotiations progress more smoothly, and the range of products 
expands. 
•	やる気のあるサプライヤーが多い。

There are many motivated suppliers.
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２０２3年度 オンライン商談 アンケート結果
Survey Results of online business meeting held in FY2023

商談会に対する評価　Evaluation of the Business Negotiations

次回の沖縄大交易会への参加意向  Intention to participate in the next Great Okinawa Trade Fair

満足の主な理由　Major reasons for satisfaction

•	意識の高いバイヤーが数多く参加していた。
There were many highly motivated buyers participating.
•	複数の新規の商社と商談することが出来たから。

We were able to have negotiations with several new trading 
companies.
•	各商談において建設的なご意見をいただけた事から。

We received constructive feedback in each negotiation.

不満足の主な理由　Major reasons for dissatisfaction

•	オンライン商談が上手く繋がらなかった。
The online negotiations did not match well.
•	前年に比べてオンライン商談数が極端に少なかった。

The number of online negotiations was extremely low compared 
to the previous year.

満足の主な理由　Major reasons for satisfaction

•	幅広く集められた商品とメーカーに驚いた。特に沖縄県の方々
との商談が多く出来たことが良かった。
I was amazed by the wide range of products and manufacturers 
that gathered. It was especially good to have many negotiations 
with people from Okinawa.
•	普段目にしない商品を見る事が出来た。

I was able to see products that are not common.
•	サプライヤーの入れ替えもあり過去との重複も少なかった。

There was a turnover of suppliers, resulting in fewer overlaps with 
past participants.
•	楽に登録ができる。

Registration is easy.

不満足の主な理由　Major reasons for dissatisfaction

•	時間が取り切れず、メーカー様とリアル商談の打ち合わせがあ
まり出来なかった。
I wasn't able to allocate enough time, so I barely had face-to-face 
meetings with manufacturers.

次回も参加したい理由 Reasons for wishing to participate next time

•	不特定多数の展示会より話がしやすい。
It's easier to have conversations compared to a large, non-specific 
exhibition.
•	商談会に勢いを感じる事ができた。

I felt a strong sense of momentum at the business negotiation 
event.
•	オンライン商談は減ってきているので、有難い。

I'm appreciative of this event since online negotiations were 
decreasing.

次回も参加したい理由 Reasons for wishing to participate next time

•	新たなサプライヤーや商材を知ることができる良いきっかけに
なる。
It serves as a great opportunity to discover new suppliers and 
products.
•	常に新しい物を探しているので、日本全国からサプライヤーが
集まっている沖縄大交易会は見所が多い。
Since I'm always looking for new things, the Great Okinawa Trade 
Fair, which gathers suppliers from all over Japan, has many 
highlights.
•	まだまだ掘り起こす先がありそう。

I sense there are still many opportunities to explore.
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與那嶺 啓

本行慶子

仲田 紀久子
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リアルタイムで配信中



ビズバンは、銀行窓口で行っていた
残高確認や振込手続きを

PC・スマートフォンで確認・対応できる
事業者向けバンキングサービスです。

銀行いかずに、
ビジネスバンキング。
銀行いかずに、
ビジネスバンキング。

詳しくは「ビズバン」ホームページをご確認ください。

銀行いかずに、
ビジネスバンキング。
銀行いかずに、
ビジネスバンキング。

徳島商工会議所 【㈲志まや味噌】
〒770-0802
徳島県徳島市吉野本町5丁目47
TEL：088-652-7356令和6年度伴走型小規模事業者支援推進事業

【㈱池添蒲鉾店】
〒770-0847
徳島県徳島市幸町3-100
TEL：088-622-8255

日本を代表する夏祭り「阿波踊り」で有名な徳島。
水と緑が豊かな県庁所在地・徳島市で明治32年に創業。
「量を追わず、質を追う」の下、ご当地・御膳みそをはじめ、おかずみそや
フリーズドライのおみそ汁を販売しています。
また、国産の原材料を使用し、味噌の出来を左右する糀づくりは今も手
作業で行っています。
そして、すだち・ゆずなどの徳島県産品を使ったおかずみそなどを中心に
10種類の商品を展開しています。

創業百余年｢伝統の技と味｣を守りながら、同時に時代に合った新しい商品づくり、
異業種とのコラボレーション、技術革新にも積極的に取り組み、
｢かまぼこルネッサンス｣をめざします。

｢フィッシュカツ｣… 徳島のソウルフード。カレー風味のパン粉付きさつま揚げ。
 サンドイッチ、かつ丼、お好み焼き、BBQなどいろんな召し
 上がり方、また、「ソース」「醤油」｢ポン酢｣「マヨネーズ」
 などでいただくなどの楽しみ方もございます。

｢竹ちくわ｣……… 徳島のソウルフード。竹の両端を持ってかぶりつくのが地元の
 食べ方。すだちの果皮を使用する｢すだちちくわ｣、地元鳴門の
 真鯛のエキスを使った｢鯛ちくわ｣、ご家庭、BBQ等で炙りながら
 召し上がって頂く｢あぶりちくわ｣等、種類も豊富です。





沖縄の会議・研修・展示会の開催をサポートする専門サイト

　おきなわ MICE ナビ 　mice.okinawastory.jp



次 回 開 催 予 告 NOTICE FOR THE TRADE FAIR NEXT YEAR

www.gotf.jp

国際食品商談会
INTERNATIONAL FOODS BUSINESS MEETING

THE 13th GREAT OKINAWA TRADE FAIR 2025

沖縄大交易会実行委員会
Executive Committee of the Great Okinawa Trade Fair
冲绳大交易会实行委员会 ／ 沖繩大交易會實行委員會

主催
Host

沖縄大交易会実行委員会 事務局
T E L :  +��-��-���-����
E-mail :  daikouekikai@okinawa-ric.or.jp

お問合せ
Inquiries

2025年

オンラインによる商談会は会場の設置は
ございません。

8月1日（金）～12月19日（金）※予定
日程（予定）　Schedule  (tentative)

開催場所   Venue

We will not set up venue.

Friday, August �  - Friday, December ��, ����

オンライン商談
会

日程（予定）　Schedule  (tentative)

開催場所（予定）　Venue (tentative)

沖縄コンベンションセンター※予定
 Okinawa Convention Center

2025年
11月20日（木）～21日（金）※予定
Thursday, November ��  - Friday, November ��, ����

リアル商談会

13th

2025沖縄 交易会

ハイブリッド開催！
リアル オンラインリアルとオンラインの2025年も



MEMO



2024年11月8日現在

〒901-0152 沖縄県那覇市小禄1831-1（沖縄県産業振興公社内）
1831-1 Oroku, Naha City, Okinawa 901-0152 Japan (inside the Okinawa Industry Promotion Public Corporation)
TEL 098-851-7463 ／ FAX 098-859-6233 ／ E-mail daikouekikai@okinawa-ric.or.jp
TEL +81-98-851-7463 ／ FAX +81-98-859-6233
http://www.gotf.jp
本誌の原材料調達・印刷・流通・廃棄に伴うCO2排出量1.074tCO2（537gCO2/冊）は、沖縄県内事業者が創出したJ-クレジットで
カーボン・オフセットいたします。

Executive Committee of The Great Okinawa Trade Fair

12th沖縄大交易会2024は多くの企業・団体の皆様のご理解とご支援により運営致しております。
The 12th Great Okinawa Trade Fair 2024 is able to operate due to the understanding and support of many enterprises and organizations.

 沖縄大交易会実行委員会事務局

日 　 本 　 通 　 運 　 代 　 理 　 店


